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1. NORMATIVA VIGENTE

En todo lo referente a la ordenación curricular y a la evaluación en los cursos impares de Educación

Secundaria Obligatoria (1º y 3º ESO) se estará a lo dispuesto en:

- Orden ECD/1172/2022, de 2 de agosto, por la que se aprueban el currículo y las

características de la evaluación de la Educación Secundaria Obligatoria y se autoriza su

aplicación en los centros docentes de la Comunidad Autónoma de Aragón (BOA de 11 de

agosto).

- Orden ECD/518/2022, de 22 de abril, por la que se regulan la evaluación y la promoción en la

Educación Primaria, así como la evaluación, la promoción y la titulación en la Educación

Secundaria Obligatoria, el Bachillerato y la Formación Profesional en los centros docentes de

la Comunidad Autónoma de Aragón (BOA de 29 de abril).

2. EQUIPO DOCENTE

El equipo docente de lengua extranjera: inglés, está formado por:

Profesor/a Grupos a los que
imparte clase

Otras informaciones

Cristina Blanco Gozalo Desdobles en los
grupos bilingües 2ºAB,
2ºC, 4ºA y 4ºB

- Profesora definitiva en el centro
- Jefa de Estudios de Secundaria

Fernando Lacarta Lázaro 2ºAB bilingüe
2ºC
4ºA bilingüe
4ºB bilingüe

- Profesor definitivo en el centro
- Coordinador BRIT

Natalia Escusol Sierra 3ºA bilingüe
3ºBC bilingüe
3ºB no bilingüe
3ºC no bilingüe

- Profesora definitiva en el centro
- Reducción de jornada (imparte 12h
lectivas)

Rocío Latre González 1ºAB bilingüe
1ºC bilingüe
1ºD bilingüe
1ºPAI
2ºPMAR

- Profesora interina

Laura Juste Murillo (sustituida
por Sara Mazano Díaz)

1º AB no bilingüe
2ºA no bilingüe
4º AB, C no bilingüe

- Profesora interina
- Imparte 16 horas lectivas

Laura María Jiménez Gracia 2ºB no bilingüe
4º ESO Agrupado

- Profesora interina
- Imparte 8 horas lectivas
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3. COMPETENCIAS ESPECÍFICAS Y CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A ELLAS

En la asignatura de Lengua Extranjera Inglés hay seis competencias específicas que

describen los distintos modos de comunicación (comprensión, producción, interacción y mediación).

La relación entre ellas implica una progresión en dificultad. Es decir, la producción requiere

comprensión; la interacción requiere comprensión y producción; y la mediación hace necesaria las

tres anteriores.

Los criterios de evaluación son un conjunto de indicadores del desarrollo de las

competencias específicas. Se establece un número de criterios comunes para los dos primeros

cursos de la etapa y otro número de criterios comunes, que suponen un incremento de nivel de

desarrollo con respecto a los anteriores, para los dos últimos cursos de la etapa, puesto que para

producirse un cambio significativo hacia el desarrollo de cada una de las competencias específicas

hace falta tiempo.

La relación entre las CE.LEI (Competencia Específica. Lengua extranjera inglés) con los

criterios de evaluación quedan reflejadas en la siguiente tabla:

CE.LEI.1

Comprender e interpretar el sentido general y los detalles más relevantes de textos expresados de forma

clara y en la lengua estándar, buscando fuentes fiables y haciendo uso de estrategias como la inferencia de

significados, para responder a necesidades comunicativas concretas.

El objetivo es que la comprensión evolucione a lo largo de la etapa desde la identificación de la idea principal

e información esencial expresada de forma explícita, hacia la selección de información, la inferencia de

significados y el reconocimiento de la argumentación en textos orales, escritos y multimodales. En cuanto al

uso de estrategias, se establece una progresión dirigida hacia la autonomía y automatización a la hora de

seleccionar y aplicar las estrategias necesarias para cada situación comunicativa.

CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A CE.LEI.1

Lengua Extranjera, Inglés, 1º y 2º ESO Lengua Extranjera, Inglés, 3º y 4º ESO

1.1. Interpretar y analizar el sentido global y la

información específica y explícita de textos orales,

escritos y multimodales breves y sencillos sobre

temas frecuentes y cotidianos, de relevancia

personal y próximos a su experiencia, propios de los

ámbitos de las relaciones interpersonales, del

aprendizaje, de los medios de comunicación y de la

ficción expresados de forma clara y en la lengua

estándar a través de diversos soportes.

1.1. Extraer y analizar el sentido global y las ideas

principales, y seleccionar información pertinente de

textos orales, escritos y multimodales sobre temas

cotidianos, de relevancia personal o de interés

público próximos a su experiencia expresados de

forma clara y en la lengua estándar a través de

diversos soportes.

1.2. Interpretar y valorar el contenido y los rasgos

discursivos de textos progresivamente más
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1.2. Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada

las estrategias y conocimientos más adecuados en

situaciones comunicativas cotidianas para

comprender el sentido general, la información

esencial y los detalles más relevantes de los textos;

interpretar elementos no verbales; y buscar y

seleccionar información.

complejos propios de los ámbitos de las relaciones

interpersonales, de los medios de comunicación

social y del aprendizaje, así como de textos literarios

adecuados al nivel de madurez del alumnado. 1.3.

Seleccionar, organizar y aplicar las estrategias y

conocimientos más adecuados en cada situación

comunicativa para comprender el sentido general, la

información esencial y los detalles más relevantes de

los textos; inferir significados e interpretar elementos

no verbales; y buscar, seleccionar y gestionar

información veraz.

CE.LEI.2

Producir textos originales, de extensión media, sencillos y con una organización clara, usando estrategias

tales como la planificación, la compensación o la autorreparación, para expresar de forma creativa, adecuada

y coherente mensajes relevantes y responder a propósitos comunicativos concretos.

En esta etapa el alumnado comienza con la producción de textos sencillos orales, escritos o multimodales

adecuados para la expresión de intenciones comunicativas como la descripción, la narración y la

comunicación de información, elaborados en base a pautas establecidas y de forma guiada, y sobre asuntos

relevantes y próximos a su experiencia. De forma progresiva la producción se aborda desde la tipología

textual y la triple dimensión del texto (comunicativa, estructural y pragmática), se incorporan funciones

comunicativas más complejas como la argumentación, y se amplía la temática para incluir asuntos de interés

público.

CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A CE.LEI.2

Lengua Extranjera, Inglés, 1º y 2º ESO Lengua Extranjera, Inglés, 3º y 4º ESO

2.1. Expresar oralmente textos breves, sencillos,

estructurados, comprensibles y adecuados a la

situación comunicativa sobre asuntos cotidianos y

frecuentes, de relevancia para el alumnado, con el fin

de describir, narrar e informar sobre temas concretos,

en diferentes soportes, utilizando de forma guiada

recursos verbales y no verbales, así como

estrategias de planificación y control de la

producción.

2.2. Organizar y redactar textos breves y

comprensibles con aceptable claridad, coherencia,

cohesión y adecuación a la situación comunicativa

propuesta, siguiendo pautas establecidas, a través

de herramientas analógicas y digitales, sobre

asuntos cotidianos y frecuentes de relevancia para el

2.1. Expresar oralmente textos sencillos,

estructurados, comprensibles, coherentes y

adecuados a la situación comunicativa sobre asuntos

cotidianos, de relevancia personal o de interés

público próximo a la experiencia del alumnado, con el

fin de describir, narrar, argumentar e informar, en

diferentes soportes, utilizando recursos verbales y no

verbales, así como estrategias de planificación,

control, compensación y cooperación.

2.2. Redactar y difundir textos de extensión media

con aceptable claridad, coherencia, cohesión,

corrección y adecuación a la situación comunicativa

propuesta, a la tipología textual y a las herramientas

analógicas y digitales utilizadas sobre asuntos

cotidianos, de relevancia personal o de interés
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alumnado y próximos a su experiencia.

2.3. Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada

conocimientos y estrategias para planificar, producir y

revisar textos comprensibles, coherentes y

adecuados a las intenciones comunicativas, las

características contextuales y la tipología textual,

usando con ayuda los recursos físicos o digitales

más adecuados en función de la tarea y las

necesidades de cada momento, teniendo en cuenta

las personas a quienes va dirigido el texto.

público próximos a la experiencia del alumnado,

respetando la propiedad intelectual y evitando el

plagio.

2.3. Seleccionar, organizar y aplicar conocimientos y

estrategias para planificar, producir, revisar y

cooperar en la elaboración de textos coherentes,

cohesionados y adecuados a las intenciones

comunicativas, las características contextuales, los

aspectos socioculturales y la tipología textual,

usando los recursos físicos o digitales más

adecuados en función de la tarea y de las

necesidades del interlocutor o interlocutora potencial

a quien se dirige el texto.

CE.LEI.3

Interactuar con otras personas con creciente autonomía, usando estrategias de cooperación y empleando

recursos analógicos y digitales, para responder a propósitos comunicativos concretos en intercambios

respetuosos con las normas de cortesía.

La interacción en esta etapa se desarrolla desde el apoyo inicial en recursos como la repetición, el ritmo

pausado, la intervención breve y el uso guiado de estrategias adecuadas para iniciar, mantener y terminar la

comunicación sobre temas de relevancia personal y próximos al alumnado, hacia la colaboración activa, el

uso de estrategias de comunicación variadas, la expresión de funciones lingüísticas más complejas y sobre

una temática más amplia, y la resolución de problemas de comunicación.

CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A CE.LEI.3

Lengua Extranjera, Inglés, 1º y 2º ESO Lengua Extranjera, Inglés, 3º y 4º ESO

3.1. Planificar y participar en situaciones interactivas

breves y sencillas sobre temas cotidianos, de

relevancia personal y próximos a su experiencia, a

través de diversos soportes, apoyándose en recursos

tales como la repetición, el ritmo pausado o el

lenguaje no verbal, y mostrando empatía y respeto

por la cortesía lingüística y la etiqueta digital, así

como por las diferentes necesidades, ideas,

inquietudes, iniciativas y motivaciones de las y los

interlocutores.

3.2. Seleccionar, organizar y utilizar, de forma guiada

y en entornos próximos, estrategias adecuadas para

iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y

ceder la palabra, solicitar y formular aclaraciones y

explicaciones.

3.1. Planificar, participar y colaborar activamente, a

través de diversos soportes, en situaciones

interactivas sobre temas cotidianos, de relevancia

personal o de interés público cercanos a la

experiencia del alumnado, mostrando iniciativa,

empatía y respeto por la cortesía lingüística y la

etiqueta digital, así como por las diferentes

necesidades, ideas, inquietudes, iniciativas y

motivaciones de los interlocutores e interlocutoras.

3.2. Seleccionar, organizar y utilizar estrategias

adecuadas para iniciar, mantener y terminar la

comunicación, tomar y ceder la palabra, solicitar y

formular aclaraciones y explicaciones, reformular,

comparar y contrastar, resumir, colaborar, debatir,

resolver problemas y gestionar situaciones
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comprometidas.

CE.LEI.4

Mediar en situaciones cotidianas entre distintas lenguas, usando estrategias y conocimientos sencillos

orientados a explicar conceptos o simplificar mensajes, para transmitir información de manera eficaz, clara y

responsable.

En esta etapa la mediación, que consiste en re-procesar un texto pre-existente para hacerlo más accesible,

comienza de forma guiada por la inferencia y explicación de mensajes breves y sencillos para solucionar

posibles problemas de intercomprensión. Progresivamente se orienta hacia la explicación y simplificación de

textos, conceptos y mensajes desde la tipología textual y la triple dimensión del texto (comunicativa,

estructural y pragmática).

CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A CE.LEI.4

Lengua Extranjera, Inglés, 1º y 2º ESO Lengua Extranjera, Inglés, 3º y 4º ESO

4.1. Inferir y explicar textos, conceptos y

comunicaciones breves y sencillas en situaciones en

las que atender a la diversidad, mostrando respeto y

empatía por interlocutores e interlocutoras y por las

lenguas empleadas, e interés por participar en la

solución de problemas de intercomprensión y de

entendimiento en el entorno próximo, apoyándose en

diversos recursos y soportes.

4.2. Aplicar, de forma guiada, estrategias que ayuden

a crear puentes y faciliten la comprensión y

producción de información y la comunicación,

adecuadas a las intenciones comunicativas, usando

recursos y apoyos físicos o digitales en función de

las necesidades de cada momento.

4.1. Inferir y explicar textos, conceptos y

comunicaciones breves y sencillas en situaciones en

las que atender a la diversidad, mostrando respeto y

empatía por los interlocutores e interlocutoras y por

las lenguas empleadas, y participando en la solución

de problemas de intercomprensión y de

entendimiento en el entorno, apoyándose en diversos

recursos y soportes.

4.2. Aplicar estrategias que ayuden a crear puentes,

faciliten la comunicación y sirvan para explicar y

simplificar textos, conceptos y mensajes, y que sean

adecuadas a las intenciones comunicativas, las

características contextuales y la tipología textual,

usando recursos y apoyos físicos o digitales en

función de las necesidades de cada momento.

CE.LEI.5

Ampliar y usar los repertorios lingüísticos personales entre distintas lenguas, reflexionando de forma crítica

sobre su funcionamiento y tomando conciencia de las estrategias y conocimientos propios, para mejorar la

respuesta a necesidades comunicativas concretas.

Esta competencia específica se desarrolla inicialmente de forma guiada, integrando oportunidades en las

diferentes situaciones de aprendizaje para que el alumnado establezca comparaciones entre las distintas

lenguas de su repertorio lingüístico con el fin de promover su toma de conciencia sobre el funcionamiento de

la Lengua Extranjera. Asimismo, resulta necesario facilitar al alumnado el uso de herramientas y estrategias

para mejorar su capacidad de comunicarse en la Lengua Extranjera, así como de identificar progresos y

dificultades en su proceso de aprendizaje y registrarlos para hacerlos explícitos. A medida que avanza la
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etapa se pretende un uso más autónomo y creativo de herramientas y estrategias de comunicación y de

aprendizaje.

CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A CE.LEI.5

Lengua Extranjera, Inglés, 1º y 2º ESO Lengua Extranjera, Inglés, 3º y 4º ESO

5.1. Comparar y contrastar las similitudes y

diferencias entre distintas lenguas reflexionando de

manera progresivamente autónoma sobre su

funcionamiento.

5.2. Utilizar y diferenciar los conocimientos y

estrategias de mejora de la capacidad de comunicar

y de aprender la Lengua Extranjera con apoyo de

otros participantes y de soportes analógicos y

digitales.

5.3. Identificar y registrar, siguiendo modelos, los

progresos y dificultades de aprendizaje de la Lengua

Extranjera, seleccionando de forma guiada las

estrategias más eficaces para superar esas

dificultades y progresar en su aprendizaje, realizando

actividades de autoevaluación y coevaluación, como

las propuestas en el Portfolio Europeo de las

Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje,

haciendo esos progresos y dificultades explícitos y

compartiéndolos.

5.1. Comparar y argumentar las similitudes y

diferencias entre distintas lenguas reflexionando de

manera progresivamente autónoma sobre su

funcionamiento.

5.2. Utilizar de forma creativa estrategias y

conocimientos de mejora de la capacidad de

comunicar y de aprender la Lengua Extranjera con

apoyo de otros participantes y de soportes

analógicos y digitales.

5.3. Registrar y analizar los progresos y dificultades

de aprendizaje de la Lengua Extranjera

seleccionando las estrategias más eficaces para

superar esas dificultades y consolidar el aprendizaje,

realizando actividades de planificación del propio

aprendizaje, autoevaluación y coevaluación, como

las propuestas en el Portfolio Europeo de las

Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje,

haciendo esos progresos y dificultades explícitos y

compartiéndolos

CE.LEI.6

Valorar críticamente y adecuarse a la diversidad lingüística, cultural y artística a partir de la Lengua

Extranjera, identificando y compartiendo las semejanzas y las diferencias entre lenguas y culturas, para

actuar de forma empática y respetuosa en situaciones interculturales.

Esta competencia está orientada fundamentalmente a hacer uso de la Lengua Extranjera para promover el

entendimiento mutuo y la aceptación de la diferencia en una sociedad cambiante y multicultural. Para ello se

requiere facilitar al alumnado el acceso a la diversidad lingüística, cultural y artística, así como a estrategias

que permitan expresarla y apreciarla. A medida que avanza la etapa, se fomentará el desarrollo de una

perspectiva crítica hacia cualquier tipo de prejuicio en la vida cotidiana y de la participación activa para

resolver problemas de comunicación relacionados con factores socioculturales.

CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A CE.LEI.6

Lengua Extranjera, Inglés, 1º y 2º ESO Lengua Extranjera, Inglés, 3º y 4º ESO

6.1. Actuar de forma empática y respetuosa en

situaciones interculturales construyendo vínculos

6.1. Actuar de forma adecuada, empática y

respetuosa en situaciones interculturales
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entre las diferentes lenguas y culturas y rechazando

cualquier tipo de discriminación, prejuicio y

estereotipo en contextos comunicativos cotidianos.

6.2. Aceptar y adecuarse a la diversidad lingüística,

cultural y artística propia de países donde se habla la

Lengua Extranjera como fuente de enriquecimiento

personal y mostrando interés por compartir

elementos culturales y lingüísticos que fomenten la

sostenibilidad y la democracia.

6.3. Aplicar, de forma guiada, estrategias para

explicar y apreciar la diversidad lingüística, cultural y

artística, atendiendo a valores ecosociales y

democráticos y respetando los principios de justicia,

equidad e igualdad.

construyendo vínculos entre las diferentes lenguas y

culturas, rechazando cualquier tipo de discriminación,

prejuicio y estereotipo en contextos comunicativos

cotidianos y proponiendo vías de solución a aquellos

factores socioculturales que dificulten la

comunicación.

6.2. Valorar críticamente en relación con los derechos

humanos y adecuarse a la diversidad lingüística,

cultural y artística propia de países donde se habla la

Lengua Extranjera, favoreciendo el desarrollo de una

cultura compartida y una ciudadanía comprometida

con la sostenibilidad y los valores democráticos.

6.3. Aplicar estrategias para defender y apreciar la

diversidad lingüística, cultural y artística atendiendo a

valores ecosociales y democráticos y respetando los

principios de justicia, equidad e igualdad.

4. CONCRECIÓN, AGRUPAMIENTO Y SECUENCIACIÓN DE LOS SABERES BÁSICOS Y DE LOS
CRITERIOS DE EVALUACIÓN EN UNIDADES DIDÁCTICAS

1º ESO NO BILINGÜE Y PRIMERO PAI

UNIT 1: THEY’RE FAMOUS!

SECUENCIACIÓN: Esta unidad se realizará durante el primer mes lectivo.

(Desde el 12 de septiembre hasta el 17 de octubre aproximadamente).

SABERES BÁSICOS A. COMUNICACIÓN CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 1º y 2º ESO
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− Autoconfianza. El error como instrumento de

mejora y propuesta de reparación.

− Estrategias básicas para la planificación, ejecución,

control y reparación de la comprensión, la producción

y la coproducción de textos orales, escritos y

multimodales.

− Conocimientos, destrezas y actitudes que permitan

detectar y colaborar en actividades de mediación en

situaciones cotidianas sencillas.

− Funciones comunicativas básicas adecuadas al

ámbito y al contexto comunicativo: saludar,

despedirse, presentar y presentarse; describir

personas; situar personas en el espacio; pedir e

intercambiar información sobre cuestiones cotidianas.

− Modelos contextuales y géneros discursivos

básicos en la comprensión, producción y

coproducción de textos orales, escritos y

multimodales, breves y sencillos; características y

reconocimiento del contexto (participantes y

situación), expectativas generadas por el contexto;

organización y estructuración según el género, la

función textual y la estructura.

− Unidades lingüísticas básicas y significados

asociados a dichas unidades tales como expresión

de la entidad y sus propiedades, cantidad y cualidad,

el espacio y las relaciones espaciales, el tiempo y las

relaciones temporales, la afirmación, la negación, la

interrogación y la exclamación, relaciones lógicas

básicas.

− Léxico de uso común y de interés para el alumnado

relativo a identificación personal, relaciones

interpersonales, lugares y entornos cercanos, ocio y

tiempo libre, vida cotidiana, salud y actividad física,

vivienda y hogar, clima y entorno natural, tecnologías

de la información y la comunicación.

− Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de

entonación básicos y significados e intenciones

1.1. Interpretar y analizar el sentido global y la

información específica y explícita de textos orales,

escritos y multimodales breves y sencillos sobre

temas frecuentes y cotidianos, de relevancia personal

y próximos a su experiencia, propios de los ámbitos

de las relaciones interpersonales, del aprendizaje, de

los medios de comunicación y de la ficción

expresados de forma clara y en la lengua estándar a

través de diversos soportes.

1.2. Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada

las estrategias y conocimientos más adecuados en

situaciones comunicativas cotidianas para

comprender el sentido general, la información

esencial y los detalles más relevantes de los textos;

interpretar elementos no verbales; y buscar y

seleccionar información.

2.1. Expresar oralmente textos breves, sencillos,

estructurados, comprensibles y adecuados a la

situación comunicativa sobre asuntos cotidianos y

frecuentes, de relevancia para el alumnado, con el fin

de describir, narrar e informar sobre temas concretos,

en diferentes soportes, utilizando de forma guiada

recursos verbales y no verbales, así como estrategias

de planificación y control de la producción.

2.2. Organizar y redactar textos breves y

comprensibles con aceptable claridad, coherencia,

cohesión y adecuación a la situación comunicativa

propuesta, siguiendo pautas establecidas, a través de

herramientas analógicas y digitales, sobre asuntos

cotidianos y frecuentes de relevancia para el

alumnado y próximos a su experiencia.

2.3. Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada

conocimientos y estrategias para planificar, producir y

revisar textos comprensibles, coherentes y

adecuados a las intenciones comunicativas, las

características contextuales y la tipología textual,

usando con ayuda los recursos físicos o digitales más

adecuados en función de la tarea
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comunicativas generales asociadas a dichos

patrones.

− Convenciones ortográficas básicas y significados e

intenciones comunicativas asociados a los formatos,

patrones y elementos gráficos.

− Convenciones y estrategias conversacionales

básicas, en formato síncrono o asíncrono, para

iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y

ceder la palabra, pedir y dar aclaraciones y

explicaciones.

− Recursos para el aprendizaje y estrategias básicas

de búsqueda de información: diccionarios, libros de

consulta, bibliotecas, recursos digitales e

informáticos, etc.

− Herramientas analógicas y digitales básicas para la

comprensión, producción y coproducción oral, escrita

y multimodal; y plataformas virtuales de interacción,

cooperación y colaboración educativa (aulas

virtuales, videoconferencias, herramientas digitales

colaborativas, etc.) para el aprendizaje, la

comunicación y el desarrollo de proyectos con

hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera

3.1. Planificar y participar en situaciones interactivas

breves y sencillas sobre temas cotidianos, de

relevancia personal y próximos a su experiencia, a

través de diversos soportes, apoyándose en recursos

tales como la repetición, el ritmo pausado o el

lenguaje no verbal, y mostrando empatía y respeto

por la cortesía lingüística y la etiqueta digital, así

como por las diferentes necesidades, ideas,

inquietudes, iniciativas y motivaciones de las y los

interlocutores.

3.2. Seleccionar, organizar y utilizar, de forma guiada

y en entornos próximos, estrategias adecuadas para

iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y

ceder la palabra, solicitar y formular aclaraciones y

explicaciones.

4.1. Inferir y explicar textos, conceptos y

comunicaciones breves y sencillas en situaciones en

las que atender a la diversidad, mostrando respeto y

empatía por interlocutores e interlocutoras y por las

lenguas empleadas, e interés por participar en la

solución de problemas de intercomprensión y de

entendimiento en el entorno próximo, apoyándose en

diversos recursos y soportes.

4.2. Aplicar, de forma guiada, estrategias que ayuden

a crear puentes y faciliten la comprensión y

producción de información y la comunicación,

adecuadas a las intenciones comunicativas, usando

recursos y apoyos físicos o digitales en función de las

necesidades de cada momento.

5.1. Comparar y contrastar las similitudes y

diferencias entre distintas lenguas reflexionando de

manera progresivamente autónoma sobre su

funcionamiento.

5.2. Utilizar y diferenciar los conocimientos y

estrategias de mejora de la capacidad de comunicar

y de aprender la Lengua Extranjera con apoyo de

otros participantes y de soportes analógicos y

digitales.
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5.3. Identificar y registrar, siguiendo modelos, los

progresos y dificultades de aprendizaje de la Lengua

Extranjera, seleccionando de forma guiada las

estrategias más eficaces para superar esas

dificultades y progresar en su aprendizaje, realizando

actividades de autoevaluación y coevaluación, como

las propuestas en el Portfolio Europeo de las

Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje,

haciendo esos progresos y dificultades explícitos y

compartiéndolos.

6.1. Actuar de forma empática y respetuosa en

situaciones interculturales construyendo vínculos

entre las diferentes lenguas y culturas y rechazando

cualquier tipo de discriminación, prejuicio y

estereotipo en contextos comunicativos cotidianos.

6.2. Aceptar y adecuarse a la diversidad lingüística,

cultural y artística propia de países donde se habla la

Lengua Extranjera como fuente de enriquecimiento

personal y mostrando interés por compartir

elementos culturales y lingüísticos que fomenten la

sostenibilidad y la democracia.

6.3. Aplicar, de forma guiada, estrategias para

explicar y apreciar la diversidad lingüística, cultural y

artística, atendiendo a valores ecosociales y

democráticos y respetando los principios de justicia,

equidad e igualdad.

SABERES BÁSICOS B. PLURILINGÜISMO CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 1º y 2º ESO

− Estrategias y técnicas para responder eficazmente

a una necesidad comunicativa básica y concreta de

forma comprensible, a pesar de las limitaciones

derivadas del nivel de competencia en la Lengua

Extranjera y en las demás lenguas del repertorio

lingüístico propio.

− Estrategias básicas para identificar, organizar,

retener, recuperar y utilizar creativamente unidades

5.1. Comparar y contrastar las similitudes y

diferencias entre distintas lenguas reflexionando de

manera progresivamente autónoma sobre su

funcionamiento.

5.2. Utilizar y diferenciar los conocimientos y

estrategias de mejora de la capacidad de comunicar

y de aprender la Lengua Extranjera con apoyo de
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lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones sonoros,

etc.) a partir de la comparación de las lenguas y

variedades que conforman el repertorio lingüístico

personal.

− Estrategias y herramientas básicas de

autoevaluación y coevaluación, analógicas y

digitales, individuales y cooperativas.

− Léxico y expresiones de uso común para

comprender enunciados sobre la comunicación, la

lengua, el aprendizaje y las herramientas de

comunicación y aprendizaje (metalenguaje).

− Comparación básica entre lenguas a partir de

elementos de la Lengua Extranjera y otras lenguas:

origen y parentescos.

otros participantes y de soportes analógicos y

digitales.

5.3. Identificar y registrar, siguiendo modelos, los

progresos y dificultades de aprendizaje de la Lengua

Extranjera, seleccionando de forma guiada las

estrategias más eficaces para superar esas

dificultades y progresar en su aprendizaje, realizando

actividades de autoevaluación y coevaluación, como

las propuestas en el Portfolio Europeo de las

Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje,

haciendo esos progresos y dificultades explícitos y

compartiéndolos.

SABERES BÁSICOS C.
INTERCULTURALIDAD

CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 1º y 2º ESO

− La Lengua Extranjera como medio de

comunicación interpersonal e internacional, fuente de

información y como herramienta para el

enriquecimiento personal.

− Interés e iniciativa en la realización de intercambios

comunicativos a través de diferentes medios con

hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera.

− Aspectos socioculturales y sociolingüísticos básicos

relativos a la vida cotidiana, las condiciones de vida y

las relaciones interpersonales; convenciones sociales

básicas; lenguaje no verbal, cortesía lingüística y

etiqueta digital; cultura, costumbres y valores propios

de países donde se habla la Lengua Extranjera.

− Estrategias básicas para entender y apreciar la

diversidad lingüística, cultural y artística, atendiendo

a valores ecosociales y democráticos.

− Estrategias básicas de detección y actuación ante

usos discriminatorios del lenguaje verbal y no verbal.

6.1. Actuar de forma empática y respetuosa en

situaciones interculturales construyendo vínculos

entre las diferentes lenguas y culturas y rechazando

cualquier tipo de discriminación, prejuicio y

estereotipo en contextos comunicativos cotidianos.

6.2. Aceptar y adecuarse a la diversidad lingüística,

cultural y artística propia de países donde se habla la

Lengua Extranjera como fuente de enriquecimiento

personal y mostrando interés por compartir

elementos culturales y lingüísticos que fomenten la

sostenibilidad y la democracia.

6.3. Aplicar, de forma guiada, estrategias para

explicar y apreciar la diversidad lingüística, cultural y

artística, atendiendo a valores ecosociales y

democráticos y respetando los principios de justicia,

equidad e igualdad.
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UNIT 2: AT HOME

SECUENCIACIÓN: Esta unidad se realizará durante el segundo mes lectivo.

(Desde el 17 de octubre hasta el 25 de noviembre aproximadamente).

SABERES BÁSICOS A. COMUNICACIÓN CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 1º y 2º ESO

− Autoconfianza. El error como instrumento de

mejora y propuesta de reparación.

− Estrategias básicas para la planificación, ejecución,

control y reparación de la comprensión, la producción

y la coproducción de textos orales, escritos y

multimodales.

− Conocimientos, destrezas y actitudes que permitan

detectar y colaborar en actividades de mediación en

situaciones cotidianas sencillas.

− Funciones comunicativas básicas adecuadas al

ámbito y al contexto comunicativo: saludar,

despedirse, presentar y presentarse; describir

objetos y lugares; situar objetos y lugares en el

espacio; expresar parcialmente el gusto o el interés y

emociones básicas.

− Modelos contextuales y géneros discursivos

básicos en la comprensión, producción y

coproducción de textos orales, escritos y

multimodales, breves y sencillos, literarios y no

literarios: características y reconocimiento del

contexto (participantes y situación), expectativas

generadas por el contexto; organización y

estructuración según el género, la función textual y la

estructura.

− Unidades lingüísticas básicas y significados

asociados a dichas unidades tales como expresión

de la entidad y sus propiedades, cantidad y cualidad,

el espacio y las relaciones espaciales, el tiempo y las

1.1. Interpretar y analizar el sentido global y la

información específica y explícita de textos orales,

escritos y multimodales breves y sencillos sobre

temas frecuentes y cotidianos, de relevancia personal

y próximos a su experiencia, propios de los ámbitos

de las relaciones interpersonales, del aprendizaje, de

los medios de comunicación y de la ficción

expresados de forma clara y en la lengua estándar a

través de diversos soportes.

1.2. Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada

las estrategias y conocimientos más adecuados en

situaciones comunicativas cotidianas para

comprender el sentido general, la información

esencial y los detalles más relevantes de los textos;

interpretar elementos no verbales; y buscar y

seleccionar información.

2.1. Expresar oralmente textos breves, sencillos,

estructurados, comprensibles y adecuados a la

situación comunicativa sobre asuntos cotidianos y

frecuentes, de relevancia para el alumnado, con el fin

de describir, narrar e informar sobre temas concretos,

en diferentes soportes, utilizando de forma guiada

recursos verbales y no verbales, así como estrategias

de planificación y control de la producción.

2.2. Organizar y redactar textos breves y

comprensibles con aceptable claridad, coherencia,

cohesión y adecuación a la situación comunicativa

propuesta, siguiendo pautas establecidas, a través de
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relaciones temporales, la afirmación, la negación, la

interrogación y la exclamación, relaciones lógicas

básicas.

− Léxico de uso común y de interés para el alumnado

relativo a lugares y entornos cercanos, vivienda y

hogar.

− Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de

entonación básicos y significados e intenciones

comunicativas generales asociadas a dichos

patrones.

− Convenciones ortográficas básicas y significados e

intenciones comunicativas asociados a los formatos,

patrones y elementos gráficos.

− Convenciones y estrategias conversacionales

básicas.

− Recursos para el aprendizaje y estrategias básicas

de búsqueda de información: diccionarios, libros de

consulta, bibliotecas, recursos digitales e

informáticos, etc.

− Identificación de la autoría de las fuentes

consultadas y los contenidos utilizados.

− Herramientas analógicas y digitales básicas para la

comprensión, producción y coproducción oral, escrita

y multimodal; y plataformas virtuales de interacción,

cooperación y colaboración educativa (aulas

virtuales, videoconferencias, herramientas digitales

colaborativas, etc.) para el aprendizaje, la

comunicación y el desarrollo de proyectos con

hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera.

herramientas analógicas y digitales, sobre asuntos

cotidianos y frecuentes de relevancia para el

alumnado y próximos a su experiencia.

2.3. Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada

conocimientos y estrategias para planificar, producir y

revisar textos comprensibles, coherentes y

adecuados a las intenciones comunicativas, las

características contextuales y la tipología textual,

usando con ayuda los recursos físicos o digitales más

adecuados en función de la tarea

3.1. Planificar y participar en situaciones interactivas

breves y sencillas sobre temas cotidianos, de

relevancia personal y próximos a su experiencia, a

través de diversos soportes, apoyándose en recursos

tales como la repetición, el ritmo pausado o el

lenguaje no verbal, y mostrando empatía y respeto

por la cortesía lingüística y la etiqueta digital, así

como por las diferentes necesidades, ideas,

inquietudes, iniciativas y motivaciones de las y los

interlocutores.

3.2. Seleccionar, organizar y utilizar, de forma guiada

y en entornos próximos, estrategias adecuadas para

iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y

ceder la palabra, solicitar y formular aclaraciones y

explicaciones.

4.1. Inferir y explicar textos, conceptos y

comunicaciones breves y sencillas en situaciones en

las que atender a la diversidad, mostrando respeto y

empatía por interlocutores e interlocutoras y por las

lenguas empleadas, e interés por participar en la

solución de problemas de intercomprensión y de

entendimiento en el entorno próximo, apoyándose en

diversos recursos y soportes.

4.2. Aplicar, de forma guiada, estrategias que ayuden

a crear puentes y faciliten la comprensión y

producción de información y la comunicación,

adecuadas a las intenciones comunicativas, usando

recursos y apoyos físicos o digitales en función de las

necesidades de cada momento.
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5.1. Comparar y contrastar las similitudes y

diferencias entre distintas lenguas reflexionando de

manera progresivamente autónoma sobre su

funcionamiento.

5.2. Utilizar y diferenciar los conocimientos y

estrategias de mejora de la capacidad de comunicar

y de aprender la Lengua Extranjera con apoyo de

otros participantes y de soportes analógicos y

digitales.

5.3. Identificar y registrar, siguiendo modelos, los

progresos y dificultades de aprendizaje de la Lengua

Extranjera, seleccionando de forma guiada las

estrategias más eficaces para superar esas

dificultades y progresar en su aprendizaje, realizando

actividades de autoevaluación y coevaluación, como

las propuestas en el Portfolio Europeo de las

Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje,

haciendo esos progresos y dificultades explícitos y

compartiéndolos.

6.1. Actuar de forma empática y respetuosa en

situaciones interculturales construyendo vínculos

entre las diferentes lenguas y culturas y rechazando

cualquier tipo de discriminación, prejuicio y

estereotipo en contextos comunicativos cotidianos.

6.2. Aceptar y adecuarse a la diversidad lingüística,

cultural y artística propia de países donde se habla la

Lengua Extranjera como fuente de enriquecimiento

personal y mostrando interés por compartir

elementos culturales y lingüísticos que fomenten la

sostenibilidad y la democracia.

6.3. Aplicar, de forma guiada, estrategias para

explicar y apreciar la diversidad lingüística, cultural y

artística, atendiendo a valores ecosociales y

democráticos y respetando los principios de justicia,

equidad e igualdad.

SABERES BÁSICOS B. PLURILINGÜISMO CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 1º y 2º ESO
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− Estrategias y técnicas para responder eficazmente

a una necesidad comunicativa básica y concreta de

forma comprensible, a pesar de las limitaciones

derivadas del nivel de competencia en la Lengua

Extranjera y en las demás lenguas del repertorio

lingüístico propio.

− Estrategias básicas para identificar, organizar,

retener, recuperar y utilizar creativamente unidades

lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones sonoros,

etc.) a partir de la comparación de las lenguas y

variedades que conforman el repertorio lingüístico

personal.

− Estrategias y herramientas básicas de

autoevaluación y coevaluación, analógicas y

digitales, individuales y cooperativas.

− Léxico y expresiones de uso común para

comprender enunciados sobre la comunicación, la

lengua, el aprendizaje y las herramientas de

comunicación y aprendizaje (metalenguaje).

− Comparación básica entre lenguas a partir de

elementos de la Lengua Extranjera y otras lenguas:

origen y parentescos.

5.1. Comparar y contrastar las similitudes y

diferencias entre distintas lenguas reflexionando de

manera progresivamente autónoma sobre su

funcionamiento.

5.2. Utilizar y diferenciar los conocimientos y

estrategias de mejora de la capacidad de comunicar

y de aprender la Lengua Extranjera con apoyo de

otros participantes y de soportes analógicos y

digitales.

5.3. Identificar y registrar, siguiendo modelos, los

progresos y dificultades de aprendizaje de la Lengua

Extranjera, seleccionando de forma guiada las

estrategias más eficaces para superar esas

dificultades y progresar en su aprendizaje, realizando

actividades de autoevaluación y coevaluación, como

las propuestas en el Portfolio Europeo de las

Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje,

haciendo esos progresos y dificultades explícitos y

compartiéndolos.

SABERES BÁSICOS C.
INTERCULTURALIDAD

CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 1º y 2º ESO

− La Lengua Extranjera como medio de

comunicación interpersonal e internacional, fuente de

información y como herramienta para el

enriquecimiento personal.

− Interés e iniciativa en la realización de intercambios

comunicativos a través de diferentes medios con

hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera.

− Aspectos socioculturales y sociolingüísticos básicos

relativos a la vida cotidiana, las condiciones de vida y

las relaciones interpersonales; convenciones sociales

básicas; lenguaje no verbal, cortesía lingüística y

6.1. Actuar de forma empática y respetuosa en

situaciones interculturales construyendo vínculos

entre las diferentes lenguas y culturas y rechazando

cualquier tipo de discriminación, prejuicio y

estereotipo en contextos comunicativos cotidianos.

6.2. Aceptar y adecuarse a la diversidad lingüística,

cultural y artística propia de países donde se habla la

Lengua Extranjera como fuente de enriquecimiento

personal y mostrando interés por compartir
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etiqueta digital; cultura, costumbres y valores propios

de países donde se habla la Lengua Extranjera.

− Estrategias básicas para entender y apreciar la

diversidad lingüística, cultural y artística, atendiendo

a valores ecosociales y democráticos.

− Estrategias básicas de detección y actuación ante

usos discriminatorios del lenguaje verbal y no verbal.

elementos culturales y lingüísticos que fomenten la

sostenibilidad y la democracia.

6.3. Aplicar, de forma guiada, estrategias para

explicar y apreciar la diversidad lingüística, cultural y

artística, atendiendo a valores ecosociales y

democráticos y respetando los principios de justicia,

equidad e igualdad.

UNIT 3: TEENS TODAY

SECUENCIACIÓN: Esta unidad se realizará durante el mes de diciembre y parte de enero.

SABERES BÁSICOS A. COMUNICACIÓN CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 1º y 2º ESO

− Autoconfianza. El error como instrumento de

mejora y propuesta de reparación.

− Estrategias básicas para la planificación, ejecución,

control y reparación de la comprensión, la producción

y la coproducción de textos orales, escritos y

multimodales.

− Conocimientos, destrezas y actitudes que permitan

detectar y colaborar en actividades de mediación en

situaciones cotidianas sencillas.

− Funciones comunicativas básicas adecuadas al

ámbito y al contexto comunicativo: presentar y

presentarse; describir personas; situar eventos en el

tiempo; situar objetos, personas y lugares en el

espacio; pedir e intercambiar información sobre

cuestiones cotidianas; dar y pedir instrucciones y

órdenes; ofrecer, aceptar y rechazar ayuda,

proposiciones o sugerencias; expresar parcialmente

el gusto o el interés y emociones básicas.

1.1. Interpretar y analizar el sentido global y la

información específica y explícita de textos orales,

escritos y multimodales breves y sencillos sobre

temas frecuentes y cotidianos, de relevancia personal

y próximos a su experiencia, propios de los ámbitos

de las relaciones interpersonales, del aprendizaje, de

los medios de comunicación y de la ficción

expresados de forma clara y en la lengua estándar a

través de diversos soportes.

1.2. Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada

las estrategias y conocimientos más adecuados en

situaciones comunicativas cotidianas para

comprender el sentido general, la información

esencial y los detalles más relevantes de los textos;

interpretar elementos no verbales; y buscar y

seleccionar información.

2.1. Expresar oralmente textos breves, sencillos,

estructurados, comprensibles y adecuados a la

situación comunicativa sobre asuntos cotidianos y
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− Modelos contextuales y géneros discursivos

básicos en la comprensión, producción y

coproducción de textos orales, escritos y

multimodales, breves y sencillos, literarios y no

literarios: características y reconocimiento del

contexto (participantes y situación), expectativas

generadas por el contexto; organización y

estructuración según el género, la función textual y la

estructura.

− Unidades lingüísticas básicas y significados

asociados a dichas unidades tales como expresión

de la entidad y sus propiedades, cantidad y cualidad,

el espacio y las relaciones espaciales, el tiempo y las

relaciones temporales, la afirmación, la negación, la

interrogación y la exclamación, relaciones lógicas

básicas.

− Léxico de uso común y de interés para el alumnado

relativo a identificación personal, relaciones

interpersonales, lugares y entornos cercanos, ocio y

tiempo libre, vida cotidiana.

− Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de

entonación básicos y significados e intenciones

comunicativas generales asociadas a dichos

patrones.

− Convenciones ortográficas básicas y significados e

intenciones comunicativas asociados a los formatos,

patrones y elementos gráficos.

− Convenciones y estrategias conversacionales

básicas, en formato síncrono o asíncrono, para

iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y

ceder la palabra, pedir y dar aclaraciones y

explicaciones, reformular, comparar y contrastar,

resumir, colaborar, debatir, etc.

− Recursos para el aprendizaje y estrategias básicas

de búsqueda de información: diccionarios, libros de

consulta, bibliotecas, recursos digitales e

informáticos, etc.

− Identificación de la autoría de las fuentes

consultadas y los contenidos utilizados.

frecuentes, de relevancia para el alumnado, con el fin

de describir, narrar e informar sobre temas concretos,

en diferentes soportes, utilizando de forma guiada

recursos verbales y no verbales, así como estrategias

de planificación y control de la producción.

2.2. Organizar y redactar textos breves y

comprensibles con aceptable claridad, coherencia,

cohesión y adecuación a la situación comunicativa

propuesta, siguiendo pautas establecidas, a través de

herramientas analógicas y digitales, sobre asuntos

cotidianos y frecuentes de relevancia para el

alumnado y próximos a su experiencia.

2.3. Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada

conocimientos y estrategias para planificar, producir y

revisar textos comprensibles, coherentes y

adecuados a las intenciones comunicativas, las

características contextuales y la tipología textual,

usando con ayuda los recursos físicos o digitales más

adecuados en función de la tarea

3.1. Planificar y participar en situaciones interactivas

breves y sencillas sobre temas cotidianos, de

relevancia personal y próximos a su experiencia, a

través de diversos soportes, apoyándose en recursos

tales como la repetición, el ritmo pausado o el

lenguaje no verbal, y mostrando empatía y respeto

por la cortesía lingüística y la etiqueta digital, así

como por las diferentes necesidades, ideas,

inquietudes, iniciativas y motivaciones de las y los

interlocutores.

3.2. Seleccionar, organizar y utilizar, de forma guiada

y en entornos próximos, estrategias adecuadas para

iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y

ceder la palabra, solicitar y formular aclaraciones y

explicaciones.

4.1. Inferir y explicar textos, conceptos y

comunicaciones breves y sencillas en situaciones en

las que atender a la diversidad, mostrando respeto y

empatía por interlocutores e interlocutoras y por las

lenguas empleadas, e interés por participar en la

solución de problemas de intercomprensión y de
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− Herramientas analógicas y digitales básicas para la

comprensión, producción y coproducción oral, escrita

y multimodal; y plataformas virtuales de interacción,

cooperación y colaboración educativa (aulas

virtuales, videoconferencias, herramientas digitales

colaborativas, etc.) para el aprendizaje, la

comunicación y el desarrollo de proyectos con

hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera

entendimiento en el entorno próximo, apoyándose en

diversos recursos y soportes.

4.2. Aplicar, de forma guiada, estrategias que ayuden

a crear puentes y faciliten la comprensión y

producción de información y la comunicación,

adecuadas a las intenciones comunicativas, usando

recursos y apoyos físicos o digitales en función de las

necesidades de cada momento.

5.1. Comparar y contrastar las similitudes y

diferencias entre distintas lenguas reflexionando de

manera progresivamente autónoma sobre su

funcionamiento.

5.2. Utilizar y diferenciar los conocimientos y

estrategias de mejora de la capacidad de comunicar

y de aprender la Lengua Extranjera con apoyo de

otros participantes y de soportes analógicos y

digitales.

5.3. Identificar y registrar, siguiendo modelos, los

progresos y dificultades de aprendizaje de la Lengua

Extranjera, seleccionando de forma guiada las

estrategias más eficaces para superar esas

dificultades y progresar en su aprendizaje, realizando

actividades de autoevaluación y coevaluación, como

las propuestas en el Portfolio Europeo de las

Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje,

haciendo esos progresos y dificultades explícitos y

compartiéndolos.

6.1. Actuar de forma empática y respetuosa en

situaciones interculturales construyendo vínculos

entre las diferentes lenguas y culturas y rechazando

cualquier tipo de discriminación, prejuicio y

estereotipo en contextos comunicativos cotidianos.

6.2. Aceptar y adecuarse a la diversidad lingüística,

cultural y artística propia de países donde se habla la

Lengua Extranjera como fuente de enriquecimiento

personal y mostrando interés por compartir

elementos culturales y lingüísticos que fomenten la

sostenibilidad y la democracia.
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6.3. Aplicar, de forma guiada, estrategias para

explicar y apreciar la diversidad lingüística, cultural y

artística, atendiendo a valores ecosociales y

democráticos y respetando los principios de justicia,

equidad e igualdad.

SABERES BÁSICOS B. PLURILINGÜISMO CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 1º y 2º ESO

− Estrategias y técnicas para responder eficazmente

a una necesidad comunicativa básica y concreta de

forma comprensible, a pesar de las limitaciones

derivadas del nivel de competencia en la Lengua

Extranjera y en las demás lenguas del repertorio

lingüístico propio.

− Estrategias básicas para identificar, organizar,

retener, recuperar y utilizar creativamente unidades

lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones sonoros,

etc.) a partir de la comparación de las lenguas y

variedades que conforman el repertorio lingüístico

personal.

− Estrategias y herramientas básicas de

autoevaluación y coevaluación, analógicas y

digitales, individuales y cooperativas.

− Léxico y expresiones de uso común para

comprender enunciados sobre la comunicación, la

lengua, el aprendizaje y las herramientas de

comunicación y aprendizaje (metalenguaje).

− Comparación básica entre lenguas a partir de

elementos de la Lengua Extranjera y otras lenguas:

origen y parentescos.

5.1. Comparar y contrastar las similitudes y

diferencias entre distintas lenguas reflexionando de

manera progresivamente autónoma sobre su

funcionamiento.

5.2. Utilizar y diferenciar los conocimientos y

estrategias de mejora de la capacidad de comunicar

y de aprender la Lengua Extranjera con apoyo de

otros participantes y de soportes analógicos y

digitales.

5.3. Identificar y registrar, siguiendo modelos, los

progresos y dificultades de aprendizaje de la Lengua

Extranjera, seleccionando de forma guiada las

estrategias más eficaces para superar esas

dificultades y progresar en su aprendizaje, realizando

actividades de autoevaluación y coevaluación, como

las propuestas en el Portfolio Europeo de las

Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje,

haciendo esos progresos y dificultades explícitos y

compartiéndolos.

SABERES BÁSICOS C.
INTERCULTURALIDAD

CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 1º y 2º ESO
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− La Lengua Extranjera como medio de

comunicación interpersonal e internacional, fuente de

información y como herramienta para el

enriquecimiento personal.

− Interés e iniciativa en la realización de intercambios

comunicativos a través de diferentes medios con

hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera.

− Aspectos socioculturales y sociolingüísticos básicos

relativos a la vida cotidiana, las condiciones de vida y

las relaciones interpersonales; convenciones sociales

básicas; lenguaje no verbal, cortesía lingüística y

etiqueta digital; cultura, costumbres y valores propios

de países donde se habla la Lengua Extranjera.

− Estrategias básicas para entender y apreciar la

diversidad lingüística, cultural y artística, atendiendo

a valores ecosociales y democráticos.

− Estrategias básicas de detección y actuación ante

usos discriminatorios del lenguaje verbal y no verbal.

6.1. Actuar de forma empática y respetuosa en

situaciones interculturales construyendo vínculos

entre las diferentes lenguas y culturas y rechazando

cualquier tipo de discriminación, prejuicio y

estereotipo en contextos comunicativos cotidianos.

6.2. Aceptar y adecuarse a la diversidad lingüística,

cultural y artística propia de países donde se habla la

Lengua Extranjera como fuente de enriquecimiento

personal y mostrando interés por compartir

elementos culturales y lingüísticos que fomenten la

sostenibilidad y la democracia.

6.3. Aplicar, de forma guiada, estrategias para

explicar y apreciar la diversidad lingüística, cultural y

artística, atendiendo a valores ecosociales y

democráticos y respetando los principios de justicia,

equidad e igualdad.

UNIT 4: GREAT HOLIDAYS

SECUENCIACIÓN: Esta unidad se realizará durante el mes de enero y parte de febrero.

SABERES BÁSICOS A. COMUNICACIÓN CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 1º y 2º ESO

− Autoconfianza. El error como instrumento de

mejora y propuesta de reparación.

− Estrategias básicas para la planificación, ejecución,

control y reparación de la comprensión, la producción

y la coproducción de textos orales, escritos y

multimodales.

1.1. Interpretar y analizar el sentido global y la

información específica y explícita de textos orales,

escritos y multimodales breves y sencillos sobre

temas frecuentes y cotidianos, de relevancia personal

y próximos a su experiencia, propios de los ámbitos

de las relaciones interpersonales, del aprendizaje, de

los medios de comunicación y de la ficción

expresados de forma clara y en la lengua estándar a

través de diversos soportes.
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− Conocimientos, destrezas y actitudes que permitan

detectar y colaborar en actividades de mediación en

situaciones cotidianas sencillas.

− Funciones comunicativas básicas adecuadas al

ámbito y al contexto comunicativo: saludar,

despedirse, describir personas, objetos y lugares;

situar eventos en el tiempo; situar objetos, personas y

lugares en el espacio; pedir e intercambiar

información sobre cuestiones cotidianas; dar y pedir

instrucciones y órdenes; ofrecer, aceptar y rechazar

ayuda, proposiciones o sugerencias; expresar

parcialmente el gusto o el interés y emociones

básicas.

− Modelos contextuales y géneros discursivos

básicos en la comprensión, producción y

coproducción de textos orales, escritos y

multimodales, breves y sencillos, literarios y no

literarios: características y reconocimiento del

contexto (participantes y situación), expectativas

generadas por el contexto; organización y

estructuración según el género, la función textual y la

estructura.

− Unidades lingüísticas básicas y significados

asociados a dichas unidades tales como expresión

de la entidad y sus propiedades, cantidad y cualidad,

el espacio y las relaciones espaciales, el tiempo y las

relaciones temporales, la afirmación, la negación, la

interrogación y la exclamación, relaciones lógicas

básicas.

− Léxico de uso común y de interés para el alumnado

relativo a identificación personal, relaciones

interpersonales, lugares y entornos cercanos, ocio y

tiempo libre, vida cotidiana, salud y actividad física,

vivienda y hogar, clima y entorno natural, tecnologías

de la información y la comunicación.

− Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de

entonación básicos y significados e intenciones

comunicativas generales asociadas a dichos

patrones.

1.2. Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada

las estrategias y conocimientos más adecuados en

situaciones comunicativas cotidianas para

comprender el sentido general, la información

esencial y los detalles más relevantes de los textos;

interpretar elementos no verbales; y buscar y

seleccionar información.

2.1. Expresar oralmente textos breves, sencillos,

estructurados, comprensibles y adecuados a la

situación comunicativa sobre asuntos cotidianos y

frecuentes, de relevancia para el alumnado, con el fin

de describir, narrar e informar sobre temas concretos,

en diferentes soportes, utilizando de forma guiada

recursos verbales y no verbales, así como estrategias

de planificación y control de la producción.

2.2. Organizar y redactar textos breves y

comprensibles con aceptable claridad, coherencia,

cohesión y adecuación a la situación comunicativa

propuesta, siguiendo pautas establecidas, a través de

herramientas analógicas y digitales, sobre asuntos

cotidianos y frecuentes de relevancia para el

alumnado y próximos a su experiencia.

2.3. Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada

conocimientos y estrategias para planificar, producir y

revisar textos comprensibles, coherentes y

adecuados a las intenciones comunicativas, las

características contextuales y la tipología textual,

usando con ayuda los recursos físicos o digitales más

adecuados en función de la tarea

3.1. Planificar y participar en situaciones interactivas

breves y sencillas sobre temas cotidianos, de

relevancia personal y próximos a su experiencia, a

través de diversos soportes, apoyándose en recursos

tales como la repetición, el ritmo pausado o el

lenguaje no verbal, y mostrando empatía y respeto

por la cortesía lingüística y la etiqueta digital, así

como por las diferentes necesidades, ideas,

inquietudes, iniciativas y motivaciones de las y los

interlocutores.
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− Convenciones ortográficas básicas y significados e

intenciones comunicativas asociados a los formatos,

patrones y elementos gráficos.

− Convenciones y estrategias conversacionales

básicas, en formato síncrono o asíncrono, para

iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y

ceder la palabra, pedir y dar aclaraciones y

explicaciones, reformular, comparar y contrastar,

resumir, colaborar, debatir, etc.

− Recursos para el aprendizaje y estrategias básicas

de búsqueda de información: diccionarios, libros de

consulta, bibliotecas, recursos digitales e

informáticos, etc.

− Identificación de la autoría de las fuentes

consultadas y los contenidos utilizados.

− Herramientas analógicas y digitales básicas para la

comprensión, producción y coproducción oral, escrita

y multimodal; y plataformas virtuales de interacción,

cooperación y colaboración educativa (aulas

virtuales, videoconferencias, herramientas digitales

colaborativas, etc.) para el aprendizaje, la

comunicación y el desarrollo de proyectos con

hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera

3.2. Seleccionar, organizar y utilizar, de forma guiada

y en entornos próximos, estrategias adecuadas para

iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y

ceder la palabra, solicitar y formular aclaraciones y

explicaciones.

4.1. Inferir y explicar textos, conceptos y

comunicaciones breves y sencillas en situaciones en

las que atender a la diversidad, mostrando respeto y

empatía por interlocutores e interlocutoras y por las

lenguas empleadas, e interés por participar en la

solución de problemas de intercomprensión y de

entendimiento en el entorno próximo, apoyándose en

diversos recursos y soportes.

4.2. Aplicar, de forma guiada, estrategias que ayuden

a crear puentes y faciliten la comprensión y

producción de información y la comunicación,

adecuadas a las intenciones comunicativas, usando

recursos y apoyos físicos o digitales en función de las

necesidades de cada momento.

5.1. Comparar y contrastar las similitudes y

diferencias entre distintas lenguas reflexionando de

manera progresivamente autónoma sobre su

funcionamiento.

5.2. Utilizar y diferenciar los conocimientos y

estrategias de mejora de la capacidad de comunicar

y de aprender la Lengua Extranjera con apoyo de

otros participantes y de soportes analógicos y

digitales.

5.3. Identificar y registrar, siguiendo modelos, los

progresos y dificultades de aprendizaje de la Lengua

Extranjera, seleccionando de forma guiada las

estrategias más eficaces para superar esas

dificultades y progresar en su aprendizaje, realizando

actividades de autoevaluación y coevaluación, como

las propuestas en el Portfolio Europeo de las

Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje,

haciendo esos progresos y dificultades explícitos y

compartiéndolos.
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6.1. Actuar de forma empática y respetuosa en

situaciones interculturales construyendo vínculos

entre las diferentes lenguas y culturas y rechazando

cualquier tipo de discriminación, prejuicio y

estereotipo en contextos comunicativos cotidianos.

6.2. Aceptar y adecuarse a la diversidad lingüística,

cultural y artística propia de países donde se habla la

Lengua Extranjera como fuente de enriquecimiento

personal y mostrando interés por compartir

elementos culturales y lingüísticos que fomenten la

sostenibilidad y la democracia.

6.3. Aplicar, de forma guiada, estrategias para

explicar y apreciar la diversidad lingüística, cultural y

artística, atendiendo a valores ecosociales y

democráticos y respetando los principios de justicia,

equidad e igualdad.

SABERES BÁSICOS B. PLURILINGÜISMO CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 1º y 2º ESO

− Estrategias y técnicas para responder eficazmente

a una necesidad comunicativa básica y concreta de

forma comprensible, a pesar de las limitaciones

derivadas del nivel de competencia en la Lengua

Extranjera y en las demás lenguas del repertorio

lingüístico propio.

− Estrategias básicas para identificar, organizar,

retener, recuperar y utilizar creativamente unidades

lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones sonoros,

etc.) a partir de la comparación de las lenguas y

variedades que conforman el repertorio lingüístico

personal.

− Estrategias y herramientas básicas de

autoevaluación y coevaluación, analógicas y

digitales, individuales y cooperativas.

− Léxico y expresiones de uso común para

comprender enunciados sobre la comunicación, la

5.1. Comparar y contrastar las similitudes y

diferencias entre distintas lenguas reflexionando de

manera progresivamente autónoma sobre su

funcionamiento.

5.2. Utilizar y diferenciar los conocimientos y

estrategias de mejora de la capacidad de comunicar

y de aprender la Lengua Extranjera con apoyo de

otros participantes y de soportes analógicos y

digitales.

5.3. Identificar y registrar, siguiendo modelos, los

progresos y dificultades de aprendizaje de la Lengua

Extranjera, seleccionando de forma guiada las

estrategias más eficaces para superar esas

dificultades y progresar en su aprendizaje, realizando

actividades de autoevaluación y coevaluación, como

las propuestas en el Portfolio Europeo de las

Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje,
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lengua, el aprendizaje y las herramientas de

comunicación y aprendizaje (metalenguaje).

− Comparación básica entre lenguas a partir de

elementos de la Lengua Extranjera y otras lenguas:

origen y parentescos.

haciendo esos progresos y dificultades explícitos y

compartiéndolos.

SABERES BÁSICOS C.
INTERCULTURALIDAD

CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 1º y 2º ESO

− La Lengua Extranjera como medio de

comunicación interpersonal e internacional, fuente de

información y como herramienta para el

enriquecimiento personal.

− Interés e iniciativa en la realización de intercambios

comunicativos a través de diferentes medios con

hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera.

− Aspectos socioculturales y sociolingüísticos básicos

relativos a la vida cotidiana, las condiciones de vida y

las relaciones interpersonales; convenciones sociales

básicas; lenguaje no verbal, cortesía lingüística y

etiqueta digital; cultura, costumbres y valores propios

de países donde se habla la Lengua Extranjera.

− Estrategias básicas para entender y apreciar la

diversidad lingüística, cultural y artística, atendiendo

a valores ecosociales y democráticos.

− Estrategias básicas de detección y actuación ante

usos discriminatorios del lenguaje verbal y no verbal.

6.1. Actuar de forma empática y respetuosa en

situaciones interculturales construyendo vínculos

entre las diferentes lenguas y culturas y rechazando

cualquier tipo de discriminación, prejuicio y

estereotipo en contextos comunicativos cotidianos.

6.2. Aceptar y adecuarse a la diversidad lingüística,

cultural y artística propia de países donde se habla la

Lengua Extranjera como fuente de enriquecimiento

personal y mostrando interés por compartir

elementos culturales y lingüísticos que fomenten la

sostenibilidad y la democracia.

6.3. Aplicar, de forma guiada, estrategias para

explicar y apreciar la diversidad lingüística, cultural y

artística, atendiendo a valores ecosociales y

democráticos y respetando los principios de justicia,

equidad e igualdad.

UNIT 5: ALL ABOUT SPORTS

SECUENCIACIÓN: Esta unidad se realizará durante parte del mes de febrero y marzo.

SABERES BÁSICOS A. COMUNICACIÓN CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
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Lengua Extranjera, Inglés, 1º y 2º ESO

− Autoconfianza. El error como instrumento de

mejora y propuesta de reparación.

− Estrategias básicas para la planificación, ejecución,

control y reparación de la comprensión, la producción

y la coproducción de textos orales, escritos y

multimodales.

− Conocimientos, destrezas y actitudes que permitan

detectar y colaborar en actividades de mediación en

situaciones cotidianas sencillas.

− Funciones comunicativas básicas adecuadas al

ámbito y al contexto comunicativo: saludar,

despedirse; pedir e intercambiar información sobre

cuestiones cotidianas; dar y pedir instrucciones y

órdenes; ofrecer, aceptar y rechazar ayuda,

proposiciones o sugerencias; expresar parcialmente

el gusto o el interés y emociones básicas; narrar

acontecimientos pasados, describir situaciones

presentes, y enunciar sucesos futuros; expresar la

opinión, la posibilidad, la capacidad, la obligación y la

prohibición.

− Modelos contextuales y géneros discursivos

básicos en la comprensión, producción y

coproducción de textos orales, escritos y

multimodales, breves y sencillos, literarios y no

literarios: características y reconocimiento del

contexto (participantes y situación), expectativas

generadas por el contexto; organización y

estructuración según el género, la función textual y la

estructura.

− Unidades lingüísticas básicas y significados

asociados a dichas unidades tales como expresión

de la entidad y sus propiedades, cantidad y cualidad,

el espacio y las relaciones espaciales, el tiempo y las

relaciones temporales, la afirmación, la negación, la

interrogación y la exclamación, relaciones lógicas

básicas.

− Léxico de uso común y de interés para el alumnado

relativo a identificación personal, relaciones

1.1. Interpretar y analizar el sentido global y la

información específica y explícita de textos orales,

escritos y multimodales breves y sencillos sobre

temas frecuentes y cotidianos, de relevancia personal

y próximos a su experiencia, propios de los ámbitos

de las relaciones interpersonales, del aprendizaje, de

los medios de comunicación y de la ficción

expresados de forma clara y en la lengua estándar a

través de diversos soportes.

1.2. Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada

las estrategias y conocimientos más adecuados en

situaciones comunicativas cotidianas para

comprender el sentido general, la información

esencial y los detalles más relevantes de los textos;

interpretar elementos no verbales; y buscar y

seleccionar información.

2.1. Expresar oralmente textos breves, sencillos,

estructurados, comprensibles y adecuados a la

situación comunicativa sobre asuntos cotidianos y

frecuentes, de relevancia para el alumnado, con el fin

de describir, narrar e informar sobre temas concretos,

en diferentes soportes, utilizando de forma guiada

recursos verbales y no verbales, así como estrategias

de planificación y control de la producción.

2.2. Organizar y redactar textos breves y

comprensibles con aceptable claridad, coherencia,

cohesión y adecuación a la situación comunicativa

propuesta, siguiendo pautas establecidas, a través de

herramientas analógicas y digitales, sobre asuntos

cotidianos y frecuentes de relevancia para el

alumnado y próximos a su experiencia.

2.3. Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada

conocimientos y estrategias para planificar, producir y

revisar textos comprensibles, coherentes y

adecuados a las intenciones comunicativas, las

características contextuales y la tipología textual,
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interpersonales, lugares y entornos cercanos, ocio y

tiempo libre, vida cotidiana, salud y actividad física,

vivienda y hogar, clima y entorno natural, tecnologías

de la información y la comunicación.

− Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de

entonación básicos y significados e intenciones

comunicativas generales asociadas a dichos

patrones.

− Convenciones ortográficas básicas y significados e

intenciones comunicativas asociados a los formatos,

patrones y elementos gráficos.

− Convenciones y estrategias conversacionales

básicas, en formato síncrono o asíncrono, para

iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y

ceder la palabra, pedir y dar aclaraciones y

explicaciones, reformular, comparar y contrastar,

resumir, colaborar, debatir, etc.

− Recursos para el aprendizaje y estrategias básicas

de búsqueda de información: diccionarios, libros de

consulta, bibliotecas, recursos digitales e

informáticos, etc.

− Identificación de la autoría de las fuentes

consultadas y los contenidos utilizados.

− Herramientas analógicas y digitales básicas para la

comprensión, producción y coproducción oral, escrita

y multimodal; y plataformas virtuales de interacción,

cooperación y colaboración educativa (aulas

virtuales, videoconferencias, herramientas digitales

colaborativas, etc.) para el aprendizaje, la

comunicación y el desarrollo de proyectos con

hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera

usando con ayuda los recursos físicos o digitales más

adecuados en función de la tarea

3.1. Planificar y participar en situaciones interactivas

breves y sencillas sobre temas cotidianos, de

relevancia personal y próximos a su experiencia, a

través de diversos soportes, apoyándose en recursos

tales como la repetición, el ritmo pausado o el

lenguaje no verbal, y mostrando empatía y respeto

por la cortesía lingüística y la etiqueta digital, así

como por las diferentes necesidades, ideas,

inquietudes, iniciativas y motivaciones de las y los

interlocutores.

3.2. Seleccionar, organizar y utilizar, de forma guiada

y en entornos próximos, estrategias adecuadas para

iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y

ceder la palabra, solicitar y formular aclaraciones y

explicaciones.

4.1. Inferir y explicar textos, conceptos y

comunicaciones breves y sencillas en situaciones en

las que atender a la diversidad, mostrando respeto y

empatía por interlocutores e interlocutoras y por las

lenguas empleadas, e interés por participar en la

solución de problemas de intercomprensión y de

entendimiento en el entorno próximo, apoyándose en

diversos recursos y soportes.

4.2. Aplicar, de forma guiada, estrategias que ayuden

a crear puentes y faciliten la comprensión y

producción de información y la comunicación,

adecuadas a las intenciones comunicativas, usando

recursos y apoyos físicos o digitales en función de las

necesidades de cada momento.

5.1. Comparar y contrastar las similitudes y

diferencias entre distintas lenguas reflexionando de

manera progresivamente autónoma sobre su

funcionamiento.

5.2. Utilizar y diferenciar los conocimientos y

estrategias de mejora de la capacidad de comunicar

y de aprender la Lengua Extranjera con apoyo de
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otros participantes y de soportes analógicos y

digitales.

5.3. Identificar y registrar, siguiendo modelos, los

progresos y dificultades de aprendizaje de la Lengua

Extranjera, seleccionando de forma guiada las

estrategias más eficaces para superar esas

dificultades y progresar en su aprendizaje, realizando

actividades de autoevaluación y coevaluación, como

las propuestas en el Portfolio Europeo de las

Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje,

haciendo esos progresos y dificultades explícitos y

compartiéndolos.

6.1. Actuar de forma empática y respetuosa en

situaciones interculturales construyendo vínculos

entre las diferentes lenguas y culturas y rechazando

cualquier tipo de discriminación, prejuicio y

estereotipo en contextos comunicativos cotidianos.

6.2. Aceptar y adecuarse a la diversidad lingüística,

cultural y artística propia de países donde se habla la

Lengua Extranjera como fuente de enriquecimiento

personal y mostrando interés por compartir

elementos culturales y lingüísticos que fomenten la

sostenibilidad y la democracia.

6.3. Aplicar, de forma guiada, estrategias para

explicar y apreciar la diversidad lingüística, cultural y

artística, atendiendo a valores ecosociales y

democráticos y respetando los principios de justicia,

equidad e igualdad.

SABERES BÁSICOS B. PLURILINGÜISMO CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 1º y 2º ESO
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− Estrategias y técnicas para responder eficazmente

a una necesidad comunicativa básica y concreta de

forma comprensible, a pesar de las limitaciones

derivadas del nivel de competencia en la Lengua

Extranjera y en las demás lenguas del repertorio

lingüístico propio.

− Estrategias básicas para identificar, organizar,

retener, recuperar y utilizar creativamente unidades

lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones sonoros,

etc.) a partir de la comparación de las lenguas y

variedades que conforman el repertorio lingüístico

personal.

− Estrategias y herramientas básicas de

autoevaluación y coevaluación, analógicas y

digitales, individuales y cooperativas.

− Léxico y expresiones de uso común para

comprender enunciados sobre la comunicación, la

lengua, el aprendizaje y las herramientas de

comunicación y aprendizaje (metalenguaje).

− Comparación básica entre lenguas a partir de

elementos de la Lengua Extranjera y otras lenguas:

origen y parentescos.

5.1. Comparar y contrastar las similitudes y

diferencias entre distintas lenguas reflexionando de

manera progresivamente autónoma sobre su

funcionamiento.

5.2. Utilizar y diferenciar los conocimientos y

estrategias de mejora de la capacidad de comunicar

y de aprender la Lengua Extranjera con apoyo de

otros participantes y de soportes analógicos y

digitales.

5.3. Identificar y registrar, siguiendo modelos, los

progresos y dificultades de aprendizaje de la Lengua

Extranjera, seleccionando de forma guiada las

estrategias más eficaces para superar esas

dificultades y progresar en su aprendizaje, realizando

actividades de autoevaluación y coevaluación, como

las propuestas en el Portfolio Europeo de las

Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje,

haciendo esos progresos y dificultades explícitos y

compartiéndolos.

SABERES BÁSICOS C.
INTERCULTURALIDAD

CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 1º y 2º ESO

− La Lengua Extranjera como medio de

comunicación interpersonal e internacional, fuente de

información y como herramienta para el

enriquecimiento personal.

− Interés e iniciativa en la realización de intercambios

comunicativos a través de diferentes medios con

hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera.

− Aspectos socioculturales y sociolingüísticos básicos

relativos a la vida cotidiana, las condiciones de vida y

las relaciones interpersonales; convenciones sociales

básicas; lenguaje no verbal, cortesía lingüística y

6.1. Actuar de forma empática y respetuosa en

situaciones interculturales construyendo vínculos

entre las diferentes lenguas y culturas y rechazando

cualquier tipo de discriminación, prejuicio y

estereotipo en contextos comunicativos cotidianos.

6.2. Aceptar y adecuarse a la diversidad lingüística,

cultural y artística propia de países donde se habla la

Lengua Extranjera como fuente de enriquecimiento

personal y mostrando interés por compartir
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etiqueta digital; cultura, costumbres y valores propios

de países donde se habla la Lengua Extranjera.

− Estrategias básicas para entender y apreciar la

diversidad lingüística, cultural y artística, atendiendo

a valores ecosociales y democráticos.

− Estrategias básicas de detección y actuación ante

usos discriminatorios del lenguaje verbal y no verbal.

elementos culturales y lingüísticos que fomenten la

sostenibilidad y la democracia.

6.3. Aplicar, de forma guiada, estrategias para

explicar y apreciar la diversidad lingüística, cultural y

artística, atendiendo a valores ecosociales y

democráticos y respetando los principios de justicia,

equidad e igualdad.

UNIT 6: AMAZING ANIMALS

SECUENCIACIÓN: Esta unidad se realizará durante la última semana de marzo y gran parte del

mes de abril.

SABERES BÁSICOS A. COMUNICACIÓN CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 1º y 2º ESO

− Autoconfianza. El error como instrumento de

mejora y propuesta de reparación.

− Estrategias básicas para la planificación, ejecución,

control y reparación de la comprensión, la producción

y la coproducción de textos orales, escritos y

multimodales.

− Conocimientos, destrezas y actitudes que permitan

detectar y colaborar en actividades de mediación en

situaciones cotidianas sencillas.

− Funciones comunicativas básicas adecuadas al

ámbito y al contexto comunicativo: saludar,

despedirse, describir animales.

− Modelos contextuales y géneros discursivos

básicos en la comprensión, producción y

coproducción de textos orales, escritos y

multimodales, breves y sencillos, literarios y no

literarios: características y reconocimiento del

contexto (participantes y situación), expectativas

1.1. Interpretar y analizar el sentido global y la

información específica y explícita de textos orales,

escritos y multimodales breves y sencillos sobre

temas frecuentes y cotidianos, de relevancia personal

y próximos a su experiencia, propios de los ámbitos

de las relaciones interpersonales, del aprendizaje, de

los medios de comunicación y de la ficción

expresados de forma clara y en la lengua estándar a

través de diversos soportes.

1.2. Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada

las estrategias y conocimientos más adecuados en

situaciones comunicativas cotidianas para

comprender el sentido general, la información

esencial y los detalles más relevantes de los textos;

interpretar elementos no verbales; y buscar y

seleccionar información.

2.1. Expresar oralmente textos breves, sencillos,

estructurados, comprensibles y adecuados a la
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generadas por el contexto; organización y

estructuración según el género, la función textual y la

estructura.

− Unidades lingüísticas básicas y significados

asociados a dichas unidades tales como expresión

de la entidad y sus propiedades, cantidad y cualidad,

el espacio y las relaciones espaciales, el tiempo y las

relaciones temporales, la afirmación, la negación, la

interrogación y la exclamación, relaciones lógicas

básicas.

− Léxico de uso común y de interés para el alumnado

relativo a identificación personal, relaciones

interpersonales, lugares y entornos cercanos, ocio y

tiempo libre, vida cotidiana, salud y actividad física,

vivienda y hogar, clima y entorno natural, tecnologías

de la información y la comunicación.

− Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de

entonación básicos y significados e intenciones

comunicativas generales asociadas a dichos

patrones.

− Convenciones ortográficas básicas y significados e

intenciones comunicativas asociados a los formatos,

patrones y elementos gráficos.

− Convenciones y estrategias conversacionales

básicas, en formato síncrono o asíncrono, para

iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y

ceder la palabra, pedir y dar aclaraciones y

explicaciones, reformular, comparar y contrastar,

resumir, colaborar, debatir, etc.

− Recursos para el aprendizaje y estrategias básicas

de búsqueda de información: diccionarios, libros de

consulta, bibliotecas, recursos digitales e

informáticos, etc.

− Identificación de la autoría de las fuentes

consultadas y los contenidos utilizados.

− Herramientas analógicas y digitales básicas para la

comprensión, producción y coproducción oral, escrita

y multimodal; y plataformas virtuales de interacción,

cooperación y colaboración educativa (aulas

situación comunicativa sobre asuntos cotidianos y

frecuentes, de relevancia para el alumnado, con el fin

de describir, narrar e informar sobre temas concretos,

en diferentes soportes, utilizando de forma guiada

recursos verbales y no verbales, así como estrategias

de planificación y control de la producción.

2.2. Organizar y redactar textos breves y

comprensibles con aceptable claridad, coherencia,

cohesión y adecuación a la situación comunicativa

propuesta, siguiendo pautas establecidas, a través de

herramientas analógicas y digitales, sobre asuntos

cotidianos y frecuentes de relevancia para el

alumnado y próximos a su experiencia.

2.3. Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada

conocimientos y estrategias para planificar, producir y

revisar textos comprensibles, coherentes y

adecuados a las intenciones comunicativas, las

características contextuales y la tipología textual,

usando con ayuda los recursos físicos o digitales más

adecuados en función de la tarea

3.1. Planificar y participar en situaciones interactivas

breves y sencillas sobre temas cotidianos, de

relevancia personal y próximos a su experiencia, a

través de diversos soportes, apoyándose en recursos

tales como la repetición, el ritmo pausado o el

lenguaje no verbal, y mostrando empatía y respeto

por la cortesía lingüística y la etiqueta digital, así

como por las diferentes necesidades, ideas,

inquietudes, iniciativas y motivaciones de las y los

interlocutores.

3.2. Seleccionar, organizar y utilizar, de forma guiada

y en entornos próximos, estrategias adecuadas para

iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y

ceder la palabra, solicitar y formular aclaraciones y

explicaciones.

4.1. Inferir y explicar textos, conceptos y

comunicaciones breves y sencillas en situaciones en

las que atender a la diversidad, mostrando respeto y

empatía por interlocutores e interlocutoras y por las

lenguas empleadas, e interés por participar en la
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virtuales, videoconferencias, herramientas digitales

colaborativas, etc.) para el aprendizaje, la

comunicación y el desarrollo de proyectos con

hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera

solución de problemas de intercomprensión y de

entendimiento en el entorno próximo, apoyándose en

diversos recursos y soportes.

4.2. Aplicar, de forma guiada, estrategias que ayuden

a crear puentes y faciliten la comprensión y

producción de información y la comunicación,

adecuadas a las intenciones comunicativas, usando

recursos y apoyos físicos o digitales en función de las

necesidades de cada momento.

5.1. Comparar y contrastar las similitudes y

diferencias entre distintas lenguas reflexionando de

manera progresivamente autónoma sobre su

funcionamiento.

5.2. Utilizar y diferenciar los conocimientos y

estrategias de mejora de la capacidad de comunicar

y de aprender la Lengua Extranjera con apoyo de

otros participantes y de soportes analógicos y

digitales.

5.3. Identificar y registrar, siguiendo modelos, los

progresos y dificultades de aprendizaje de la Lengua

Extranjera, seleccionando de forma guiada las

estrategias más eficaces para superar esas

dificultades y progresar en su aprendizaje, realizando

actividades de autoevaluación y coevaluación, como

las propuestas en el Portfolio Europeo de las

Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje,

haciendo esos progresos y dificultades explícitos y

compartiéndolos.

6.1. Actuar de forma empática y respetuosa en

situaciones interculturales construyendo vínculos

entre las diferentes lenguas y culturas y rechazando

cualquier tipo de discriminación, prejuicio y

estereotipo en contextos comunicativos cotidianos.

6.2. Aceptar y adecuarse a la diversidad lingüística,

cultural y artística propia de países donde se habla la

Lengua Extranjera como fuente de enriquecimiento

personal y mostrando interés por compartir
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elementos culturales y lingüísticos que fomenten la

sostenibilidad y la democracia.

6.3. Aplicar, de forma guiada, estrategias para

explicar y apreciar la diversidad lingüística, cultural y

artística, atendiendo a valores ecosociales y

democráticos y respetando los principios de justicia,

equidad e igualdad.

SABERES BÁSICOS B. PLURILINGÜISMO CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 1º y 2º ESO

− Estrategias y técnicas para responder eficazmente

a una necesidad comunicativa básica y concreta de

forma comprensible, a pesar de las limitaciones

derivadas del nivel de competencia en la Lengua

Extranjera y en las demás lenguas del repertorio

lingüístico propio.

− Estrategias básicas para identificar, organizar,

retener, recuperar y utilizar creativamente unidades

lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones sonoros,

etc.) a partir de la comparación de las lenguas y

variedades que conforman el repertorio lingüístico

personal.

− Estrategias y herramientas básicas de

autoevaluación y coevaluación, analógicas y

digitales, individuales y cooperativas.

− Léxico y expresiones de uso común para

comprender enunciados sobre la comunicación, la

lengua, el aprendizaje y las herramientas de

comunicación y aprendizaje (metalenguaje).

− Comparación básica entre lenguas a partir de

elementos de la Lengua Extranjera y otras lenguas:

origen y parentescos.

5.1. Comparar y contrastar las similitudes y

diferencias entre distintas lenguas reflexionando de

manera progresivamente autónoma sobre su

funcionamiento.

5.2. Utilizar y diferenciar los conocimientos y

estrategias de mejora de la capacidad de comunicar

y de aprender la Lengua Extranjera con apoyo de

otros participantes y de soportes analógicos y

digitales.

5.3. Identificar y registrar, siguiendo modelos, los

progresos y dificultades de aprendizaje de la Lengua

Extranjera, seleccionando de forma guiada las

estrategias más eficaces para superar esas

dificultades y progresar en su aprendizaje, realizando

actividades de autoevaluación y coevaluación, como

las propuestas en el Portfolio Europeo de las

Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje,

haciendo esos progresos y dificultades explícitos y

compartiéndolos.

SABERES BÁSICOS C.
INTERCULTURALIDAD

CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 1º y 2º ESO
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− La Lengua Extranjera como medio de

comunicación interpersonal e internacional, fuente de

información y como herramienta para el

enriquecimiento personal.

− Interés e iniciativa en la realización de intercambios

comunicativos a través de diferentes medios con

hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera.

− Aspectos socioculturales y sociolingüísticos básicos

relativos a la vida cotidiana, las condiciones de vida y

las relaciones interpersonales; convenciones sociales

básicas; lenguaje no verbal, cortesía lingüística y

etiqueta digital; cultura, costumbres y valores propios

de países donde se habla la Lengua Extranjera.

− Estrategias básicas para entender y apreciar la

diversidad lingüística, cultural y artística, atendiendo

a valores ecosociales y democráticos.

− Estrategias básicas de detección y actuación ante

usos discriminatorios del lenguaje verbal y no verbal.

6.1. Actuar de forma empática y respetuosa en

situaciones interculturales construyendo vínculos

entre las diferentes lenguas y culturas y rechazando

cualquier tipo de discriminación, prejuicio y

estereotipo en contextos comunicativos cotidianos.

6.2. Aceptar y adecuarse a la diversidad lingüística,

cultural y artística propia de países donde se habla la

Lengua Extranjera como fuente de enriquecimiento

personal y mostrando interés por compartir

elementos culturales y lingüísticos que fomenten la

sostenibilidad y la democracia.

6.3. Aplicar, de forma guiada, estrategias para

explicar y apreciar la diversidad lingüística, cultural y

artística, atendiendo a valores ecosociales y

democráticos y respetando los principios de justicia,

equidad e igualdad.

UNIT 7: IT’S A CELEBRATION!

SECUENCIACIÓN: Esta unidad se realizará del 25 de abril hasta el 15 de mayo.

SABERES BÁSICOS A. COMUNICACIÓN CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 1º y 2º ESO

− Autoconfianza. El error como instrumento de

mejora y propuesta de reparación.

− Estrategias básicas para la planificación, ejecución,

control y reparación de la comprensión, la producción

y la coproducción de textos orales, escritos y

multimodales.

− Conocimientos, destrezas y actitudes que permitan

detectar y colaborar en actividades de mediación en

situaciones cotidianas sencillas.

1.1. Interpretar y analizar el sentido global y la

información específica y explícita de textos orales,

escritos y multimodales breves y sencillos sobre

temas frecuentes y cotidianos, de relevancia personal

y próximos a su experiencia, propios de los ámbitos

de las relaciones interpersonales, del aprendizaje, de

los medios de comunicación y de la ficción

expresados de forma clara y en la lengua estándar a

través de diversos soportes.
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− Funciones comunicativas básicas adecuadas al

ámbito y al contexto comunicativo: saludar,

despedirse; describir comida y eventos; situar

eventos en el tiempo; situar objetos, personas y

lugares en el espacio; pedir e intercambiar

información sobre cuestiones cotidianas; dar y pedir

instrucciones y órdenes; ofrecer, aceptar y rechazar

ayuda, proposiciones o sugerencias; expresar

parcialmente el gusto o el interés y emociones

básicas; narrar acontecimientos pasados.

− Modelos contextuales y géneros discursivos

básicos en la comprensión, producción y

coproducción de textos orales, escritos y

multimodales, breves y sencillos, literarios y no

literarios: características y reconocimiento del

contexto (participantes y situación), expectativas

generadas por el contexto; organización y

estructuración según el género, la función textual y la

estructura.

− Unidades lingüísticas básicas y significados

asociados a dichas unidades tales como expresión

de la entidad y sus propiedades, cantidad y cualidad,

el espacio y las relaciones espaciales, el tiempo y las

relaciones temporales, la afirmación, la negación, la

interrogación y la exclamación, relaciones lógicas

básicas.

− Léxico de uso común y de interés para el alumnado

relativo a identificación personal, relaciones

interpersonales, lugares y entornos cercanos, ocio y

tiempo libre.

− Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de

entonación básicos y significados e intenciones

comunicativas generales asociadas a dichos

patrones.

− Convenciones ortográficas básicas y significados e

intenciones comunicativas asociados a los formatos,

patrones y elementos gráficos.

− Convenciones y estrategias conversacionales

básicas, en formato síncrono o asíncrono, para

iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y

1.2. Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada

las estrategias y conocimientos más adecuados en

situaciones comunicativas cotidianas para

comprender el sentido general, la información

esencial y los detalles más relevantes de los textos;

interpretar elementos no verbales; y buscar y

seleccionar información.

2.1. Expresar oralmente textos breves, sencillos,

estructurados, comprensibles y adecuados a la

situación comunicativa sobre asuntos cotidianos y

frecuentes, de relevancia para el alumnado, con el fin

de describir, narrar e informar sobre temas concretos,

en diferentes soportes, utilizando de forma guiada

recursos verbales y no verbales, así como estrategias

de planificación y control de la producción.

2.2. Organizar y redactar textos breves y

comprensibles con aceptable claridad, coherencia,

cohesión y adecuación a la situación comunicativa

propuesta, siguiendo pautas establecidas, a través de

herramientas analógicas y digitales, sobre asuntos

cotidianos y frecuentes de relevancia para el

alumnado y próximos a su experiencia.

2.3. Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada

conocimientos y estrategias para planificar, producir y

revisar textos comprensibles, coherentes y

adecuados a las intenciones comunicativas, las

características contextuales y la tipología textual,

usando con ayuda los recursos físicos o digitales más

adecuados en función de la tarea

3.1. Planificar y participar en situaciones interactivas

breves y sencillas sobre temas cotidianos, de

relevancia personal y próximos a su experiencia, a

través de diversos soportes, apoyándose en recursos

tales como la repetición, el ritmo pausado o el

lenguaje no verbal, y mostrando empatía y respeto

por la cortesía lingüística y la etiqueta digital, así

como por las diferentes necesidades, ideas,

inquietudes, iniciativas y motivaciones de las y los

interlocutores.
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ceder la palabra, pedir y dar aclaraciones y

explicaciones, reformular, comparar y contrastar,

resumir, colaborar, debatir, etc.

− Recursos para el aprendizaje y estrategias básicas

de búsqueda de información: diccionarios, libros de

consulta, bibliotecas, recursos digitales e

informáticos, etc.

− Identificación de la autoría de las fuentes

consultadas y los contenidos utilizados.

− Herramientas analógicas y digitales básicas para la

comprensión, producción y coproducción oral, escrita

y multimodal; y plataformas virtuales de interacción,

cooperación y colaboración educativa (aulas

virtuales, videoconferencias, herramientas digitales

colaborativas, etc.) para el aprendizaje, la

comunicación y el desarrollo de proyectos con

hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera

3.2. Seleccionar, organizar y utilizar, de forma guiada

y en entornos próximos, estrategias adecuadas para

iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y

ceder la palabra, solicitar y formular aclaraciones y

explicaciones.

4.1. Inferir y explicar textos, conceptos y

comunicaciones breves y sencillas en situaciones en

las que atender a la diversidad, mostrando respeto y

empatía por interlocutores e interlocutoras y por las

lenguas empleadas, e interés por participar en la

solución de problemas de intercomprensión y de

entendimiento en el entorno próximo, apoyándose en

diversos recursos y soportes.

4.2. Aplicar, de forma guiada, estrategias que ayuden

a crear puentes y faciliten la comprensión y

producción de información y la comunicación,

adecuadas a las intenciones comunicativas, usando

recursos y apoyos físicos o digitales en función de las

necesidades de cada momento.

5.1. Comparar y contrastar las similitudes y

diferencias entre distintas lenguas reflexionando de

manera progresivamente autónoma sobre su

funcionamiento.

5.2. Utilizar y diferenciar los conocimientos y

estrategias de mejora de la capacidad de comunicar

y de aprender la Lengua Extranjera con apoyo de

otros participantes y de soportes analógicos y

digitales.

5.3. Identificar y registrar, siguiendo modelos, los

progresos y dificultades de aprendizaje de la Lengua

Extranjera, seleccionando de forma guiada las

estrategias más eficaces para superar esas

dificultades y progresar en su aprendizaje, realizando

actividades de autoevaluación y coevaluación, como

las propuestas en el Portfolio Europeo de las

Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje,

haciendo esos progresos y dificultades explícitos y

compartiéndolos.
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6.1. Actuar de forma empática y respetuosa en

situaciones interculturales construyendo vínculos

entre las diferentes lenguas y culturas y rechazando

cualquier tipo de discriminación, prejuicio y

estereotipo en contextos comunicativos cotidianos.

6.2. Aceptar y adecuarse a la diversidad lingüística,

cultural y artística propia de países donde se habla la

Lengua Extranjera como fuente de enriquecimiento

personal y mostrando interés por compartir

elementos culturales y lingüísticos que fomenten la

sostenibilidad y la democracia.

6.3. Aplicar, de forma guiada, estrategias para

explicar y apreciar la diversidad lingüística, cultural y

artística, atendiendo a valores ecosociales y

democráticos y respetando los principios de justicia,

equidad e igualdad.

SABERES BÁSICOS B. PLURILINGÜISMO CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 1º y 2º ESO

− Estrategias y técnicas para responder eficazmente

a una necesidad comunicativa básica y concreta de

forma comprensible, a pesar de las limitaciones

derivadas del nivel de competencia en la Lengua

Extranjera y en las demás lenguas del repertorio

lingüístico propio.

− Estrategias básicas para identificar, organizar,

retener, recuperar y utilizar creativamente unidades

lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones sonoros,

etc.) a partir de la comparación de las lenguas y

variedades que conforman el repertorio lingüístico

personal.

− Estrategias y herramientas básicas de

autoevaluación y coevaluación, analógicas y

digitales, individuales y cooperativas.

− Léxico y expresiones de uso común para

comprender enunciados sobre la comunicación, la

5.1. Comparar y contrastar las similitudes y

diferencias entre distintas lenguas reflexionando de

manera progresivamente autónoma sobre su

funcionamiento.

5.2. Utilizar y diferenciar los conocimientos y

estrategias de mejora de la capacidad de comunicar

y de aprender la Lengua Extranjera con apoyo de

otros participantes y de soportes analógicos y

digitales.

5.3. Identificar y registrar, siguiendo modelos, los

progresos y dificultades de aprendizaje de la Lengua

Extranjera, seleccionando de forma guiada las

estrategias más eficaces para superar esas

dificultades y progresar en su aprendizaje, realizando

actividades de autoevaluación y coevaluación, como

las propuestas en el Portfolio Europeo de las

Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje,
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lengua, el aprendizaje y las herramientas de

comunicación y aprendizaje (metalenguaje).

− Comparación básica entre lenguas a partir de

elementos de la Lengua Extranjera y otras lenguas:

origen y parentescos.

haciendo esos progresos y dificultades explícitos y

compartiéndolos.

SABERES BÁSICOS C.
INTERCULTURALIDAD

CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 1º y 2º ESO

− La Lengua Extranjera como medio de

comunicación interpersonal e internacional, fuente de

información y como herramienta para el

enriquecimiento personal.

− Interés e iniciativa en la realización de intercambios

comunicativos a través de diferentes medios con

hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera.

− Aspectos socioculturales y sociolingüísticos básicos

relativos a la vida cotidiana, las condiciones de vida y

las relaciones interpersonales; convenciones sociales

básicas; lenguaje no verbal, cortesía lingüística y

etiqueta digital; cultura, costumbres y valores propios

de países donde se habla la Lengua Extranjera.

− Estrategias básicas para entender y apreciar la

diversidad lingüística, cultural y artística, atendiendo

a valores ecosociales y democráticos.

− Estrategias básicas de detección y actuación ante

usos discriminatorios del lenguaje verbal y no verbal.

6.1. Actuar de forma empática y respetuosa en

situaciones interculturales construyendo vínculos

entre las diferentes lenguas y culturas y rechazando

cualquier tipo de discriminación, prejuicio y

estereotipo en contextos comunicativos cotidianos.

6.2. Aceptar y adecuarse a la diversidad lingüística,

cultural y artística propia de países donde se habla la

Lengua Extranjera como fuente de enriquecimiento

personal y mostrando interés por compartir

elementos culturales y lingüísticos que fomenten la

sostenibilidad y la democracia.

6.3. Aplicar, de forma guiada, estrategias para

explicar y apreciar la diversidad lingüística, cultural y

artística, atendiendo a valores ecosociales y

democráticos y respetando los principios de justicia,

equidad e igualdad.

UNIT 8 : CHANGING THE WORLD

SECUENCIACIÓN: Esta unidad se realizará del 15 de mayo al 5 junio.

SABERES BÁSICOS A. COMUNICACIÓN CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 1º y 2º ESO
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− Autoconfianza. El error como instrumento de

mejora y propuesta de reparación.

− Estrategias básicas para la planificación, ejecución,

control y reparación de la comprensión, la producción

y la coproducción de textos orales, escritos y

multimodales.

− Conocimientos, destrezas y actitudes que permitan

detectar y colaborar en actividades de mediación en

situaciones cotidianas sencillas.

− Funciones comunicativas básicas adecuadas al

ámbito y al contexto comunicativo: saludar,

despedirse, describir personas; situar eventos en el

tiempo; situar objetos, personas y lugares en el

espacio; pedir e intercambiar información sobre

cuestiones cotidianas; dar y pedir instrucciones y

órdenes; ofrecer, aceptar y rechazar ayuda,

proposiciones o sugerencias; expresar parcialmente

el gusto o el interés y emociones básicas; narrar

acontecimientos pasados, describir situaciones

presentes, y enunciar sucesos futuros; expresar la

opinión, la posibilidad, la capacidad, la obligación y la

prohibición.

− Modelos contextuales y géneros discursivos

básicos en la comprensión, producción y

coproducción de textos orales, escritos y

multimodales, breves y sencillos, literarios y no

literarios: características y reconocimiento del

contexto (participantes y situación), expectativas

generadas por el contexto; organización y

estructuración según el género, la función textual y la

estructura.

− Unidades lingüísticas básicas y significados

asociados a dichas unidades tales como expresión

de la entidad y sus propiedades, cantidad y cualidad,

el espacio y las relaciones espaciales, el tiempo y las

relaciones temporales, la afirmación, la negación, la

interrogación y la exclamación, relaciones lógicas

básicas.

− Léxico de uso común y de interés para el alumnado

relativo a identificación personal, relaciones

1.1. Interpretar y analizar el sentido global y la

información específica y explícita de textos orales,

escritos y multimodales breves y sencillos sobre

temas frecuentes y cotidianos, de relevancia personal

y próximos a su experiencia, propios de los ámbitos

de las relaciones interpersonales, del aprendizaje, de

los medios de comunicación y de la ficción

expresados de forma clara y en la lengua estándar a

través de diversos soportes.

1.2. Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada

las estrategias y conocimientos más adecuados en

situaciones comunicativas cotidianas para

comprender el sentido general, la información

esencial y los detalles más relevantes de los textos;

interpretar elementos no verbales; y buscar y

seleccionar información.

2.1. Expresar oralmente textos breves, sencillos,

estructurados, comprensibles y adecuados a la

situación comunicativa sobre asuntos cotidianos y

frecuentes, de relevancia para el alumnado, con el fin

de describir, narrar e informar sobre temas concretos,

en diferentes soportes, utilizando de forma guiada

recursos verbales y no verbales, así como estrategias

de planificación y control de la producción.

2.2. Organizar y redactar textos breves y

comprensibles con aceptable claridad, coherencia,

cohesión y adecuación a la situación comunicativa

propuesta, siguiendo pautas establecidas, a través de

herramientas analógicas y digitales, sobre asuntos

cotidianos y frecuentes de relevancia para el

alumnado y próximos a su experiencia.

2.3. Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada

conocimientos y estrategias para planificar, producir y

revisar textos comprensibles, coherentes y

adecuados a las intenciones comunicativas, las

características contextuales y la tipología textual,

usando con ayuda los recursos físicos o digitales más

adecuados en función de la tarea
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interpersonales, lugares y entornos cercanos, ocio y

tiempo libre, vida cotidiana, salud y actividad física,

vivienda y hogar, clima y entorno natural, tecnologías

de la información y la comunicación.

− Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de

entonación básicos y significados e intenciones

comunicativas generales asociadas a dichos

patrones.

− Convenciones ortográficas básicas y significados e

intenciones comunicativas asociados a los formatos,

patrones y elementos gráficos.

− Convenciones y estrategias conversacionales

básicas, en formato síncrono o asíncrono, para

iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y

ceder la palabra, pedir y dar aclaraciones y

explicaciones, reformular, comparar y contrastar,

resumir, colaborar, debatir, etc.

− Recursos para el aprendizaje y estrategias básicas

de búsqueda de información: diccionarios, libros de

consulta, bibliotecas, recursos digitales e

informáticos, etc.

− Identificación de la autoría de las fuentes

consultadas y los contenidos utilizados.

− Herramientas analógicas y digitales básicas para la

comprensión, producción y coproducción oral, escrita

y multimodal; y plataformas virtuales de interacción,

cooperación y colaboración educativa (aulas

virtuales, videoconferencias, herramientas digitales

colaborativas, etc.) para el aprendizaje, la

comunicación y el desarrollo de proyectos con

hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera

3.1. Planificar y participar en situaciones interactivas

breves y sencillas sobre temas cotidianos, de

relevancia personal y próximos a su experiencia, a

través de diversos soportes, apoyándose en recursos

tales como la repetición, el ritmo pausado o el

lenguaje no verbal, y mostrando empatía y respeto

por la cortesía lingüística y la etiqueta digital, así

como por las diferentes necesidades, ideas,

inquietudes, iniciativas y motivaciones de las y los

interlocutores.

3.2. Seleccionar, organizar y utilizar, de forma guiada

y en entornos próximos, estrategias adecuadas para

iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y

ceder la palabra, solicitar y formular aclaraciones y

explicaciones.

4.1. Inferir y explicar textos, conceptos y

comunicaciones breves y sencillas en situaciones en

las que atender a la diversidad, mostrando respeto y

empatía por interlocutores e interlocutoras y por las

lenguas empleadas, e interés por participar en la

solución de problemas de intercomprensión y de

entendimiento en el entorno próximo, apoyándose en

diversos recursos y soportes.

4.2. Aplicar, de forma guiada, estrategias que ayuden

a crear puentes y faciliten la comprensión y

producción de información y la comunicación,

adecuadas a las intenciones comunicativas, usando

recursos y apoyos físicos o digitales en función de las

necesidades de cada momento.

5.1. Comparar y contrastar las similitudes y

diferencias entre distintas lenguas reflexionando de

manera progresivamente autónoma sobre su

funcionamiento.

5.2. Utilizar y diferenciar los conocimientos y

estrategias de mejora de la capacidad de comunicar

y de aprender la Lengua Extranjera con apoyo de

otros participantes y de soportes analógicos y

digitales.
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5.3. Identificar y registrar, siguiendo modelos, los

progresos y dificultades de aprendizaje de la Lengua

Extranjera, seleccionando de forma guiada las

estrategias más eficaces para superar esas

dificultades y progresar en su aprendizaje, realizando

actividades de autoevaluación y coevaluación, como

las propuestas en el Portfolio Europeo de las

Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje,

haciendo esos progresos y dificultades explícitos y

compartiéndolos.

6.1. Actuar de forma empática y respetuosa en

situaciones interculturales construyendo vínculos

entre las diferentes lenguas y culturas y rechazando

cualquier tipo de discriminación, prejuicio y

estereotipo en contextos comunicativos cotidianos.

6.2. Aceptar y adecuarse a la diversidad lingüística,

cultural y artística propia de países donde se habla la

Lengua Extranjera como fuente de enriquecimiento

personal y mostrando interés por compartir

elementos culturales y lingüísticos que fomenten la

sostenibilidad y la democracia.

6.3. Aplicar, de forma guiada, estrategias para

explicar y apreciar la diversidad lingüística, cultural y

artística, atendiendo a valores ecosociales y

democráticos y respetando los principios de justicia,

equidad e igualdad.

SABERES BÁSICOS B. PLURILINGÜISMO CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 1º y 2º ESO

− Estrategias y técnicas para responder eficazmente

a una necesidad comunicativa básica y concreta de

forma comprensible, a pesar de las limitaciones

derivadas del nivel de competencia en la Lengua

Extranjera y en las demás lenguas del repertorio

lingüístico propio.

− Estrategias básicas para identificar, organizar,

retener, recuperar y utilizar creativamente unidades

5.1. Comparar y contrastar las similitudes y

diferencias entre distintas lenguas reflexionando de

manera progresivamente autónoma sobre su

funcionamiento.

5.2. Utilizar y diferenciar los conocimientos y

estrategias de mejora de la capacidad de comunicar

y de aprender la Lengua Extranjera con apoyo de
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lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones sonoros,

etc.) a partir de la comparación de las lenguas y

variedades que conforman el repertorio lingüístico

personal.

− Estrategias y herramientas básicas de

autoevaluación y coevaluación, analógicas y

digitales, individuales y cooperativas.

− Léxico y expresiones de uso común para

comprender enunciados sobre la comunicación, la

lengua, el aprendizaje y las herramientas de

comunicación y aprendizaje (metalenguaje).

− Comparación básica entre lenguas a partir de

elementos de la Lengua Extranjera y otras lenguas:

origen y parentescos.

otros participantes y de soportes analógicos y

digitales.

5.3. Identificar y registrar, siguiendo modelos, los

progresos y dificultades de aprendizaje de la Lengua

Extranjera, seleccionando de forma guiada las

estrategias más eficaces para superar esas

dificultades y progresar en su aprendizaje, realizando

actividades de autoevaluación y coevaluación, como

las propuestas en el Portfolio Europeo de las

Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje,

haciendo esos progresos y dificultades explícitos y

compartiéndolos.

SABERES BÁSICOS C.
INTERCULTURALIDAD

CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 1º y 2º ESO

− La Lengua Extranjera como medio de

comunicación interpersonal e internacional, fuente de

información y como herramienta para el

enriquecimiento personal.

− Interés e iniciativa en la realización de intercambios

comunicativos a través de diferentes medios con

hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera.

− Aspectos socioculturales y sociolingüísticos básicos

relativos a la vida cotidiana, las condiciones de vida y

las relaciones interpersonales; convenciones sociales

básicas; lenguaje no verbal, cortesía lingüística y

etiqueta digital; cultura, costumbres y valores propios

de países donde se habla la Lengua Extranjera.

− Estrategias básicas para entender y apreciar la

diversidad lingüística, cultural y artística, atendiendo

a valores ecosociales y democráticos.

− Estrategias básicas de detección y actuación ante

usos discriminatorios del lenguaje verbal y no verbal.

6.1. Actuar de forma empática y respetuosa en

situaciones interculturales construyendo vínculos

entre las diferentes lenguas y culturas y rechazando

cualquier tipo de discriminación, prejuicio y

estereotipo en contextos comunicativos cotidianos.

6.2. Aceptar y adecuarse a la diversidad lingüística,

cultural y artística propia de países donde se habla la

Lengua Extranjera como fuente de enriquecimiento

personal y mostrando interés por compartir

elementos culturales y lingüísticos que fomenten la

sostenibilidad y la democracia.

6.3. Aplicar, de forma guiada, estrategias para

explicar y apreciar la diversidad lingüística, cultural y

artística, atendiendo a valores ecosociales y

democráticos y respetando los principios de justicia,

equidad e igualdad.
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UNIT 9 : GOING OUT

SECUENCIACIÓN: Esta unidad se realizará en junio.

SABERES BÁSICOS A. COMUNICACIÓN CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 1º y 2º ESO

− Autoconfianza. El error como instrumento de

mejora y propuesta de reparación.

− Estrategias básicas para la planificación, ejecución,

control y reparación de la comprensión, la producción

y la coproducción de textos orales, escritos y

multimodales.

− Conocimientos, destrezas y actitudes que permitan

detectar y colaborar en actividades de mediación en

situaciones cotidianas sencillas.

− Funciones comunicativas básicas adecuadas al

ámbito y al contexto comunicativo: saludar,

despedirse; describir personas, objetos y lugares;

situar eventos en el tiempo; situar objetos, personas y

lugares en el espacio; pedir e intercambiar

información sobre cuestiones cotidianas; dar y pedir

instrucciones y órdenes; ofrecer, aceptar y rechazar

ayuda, proposiciones o sugerencias; expresar

parcialmente el gusto o el interés y emociones

básicas; enunciar sucesos futuros; expresar la

opinión, la posibilidad, la capacidad, la obligación y la

prohibición.

− Modelos contextuales y géneros discursivos

básicos en la comprensión, producción y

coproducción de textos orales, escritos y

multimodales, breves y sencillos, literarios y no

literarios: características y reconocimiento del

contexto (participantes y situación), expectativas

generadas por el contexto; organización y

estructuración según el género, la función textual y la

estructura.

− Unidades lingüísticas básicas y significados

asociados a dichas unidades tales como expresión

de la entidad y sus propiedades, cantidad y cualidad,

1.1. Interpretar y analizar el sentido global y la

información específica y explícita de textos orales,

escritos y multimodales breves y sencillos sobre

temas frecuentes y cotidianos, de relevancia personal

y próximos a su experiencia, propios de los ámbitos

de las relaciones interpersonales, del aprendizaje, de

los medios de comunicación y de la ficción

expresados de forma clara y en la lengua estándar a

través de diversos soportes.

1.2. Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada

las estrategias y conocimientos más adecuados en

situaciones comunicativas cotidianas para

comprender el sentido general, la información

esencial y los detalles más relevantes de los textos;

interpretar elementos no verbales; y buscar y

seleccionar información.

2.1. Expresar oralmente textos breves, sencillos,

estructurados, comprensibles y adecuados a la

situación comunicativa sobre asuntos cotidianos y

frecuentes, de relevancia para el alumnado, con el fin

de describir, narrar e informar sobre temas concretos,

en diferentes soportes, utilizando de forma guiada

recursos verbales y no verbales, así como estrategias

de planificación y control de la producción.

2.2. Organizar y redactar textos breves y

comprensibles con aceptable claridad, coherencia,

cohesión y adecuación a la situación comunicativa

propuesta, siguiendo pautas establecidas, a través de

herramientas analógicas y digitales, sobre asuntos

cotidianos y frecuentes de relevancia para el

alumnado y próximos a su experiencia.
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el espacio y las relaciones espaciales, el tiempo y las

relaciones temporales, la afirmación, la negación, la

interrogación y la exclamación, relaciones lógicas

básicas.

− Léxico de uso común y de interés para el alumnado

relativo a identificación personal, relaciones

interpersonales, lugares y entornos cercanos, ocio y

tiempo libre, vida cotidiana, salud y actividad física,

vivienda y hogar, clima y entorno natural, tecnologías

de la información y la comunicación.

− Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de

entonación básicos y significados e intenciones

comunicativas generales asociadas a dichos

patrones.

− Convenciones ortográficas básicas y significados e

intenciones comunicativas asociados a los formatos,

patrones y elementos gráficos.

− Convenciones y estrategias conversacionales

básicas, en formato síncrono o asíncrono, para

iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y

ceder la palabra, pedir y dar aclaraciones y

explicaciones, reformular, comparar y contrastar,

resumir, colaborar, debatir, etc.

− Recursos para el aprendizaje y estrategias básicas

de búsqueda de información: diccionarios, libros de

consulta, bibliotecas, recursos digitales e

informáticos, etc.

− Identificación de la autoría de las fuentes

consultadas y los contenidos utilizados.

− Herramientas analógicas y digitales básicas para la

comprensión, producción y coproducción oral, escrita

y multimodal; y plataformas virtuales de interacción,

cooperación y colaboración educativa (aulas

virtuales, videoconferencias, herramientas digitales

colaborativas, etc.) para el aprendizaje, la

comunicación y el desarrollo de proyectos con

hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera

2.3. Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada

conocimientos y estrategias para planificar, producir y

revisar textos comprensibles, coherentes y

adecuados a las intenciones comunicativas, las

características contextuales y la tipología textual,

usando con ayuda los recursos físicos o digitales más

adecuados en función de la tarea

3.1. Planificar y participar en situaciones interactivas

breves y sencillas sobre temas cotidianos, de

relevancia personal y próximos a su experiencia, a

través de diversos soportes, apoyándose en recursos

tales como la repetición, el ritmo pausado o el

lenguaje no verbal, y mostrando empatía y respeto

por la cortesía lingüística y la etiqueta digital, así

como por las diferentes necesidades, ideas,

inquietudes, iniciativas y motivaciones de las y los

interlocutores.

3.2. Seleccionar, organizar y utilizar, de forma guiada

y en entornos próximos, estrategias adecuadas para

iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y

ceder la palabra, solicitar y formular aclaraciones y

explicaciones.

4.1. Inferir y explicar textos, conceptos y

comunicaciones breves y sencillas en situaciones en

las que atender a la diversidad, mostrando respeto y

empatía por interlocutores e interlocutoras y por las

lenguas empleadas, e interés por participar en la

solución de problemas de intercomprensión y de

entendimiento en el entorno próximo, apoyándose en

diversos recursos y soportes.

4.2. Aplicar, de forma guiada, estrategias que ayuden

a crear puentes y faciliten la comprensión y

producción de información y la comunicación,

adecuadas a las intenciones comunicativas, usando

recursos y apoyos físicos o digitales en función de las

necesidades de cada momento.

5.1. Comparar y contrastar las similitudes y

diferencias entre distintas lenguas reflexionando de
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manera progresivamente autónoma sobre su

funcionamiento.

5.2. Utilizar y diferenciar los conocimientos y

estrategias de mejora de la capacidad de comunicar

y de aprender la Lengua Extranjera con apoyo de

otros participantes y de soportes analógicos y

digitales.

5.3. Identificar y registrar, siguiendo modelos, los

progresos y dificultades de aprendizaje de la Lengua

Extranjera, seleccionando de forma guiada las

estrategias más eficaces para superar esas

dificultades y progresar en su aprendizaje, realizando

actividades de autoevaluación y coevaluación, como

las propuestas en el Portfolio Europeo de las

Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje,

haciendo esos progresos y dificultades explícitos y

compartiéndolos.

6.1. Actuar de forma empática y respetuosa en

situaciones interculturales construyendo vínculos

entre las diferentes lenguas y culturas y rechazando

cualquier tipo de discriminación, prejuicio y

estereotipo en contextos comunicativos cotidianos.

6.2. Aceptar y adecuarse a la diversidad lingüística,

cultural y artística propia de países donde se habla la

Lengua Extranjera como fuente de enriquecimiento

personal y mostrando interés por compartir

elementos culturales y lingüísticos que fomenten la

sostenibilidad y la democracia.

6.3. Aplicar, de forma guiada, estrategias para

explicar y apreciar la diversidad lingüística, cultural y

artística, atendiendo a valores ecosociales y

democráticos y respetando los principios de justicia,

equidad e igualdad.

SABERES BÁSICOS B. PLURILINGÜISMO CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 1º y 2º ESO

46



− Estrategias y técnicas para responder eficazmente

a una necesidad comunicativa básica y concreta de

forma comprensible, a pesar de las limitaciones

derivadas del nivel de competencia en la Lengua

Extranjera y en las demás lenguas del repertorio

lingüístico propio.

− Estrategias básicas para identificar, organizar,

retener, recuperar y utilizar creativamente unidades

lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones sonoros,

etc.) a partir de la comparación de las lenguas y

variedades que conforman el repertorio lingüístico

personal.

− Estrategias y herramientas básicas de

autoevaluación y coevaluación, analógicas y

digitales, individuales y cooperativas.

− Léxico y expresiones de uso común para

comprender enunciados sobre la comunicación, la

lengua, el aprendizaje y las herramientas de

comunicación y aprendizaje (metalenguaje).

− Comparación básica entre lenguas a partir de

elementos de la Lengua Extranjera y otras lenguas:

origen y parentescos.

5.1. Comparar y contrastar las similitudes y

diferencias entre distintas lenguas reflexionando de

manera progresivamente autónoma sobre su

funcionamiento.

5.2. Utilizar y diferenciar los conocimientos y

estrategias de mejora de la capacidad de comunicar

y de aprender la Lengua Extranjera con apoyo de

otros participantes y de soportes analógicos y

digitales.

5.3. Identificar y registrar, siguiendo modelos, los

progresos y dificultades de aprendizaje de la Lengua

Extranjera, seleccionando de forma guiada las

estrategias más eficaces para superar esas

dificultades y progresar en su aprendizaje, realizando

actividades de autoevaluación y coevaluación, como

las propuestas en el Portfolio Europeo de las

Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje,

haciendo esos progresos y dificultades explícitos y

compartiéndolos.

SABERES BÁSICOS C.
INTERCULTURALIDAD

CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 1º y 2º ESO

− La Lengua Extranjera como medio de

comunicación interpersonal e internacional, fuente de

información y como herramienta para el

enriquecimiento personal.

− Interés e iniciativa en la realización de intercambios

comunicativos a través de diferentes medios con

hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera.

− Aspectos socioculturales y sociolingüísticos básicos

relativos a la vida cotidiana, las condiciones de vida y

las relaciones interpersonales; convenciones sociales

básicas; lenguaje no verbal, cortesía lingüística y

6.1. Actuar de forma empática y respetuosa en

situaciones interculturales construyendo vínculos

entre las diferentes lenguas y culturas y rechazando

cualquier tipo de discriminación, prejuicio y

estereotipo en contextos comunicativos cotidianos.

6.2. Aceptar y adecuarse a la diversidad lingüística,

cultural y artística propia de países donde se habla la

Lengua Extranjera como fuente de enriquecimiento

personal y mostrando interés por compartir
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etiqueta digital; cultura, costumbres y valores propios

de países donde se habla la Lengua Extranjera.

− Estrategias básicas para entender y apreciar la

diversidad lingüística, cultural y artística, atendiendo

a valores ecosociales y democráticos.

− Estrategias básicas de detección y actuación ante

usos discriminatorios del lenguaje verbal y no verbal.

elementos culturales y lingüísticos que fomenten la

sostenibilidad y la democracia.

6.3. Aplicar, de forma guiada, estrategias para

explicar y apreciar la diversidad lingüística, cultural y

artística, atendiendo a valores ecosociales y

democráticos y respetando los principios de justicia,

equidad e igualdad.

1º ESO BILINGÜE

MODULE 1: “My life”

SECUENCIACIÓN: Este módulo se realizará durante el primer mes lectivo.

(Desde el 12 de septiembre hasta el 17 de octubre aproximadamente).

SABERES BÁSICOS A. COMUNICACIÓN CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 1º y 2º ESO

- Autoconfianza. El error como instrumento de

mejora y propuesta de reparación.

- Estrategias básicas para la planificación,

ejecución, control y reparación de la comprensión,

la producción y la coproducción de textos orales,

escritos y multimodales.

- Conocimientos, destrezas y actitudes que

permitan detectar y colaborar en actividades de

mediación en situaciones cotidianas sencillas.

- Funciones comunicativas básicas adecuadas al

ámbito y al contexto comunicativo: saludar,

despedirse, presentar y presentarse; describir

personas, objetos y lugares; situar eventos en el

tiempo; situar objetos, personas y lugares en el

espacio; pedir e intercambiar información sobre

cuestiones cotidianas; dar y pedir instrucciones y

1.1. Interpretar y analizar el sentido global y la

información específica y explícita de textos orales,

escritos y multimodales breves y sencillos sobre

temas frecuentes y cotidianos, de relevancia personal

y próximos a su experiencia, propios de los ámbitos

de las relaciones interpersonales, del aprendizaje, de

los medios de comunicación y de la ficción

expresados de forma clara y en la lengua estándar a

través de diversos soportes.

1.2. Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada

las estrategias y conocimientos más adecuados en

situaciones comunicativas cotidianas para

comprender el sentido general, la información

esencial y los detalles más relevantes de los textos;

interpretar elementos no verbales; y buscar y

seleccionar información.
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órdenes; ofrecer, aceptar y rechazar ayuda,

proposiciones o sugerencias; expresar

parcialmente el gusto o el interés y emociones

básicas; narrar acontecimientos pasados,

describir situaciones presentes, y enunciar

sucesos futuros; expresar la opinión, la

posibilidad, la capacidad, la obligación y la

prohibición.

- Modelos contextuales y géneros discursivos

básicos en la comprensión, producción y

coproducción de textos orales, escritos y

multimodales, breves y sencillos, literarios y no

literarios: características y reconocimiento del

contexto (participantes y situación), expectativas

generadas por el contexto; organización y

estructuración según el género, la función textual

y la estructura.

- Unidades lingüísticas básicas y significados

asociados a dichas unidades tales como

expresión de la entidad y sus propiedades,

cantidad y cualidad, el espacio y las relaciones

espaciales, el tiempo y las relaciones temporales,

la afirmación, la negación, la interrogación y la

exclamación, relaciones lógicas básicas.

- Léxico de uso común y de interés para el

alumnado relativo a identificación personal,

relaciones interpersonales, lugares y entornos

cercanos, ocio y tiempo libre, vida cotidiana, salud

y actividad física, vivienda y hogar, clima y

entorno natural, tecnologías de la información y la

comunicación.

- Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de

entonación básicos y significados e intenciones

comunicativas generales asociadas a dichos

patrones.

- Convenciones ortográficas básicas y significados

e intenciones comunicativas asociados a los

formatos, patrones y elementos gráficos.

- Convenciones y estrategias conversacionales

básicas, en formato síncrono o asíncrono, para

2.1. Expresar oralmente textos breves, sencillos,

estructurados, comprensibles y adecuados a la

situación comunicativa sobre asuntos cotidianos y

frecuentes, de relevancia para el alumnado, con el fin

de describir, narrar e informar sobre temas concretos,

en diferentes soportes, utilizando de forma guiada

recursos verbales y no verbales, así como estrategias

de planificación y control de la producción.

2.2. Organizar y redactar textos breves y

comprensibles con aceptable claridad, coherencia,

cohesión y adecuación a la situación comunicativa

propuesta, siguiendo pautas establecidas, a través de

herramientas analógicas y digitales, sobre asuntos

cotidianos y frecuentes de relevancia para el

alumnado y próximos a su experiencia.

2.3. Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada

conocimientos y estrategias para planificar, producir y

revisar textos comprensibles, coherentes y

adecuados a las intenciones comunicativas, las

características contextuales y la tipología textual,

usando con ayuda los recursos físicos o digitales más

adecuados en función de la tarea y las necesidades

de cada momento, teniendo en cuenta las personas a

quienes va dirigido el texto.

3.1. Planificar y participar en situaciones interactivas

breves y sencillas sobre temas cotidianos, de

relevancia personal y próximos a su experiencia, a

través de diversos soportes, apoyándose en recursos

tales como la repetición, el ritmo pausado o el

lenguaje no verbal, y mostrando empatía y respeto

por la cortesía lingüística y la etiqueta digital, así

como por las diferentes necesidades, ideas,

inquietudes, iniciativas y motivaciones de las y los

interlocutores.

3.2. Seleccionar, organizar y utilizar, de forma guiada

y en entornos próximos, estrategias adecuadas para

iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y

ceder la palabra, solicitar y formular aclaraciones y

explicaciones.
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iniciar, mantener y terminar la comunicación,

tomar y ceder la palabra, pedir y dar aclaraciones

y explicaciones, reformular, comparar y

contrastar, resumir, colaborar, debatir, etc.

- Recursos para el aprendizaje y estrategias

básicas de búsqueda de información:

diccionarios, libros de consulta, bibliotecas,

recursos digitales e informáticos, etc.

- Identificación de la autoría de las fuentes

consultadas y los contenidos utilizados.

- Herramientas analógicas y digitales básicas para

la comprensión, producción y coproducción oral,

escrita y multimodal; y plataformas virtuales de

interacción, cooperación y colaboración educativa

(aulas virtuales, videoconferencias, herramientas

digitales colaborativas, etc.) para el aprendizaje,

la comunicación y el desarrollo de proyectos con

hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera.

4.1. Inferir y explicar textos, conceptos y

comunicaciones breves y sencillas en situaciones en

las que atender a la diversidad, mostrando respeto y

empatía por interlocutores e interlocutoras y por las

lenguas empleadas, e interés por participar en la

solución de problemas de intercomprensión y de

entendimiento en el entorno próximo, apoyándose en

diversos recursos y soportes.

4.2. Aplicar, de forma guiada, estrategias que ayuden

a crear puentes y faciliten la comprensión y

producción de información y la comunicación,

adecuadas a las intenciones comunicativas, usando

recursos y apoyos físicos o digitales en función de las

necesidades de cada momento.

5.1. Comparar y contrastar las similitudes y

diferencias entre distintas lenguas reflexionando de

manera progresivamente autónoma sobre su

funcionamiento.

5.2. Utilizar y diferenciar los conocimientos y

estrategias de mejora de la capacidad de comunicar

y de aprender la Lengua Extranjera con apoyo de

otros participantes y de soportes analógicos y

digitales.

5.3. Identificar y registrar, siguiendo modelos, los

progresos y dificultades de aprendizaje de la Lengua

Extranjera, seleccionando de forma guiada las

estrategias más eficaces para superar esas

dificultades y progresar en su aprendizaje, realizando

actividades de autoevaluación y coevaluación, como

las propuestas en el Portfolio Europeo de las

Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje,

haciendo esos progresos y dificultades explícitos y

compartiéndolos.

6.1. Actuar de forma empática y respetuosa en

situaciones interculturales construyendo vínculos

entre las diferentes lenguas y culturas y rechazando

cualquier tipo de discriminación, prejuicio y

estereotipo en contextos comunicativos cotidianos.
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6.2. Aceptar y adecuarse a la diversidad lingüística,

cultural y artística propia de países donde se habla la

Lengua Extranjera como fuente de enriquecimiento

personal y mostrando interés por compartir

elementos culturales y lingüísticos que fomenten la

sostenibilidad y la democracia.

6.3. Aplicar, de forma guiada, estrategias para

explicar y apreciar la diversidad lingüística, cultural y

artística, atendiendo a valores ecosociales y

democráticos y respetando los principios de justicia,

equidad e igualdad.

SABERES BÁSICOS B. PLURILINGÜISMO CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 1º y 2º ESO

- Estrategias y técnicas para responder

eficazmente a una necesidad comunicativa

básica y concreta de forma comprensible, a

pesar de las limitaciones derivadas del nivel de

competencia en la Lengua Extranjera y en las

demás lenguas del repertorio lingüístico propio.

- Estrategias básicas para identificar, organizar,

retener, recuperar y utilizar creativamente

unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxis,

patrones sonoros, etc.) a partir de la

comparación de las lenguas y variedades que

conforman el repertorio lingüístico personal.

- Estrategias y herramientas básicas de

autoevaluación y coevaluación, analógicas y

digitales, individuales y cooperativas.

- Léxico y expresiones de uso común para

comprender enunciados sobre la comunicación,

la lengua, el aprendizaje y las herramientas de

comunicación y aprendizaje (metalenguaje).

- Comparación básica entre lenguas a partir de

elementos de la Lengua Extranjera y otras

lenguas: origen y parentescos.

.5.1. Comparar y argumentar las similitudes y

diferencias entre distintas lenguas reflexionando de

manera progresivamente autónoma sobre su

funcionamiento.

5.2. Utilizar de forma creativa estrategias y

conocimientos de mejora de la capacidad de

comunicar y de aprender la Lengua Extranjera con

apoyo de otros participantes y de soportes analógicos

y digitales.

5.3. Registrar y analizar los progresos y dificultades

de aprendizaje de la Lengua Extranjera

seleccionando las estrategias más eficaces para

superar esas dificultades y consolidar el aprendizaje,

realizando actividades de planificación del propio

aprendizaje, autoevaluación y coevaluación, como las

propuestas en el Portfolio Europeo de las Lenguas

(PEL) o en un diario de aprendizaje, haciendo esos

progresos y dificultades explícitos y compartiéndolos.
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SABERES BÁSICOS C.
INTERCULTURALIDAD

CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 1º y 2º ESO

− La Lengua Extranjera como medio de

comunicación interpersonal e internacional, fuente de

información y como herramienta para el

enriquecimiento personal.

− Interés e iniciativa en la realización de

intercambios comunicativos a través de diferentes

medios con hablantes o estudiantes de la Lengua

Extranjera.

− Aspectos socioculturales y sociolingüísticos

básicos relativos a la vida cotidiana, las condiciones

de vida y las relaciones interpersonales;

convenciones sociales básicas; lenguaje no verbal,

cortesía lingüística y etiqueta digital; cultura,

costumbres y valores propios de países donde se

habla la Lengua Extranjera.

− Estrategias básicas para entender y apreciar la

diversidad lingüística, cultural y artística, atendiendo

a valores ecosociales y democráticos.

− Estrategias básicas de detección y actuación ante

usos discriminatorios del lenguaje verbal y no verbal.

6.1. Actuar de forma adecuada, empática y

respetuosa en situaciones interculturales

construyendo vínculos entre las diferentes lenguas y

culturas, rechazando cualquier tipo de discriminación,

prejuicio y estereotipo en contextos comunicativos

cotidianos y proponiendo vías de solución a aquellos

factores socioculturales que dificulten la

comunicación. (CE.LE.I.6)

6.2. Valorar críticamente en relación con los derechos

humanos y adecuarse a la diversidad lingüística,

cultural y artística propia de países donde se habla la

Lengua Extranjera, favoreciendo el desarrollo de una

cultura compartida y una ciudadanía comprometida

con la sostenibilidad y los valores democráticos.

(CE.LE.I.6)

6.3. Aplicar estrategias para defender y apreciar la

diversidad lingüística, cultural y artística atendiendo a

valores ecosociales y democráticos y respetando los

principios de justicia, equidad e igualdad. (CE.LE.I.6)

MODULE 2: “Fun and games”

SECUENCIACIÓN: Este módulo se realizará durante el segundo mes lectivo.

(Desde el 17 de septiembre hasta el 25 de noviembre aproximadamente).

SABERES BÁSICOS A. COMUNICACIÓN CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 1º y 2º ESO
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− Autoconfianza. El error como instrumento de

mejora y propuesta de reparación.

− Estrategias básicas para la planificación,

ejecución, control y reparación de la comprensión, la

producción y la coproducción de textos orales,

escritos y multimodales.

− Conocimientos, destrezas y actitudes que

permitan detectar y colaborar en actividades de

mediación en situaciones cotidianas sencillas.

− Funciones comunicativas básicas adecuadas al

ámbito y al contexto comunicativo: saludar,

despedirse, presentar y presentarse; describir

personas, objetos y lugares; situar eventos en el

tiempo; situar objetos, personas y lugares en el

espacio; pedir e intercambiar información sobre

cuestiones cotidianas; dar y pedir instrucciones y

órdenes; ofrecer, aceptar y rechazar ayuda,

proposiciones o sugerencias; expresar parcialmente

el gusto o el interés y emociones básicas; narrar

acontecimientos pasados, describir situaciones

presentes, y enunciar sucesos futuros; expresar la

opinión, la posibilidad, la capacidad, la obligación y la

prohibición.

− Modelos contextuales y géneros discursivos

básicos en la comprensión, producción y

coproducción de textos orales, escritos y

multimodales, breves y sencillos, literarios y no

literarios: características y reconocimiento del

contexto (participantes y situación), expectativas

generadas por el contexto; organización y

estructuración según el género, la función textual y la

estructura.

− Unidades lingüísticas básicas y significados

asociados a dichas unidades tales como expresión

de la entidad y sus propiedades, cantidad y cualidad,

el espacio y las relaciones espaciales, el tiempo y las

relaciones temporales, la afirmación, la negación, la

interrogación y la exclamación, relaciones lógicas

básicas.

1.1. Interpretar y analizar el sentido global y la

información específica y explícita de textos orales,

escritos y multimodales breves y sencillos sobre

temas frecuentes y cotidianos, de relevancia personal

y próximos a su experiencia, propios de los ámbitos

de las relaciones interpersonales, del aprendizaje, de

los medios de comunicación y de la ficción

expresados de forma clara y en la lengua estándar a

través de diversos soportes.

1.2. Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada

las estrategias y conocimientos más adecuados en

situaciones comunicativas cotidianas para

comprender el sentido general, la información

esencial y los detalles más relevantes de los textos;

interpretar elementos no verbales; y buscar y

seleccionar información.

2.1. Expresar oralmente textos breves, sencillos,

estructurados, comprensibles y adecuados a la

situación comunicativa sobre asuntos cotidianos y

frecuentes, de relevancia para el alumnado, con el fin

de describir, narrar e informar sobre temas concretos,

en diferentes soportes, utilizando de forma guiada

recursos verbales y no verbales, así como estrategias

de planificación y control de la producción.

2.2. Organizar y redactar textos breves y

comprensibles con aceptable claridad, coherencia,

cohesión y adecuación a la situación comunicativa

propuesta, siguiendo pautas establecidas, a través de

herramientas analógicas y digitales, sobre asuntos

cotidianos y frecuentes de relevancia para el

alumnado y próximos a su experiencia.

2.3. Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada

conocimientos y estrategias para planificar, producir y

revisar textos comprensibles, coherentes y

adecuados a las intenciones comunicativas, las

características contextuales y la tipología textual,

usando con ayuda los recursos físicos o digitales más

adecuados en función de la tarea y las necesidades

53



− Léxico de uso común y de interés para el

alumnado relativo a identificación personal,

relaciones interpersonales, lugares y entornos

cercanos, ocio y tiempo libre, vida cotidiana, salud y

actividad física, vivienda y hogar, clima y entorno

natural, tecnologías de la información y la

comunicación.

− Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de

entonación básicos y significados e intenciones

comunicativas generales asociadas a dichos

patrones.

− Convenciones ortográficas básicas y significados

e intenciones comunicativas asociados a los

formatos, patrones y elementos gráficos.

− Convenciones y estrategias conversacionales

básicas, en formato síncrono o asíncrono, para

iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y

ceder la palabra, pedir y dar aclaraciones y

explicaciones, reformular, comparar y contrastar,

resumir, colaborar, debatir, etc.

− Recursos para el aprendizaje y estrategias

básicas de búsqueda de información: diccionarios,

libros de consulta, bibliotecas, recursos digitales e

informáticos, etc.

− Identificación de la autoría de las fuentes

consultadas y los contenidos utilizados.

− Herramientas analógicas y digitales básicas para

la comprensión, producción y coproducción oral,

escrita y multimodal; y plataformas virtuales de

interacción, cooperación y colaboración educativa

(aulas virtuales, videoconferencias, herramientas

digitales colaborativas, etc.) para el aprendizaje, la

comunicación y el desarrollo de proyectos con

hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera.

de cada momento, teniendo en cuenta las personas a

quienes va dirigido el texto.

3.1. Planificar y participar en situaciones interactivas

breves y sencillas sobre temas cotidianos, de

relevancia personal y próximos a su experiencia, a

través de diversos soportes, apoyándose en recursos

tales como la repetición, el ritmo pausado o el

lenguaje no verbal, y mostrando empatía y respeto

por la cortesía lingüística y la etiqueta digital, así

como por las diferentes necesidades, ideas,

inquietudes, iniciativas y motivaciones de las y los

interlocutores.

3.2. Seleccionar, organizar y utilizar, de forma guiada

y en entornos próximos, estrategias adecuadas para

iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y

ceder la palabra, solicitar y formular aclaraciones y

explicaciones.

4.1. Inferir y explicar textos, conceptos y

comunicaciones breves y sencillas en situaciones en

las que atender a la diversidad, mostrando respeto y

empatía por interlocutores e interlocutoras y por las

lenguas empleadas, e interés por participar en la

solución de problemas de intercomprensión y de

entendimiento en el entorno próximo, apoyándose en

diversos recursos y soportes.

4.2. Aplicar, de forma guiada, estrategias que ayuden

a crear puentes y faciliten la comprensión y

producción de información y la comunicación,

adecuadas a las intenciones comunicativas, usando

recursos y apoyos físicos o digitales en función de las

necesidades de cada momento.

5.1. Comparar y contrastar las similitudes y

diferencias entre distintas lenguas reflexionando de

manera progresivamente autónoma sobre su

funcionamiento.

5.2. Utilizar y diferenciar los conocimientos y

estrategias de mejora de la capacidad de comunicar

y de aprender la Lengua Extranjera con apoyo de
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otros participantes y de soportes analógicos y

digitales.

5.3. Identificar y registrar, siguiendo modelos, los

progresos y dificultades de aprendizaje de la Lengua

Extranjera, seleccionando de forma guiada las

estrategias más eficaces para superar esas

dificultades y progresar en su aprendizaje, realizando

actividades de autoevaluación y coevaluación, como

las propuestas en el Portfolio Europeo de las

Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje,

haciendo esos progresos y dificultades explícitos y

compartiéndolos.

6.1. Actuar de forma empática y respetuosa en

situaciones interculturales construyendo vínculos

entre las diferentes lenguas y culturas y rechazando

cualquier tipo de discriminación, prejuicio y

estereotipo en contextos comunicativos cotidianos.

6.2. Aceptar y adecuarse a la diversidad lingüística,

cultural y artística propia de países donde se habla la

Lengua Extranjera como fuente de enriquecimiento

personal y mostrando interés por compartir

elementos culturales y lingüísticos que fomenten la

sostenibilidad y la democracia.

6.3. Aplicar, de forma guiada, estrategias para

explicar y apreciar la diversidad lingüística, cultural y

artística, atendiendo a valores ecosociales y

democráticos y respetando los principios de justicia,

equidad e igualdad.

SABERES BÁSICOS B. PLURILINGÜISMO CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 1º y 2º ESO
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− Estrategias y técnicas para responder

eficazmente a una necesidad comunicativa básica y

concreta de forma comprensible, a pesar de las

limitaciones derivadas del nivel de competencia en la

Lengua Extranjera y en las demás lenguas del

repertorio lingüístico propio.

− Estrategias básicas para identificar,

organizar, retener, recuperar y utilizar creativamente

unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones

sonoros, etc.) a partir de la comparación de las

lenguas y variedades que conforman el repertorio

lingüístico personal.

−Estrategias y herramientas básicas de

autoevaluación y coevaluación, analógicas y

digitales, individuales y cooperativas.

−Léxico y expresiones de uso común para

comprender enunciados sobre la comunicación, la

lengua, el aprendizaje y las herramientas de

comunicación y aprendizaje (metalenguaje).

Comparación básica entre lenguas a partir de

elementos de la Lengua Extranjera y otras lenguas:

origen y parentescos.

.5.1. Comparar y argumentar las similitudes y

diferencias entre distintas lenguas reflexionando de

manera progresivamente autónoma sobre su

funcionamiento.

5.2. Utilizar de forma creativa estrategias y

conocimientos de mejora de la capacidad de

comunicar y de aprender la Lengua Extranjera con

apoyo de otros participantes y de soportes analógicos

y digitales.

5.3. Registrar y analizar los progresos y dificultades

de aprendizaje de la Lengua Extranjera

seleccionando las estrategias más eficaces para

superar esas dificultades y consolidar el aprendizaje,

realizando actividades de planificación del propio

aprendizaje, autoevaluación y coevaluación, como las

propuestas en el Portfolio Europeo de las Lenguas

(PEL) o en un diario de aprendizaje, haciendo esos

progresos y dificultades explícitos y compartiéndolos.

SABERES BÁSICOS C.
INTERCULTURALIDAD

CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 1º y 2º ESO

− La Lengua Extranjera como medio de

comunicación interpersonal e internacional, fuente de

información y como herramienta para el

enriquecimiento personal.

− Interés e iniciativa en la realización de

intercambios comunicativos a través de diferentes

medios con hablantes o estudiantes de la Lengua

Extranjera.

− Aspectos socioculturales y sociolingüísticos

básicos relativos a la vida cotidiana, las condiciones

de vida y las relaciones interpersonales;

convenciones sociales básicas; lenguaje no verbal,

cortesía lingüística y etiqueta digital; cultura,

6.2. Valorar críticamente en relación con los derechos

humanos y adecuarse a la diversidad lingüística,

cultural y artística propia de países donde se habla la

Lengua Extranjera, favoreciendo el desarrollo de una

cultura compartida y una ciudadanía comprometida

con la sostenibilidad y los valores democráticos.

6.3. Aplicar estrategias para defender y apreciar la

diversidad lingüística, cultural y artística atendiendo a

valores ecosociales y democráticos y respetando los

principios de justicia, equidad e igualdad.
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costumbres y valores propios de países donde se

habla la Lengua Extranjera.

− Estrategias básicas para entender y apreciar la

diversidad lingüística, cultural y artística, atendiendo

a valores ecosociales y democráticos.

− Estrategias básicas de detección y actuación ante

usos discriminatorios del lenguaje verbal y no verbal.

MODULE 3: “Our world”

SECUENCIACIÓN: Este módulo se realizará desde el 28 de noviembre hasta el 23 de enero

aproximadamente).

SABERES BÁSICOS A. COMUNICACIÓN CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 1º y 2º ESO

− Autoconfianza. El error como instrumento de

mejora y propuesta de reparación.

− Estrategias básicas para la planificación,

ejecución, control y reparación de la comprensión, la

producción y la coproducción de textos orales,

escritos y multimodales.

− Conocimientos, destrezas y actitudes que

permitan detectar y colaborar en actividades de

mediación en situaciones cotidianas sencillas.

− Funciones comunicativas básicas adecuadas al

ámbito y al contexto comunicativo: saludar,

despedirse, presentar y presentarse; describir

personas, objetos y lugares; situar eventos en el

tiempo; situar objetos, personas y lugares en el

espacio; pedir e intercambiar información sobre

cuestiones cotidianas; dar y pedir instrucciones y

órdenes; ofrecer, aceptar y rechazar ayuda,

proposiciones o sugerencias; expresar parcialmente

el gusto o el interés y emociones básicas; narrar

1.1. Interpretar y analizar el sentido global y la

información específica y explícita de textos orales,

escritos y multimodales breves y sencillos sobre

temas frecuentes y cotidianos, de relevancia personal

y próximos a su experiencia, propios de los ámbitos

de las relaciones interpersonales, del aprendizaje, de

los medios de comunicación y de la ficción

expresados de forma clara y en la lengua estándar a

través de diversos soportes.

1.2. Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada

las estrategias y conocimientos más adecuados en

situaciones comunicativas cotidianas para

comprender el sentido general, la información

esencial y los detalles más relevantes de los textos;

interpretar elementos no verbales; y buscar y

seleccionar información.

2.1. Expresar oralmente textos breves, sencillos,

estructurados, comprensibles y adecuados a la

situación comunicativa sobre asuntos cotidianos y
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acontecimientos pasados, describir situaciones

presentes, y enunciar sucesos futuros; expresar la

opinión, la posibilidad, la capacidad, la obligación y la

prohibición.

− Modelos contextuales y géneros discursivos

básicos en la comprensión, producción y

coproducción de textos orales, escritos y

multimodales, breves y sencillos, literarios y no

literarios: características y reconocimiento del

contexto (participantes y situación), expectativas

generadas por el contexto; organización y

estructuración según el género, la función textual y la

estructura.

− Unidades lingüísticas básicas y significados

asociados a dichas unidades tales como expresión

de la entidad y sus propiedades, cantidad y cualidad,

el espacio y las relaciones espaciales, el tiempo y las

relaciones temporales, la afirmación, la negación, la

interrogación y la exclamación, relaciones lógicas

básicas.

− Léxico de uso común y de interés para el

alumnado relativo a identificación personal,

relaciones interpersonales, lugares y entornos

cercanos, ocio y tiempo libre, vida cotidiana, salud y

actividad física, vivienda y hogar, clima y entorno

natural, tecnologías de la información y la

comunicación.

− Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de

entonación básicos y significados e intenciones

comunicativas generales asociadas a dichos

patrones.

− Convenciones ortográficas básicas y significados

e intenciones comunicativas asociados a los

formatos, patrones y elementos gráficos.

− Convenciones y estrategias conversacionales

básicas, en formato síncrono o asíncrono, para

iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y

ceder la palabra, pedir y dar aclaraciones y

frecuentes, de relevancia para el alumnado, con el fin

de describir, narrar e informar sobre temas concretos,

en diferentes soportes, utilizando de forma guiada

recursos verbales y no verbales, así como estrategias

de planificación y control de la producción.

2.2. Organizar y redactar textos breves y

comprensibles con aceptable claridad, coherencia,

cohesión y adecuación a la situación comunicativa

propuesta, siguiendo pautas establecidas, a través de

herramientas analógicas y digitales, sobre asuntos

cotidianos y frecuentes de relevancia para el

alumnado y próximos a su experiencia.

2.3. Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada

conocimientos y estrategias para planificar, producir y

revisar textos comprensibles, coherentes y

adecuados a las intenciones comunicativas, las

características contextuales y la tipología textual,

usando con ayuda los recursos físicos o digitales más

adecuados en función de la tarea y las necesidades

de cada momento, teniendo en cuenta las personas a

quienes va dirigido el texto.

3.1. Planificar y participar en situaciones interactivas

breves y sencillas sobre temas cotidianos, de

relevancia personal y próximos a su experiencia, a

través de diversos soportes, apoyándose en recursos

tales como la repetición, el ritmo pausado o el

lenguaje no verbal, y mostrando empatía y respeto

por la cortesía lingüística y la etiqueta digital, así

como por las diferentes necesidades, ideas,

inquietudes, iniciativas y motivaciones de las y los

interlocutores.

3.2. Seleccionar, organizar y utilizar, de forma guiada

y en entornos próximos, estrategias adecuadas para

iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y

ceder la palabra, solicitar y formular aclaraciones y

explicaciones.

4.1. Inferir y explicar textos, conceptos y

comunicaciones breves y sencillas en situaciones en

las que atender a la diversidad, mostrando respeto y

empatía por interlocutores e interlocutoras y por las

58



explicaciones, reformular, comparar y contrastar,

resumir, colaborar, debatir, etc.

− Recursos para el aprendizaje y estrategias

básicas de búsqueda de información: diccionarios,

libros de consulta, bibliotecas, recursos digitales e

informáticos, etc.

− Identificación de la autoría de las fuentes

consultadas y los contenidos utilizados.

− Herramientas analógicas y digitales básicas para

la comprensión, producción y coproducción oral,

escrita y multimodal; y plataformas virtuales de

interacción, cooperación y colaboración educativa

(aulas virtuales, videoconferencias, herramientas

digitales colaborativas, etc.) para el aprendizaje, la

comunicación y el desarrollo de proyectos con

hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera.

lenguas empleadas, e interés por participar en la

solución de problemas de intercomprensión y de

entendimiento en el entorno próximo, apoyándose en

diversos recursos y soportes.

4.2. Aplicar, de forma guiada, estrategias que ayuden

a crear puentes y faciliten la comprensión y

producción de información y la comunicación,

adecuadas a las intenciones comunicativas, usando

recursos y apoyos físicos o digitales en función de las

necesidades de cada momento.

5.1. Comparar y contrastar las similitudes y

diferencias entre distintas lenguas reflexionando de

manera progresivamente autónoma sobre su

funcionamiento.

5.2. Utilizar y diferenciar los conocimientos y

estrategias de mejora de la capacidad de comunicar

y de aprender la Lengua Extranjera con apoyo de

otros participantes y de soportes analógicos y

digitales.

5.3. Identificar y registrar, siguiendo modelos, los

progresos y dificultades de aprendizaje de la Lengua

Extranjera, seleccionando de forma guiada las

estrategias más eficaces para superar esas

dificultades y progresar en su aprendizaje, realizando

actividades de autoevaluación y coevaluación, como

las propuestas en el Portfolio Europeo de las

Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje,

haciendo esos progresos y dificultades explícitos y

compartiéndolos.

6.1. Actuar de forma empática y respetuosa en

situaciones interculturales construyendo vínculos

entre las diferentes lenguas y culturas y rechazando

cualquier tipo de discriminación, prejuicio y

estereotipo en contextos comunicativos cotidianos.

6.2. Aceptar y adecuarse a la diversidad lingüística,

cultural y artística propia de países donde se habla la

Lengua Extranjera como fuente de enriquecimiento

personal y mostrando interés por compartir
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elementos culturales y lingüísticos que fomenten la

sostenibilidad y la democracia.

6.3. Aplicar, de forma guiada, estrategias para

explicar y apreciar la diversidad lingüística, cultural y

artística, atendiendo a valores ecosociales y

democráticos y respetando los principios de justicia,

equidad e igualdad.

SABERES BÁSICOS B. PLURILINGÜISMO CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 1º y 2º ESO

− Estrategias y técnicas para responder

eficazmente a una necesidad comunicativa básica y

concreta de forma comprensible, a pesar de las

limitaciones derivadas del nivel de competencia en la

Lengua Extranjera y en las demás lenguas del

repertorio lingüístico propio.

− Estrategias básicas para identificar,

organizar, retener, recuperar y utilizar creativamente

unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones

sonoros, etc.) a partir de la comparación de las

lenguas y variedades que conforman el repertorio

lingüístico personal.

− Estrategias y herramientas básicas de

autoevaluación y coevaluación, analógicas y

digitales, individuales y cooperativas.

− Léxico y expresiones de uso común para

comprender enunciados sobre la comunicación, la

lengua, el aprendizaje y las herramientas de

comunicación y aprendizaje (metalenguaje).

Comparación básica entre lenguas a partir de

elementos de la Lengua Extranjera y otras lenguas:

origen y parentescos.

.5.1. Comparar y argumentar las similitudes y

diferencias entre distintas lenguas reflexionando de

manera progresivamente autónoma sobre su

funcionamiento.

5.2. Utilizar de forma creativa estrategias y

conocimientos de mejora de la capacidad de

comunicar y de aprender la Lengua Extranjera con

apoyo de otros participantes y de soportes analógicos

y digitales.

5.3. Registrar y analizar los progresos y dificultades

de aprendizaje de la Lengua Extranjera

seleccionando las estrategias más eficaces para

superar esas dificultades y consolidar el aprendizaje,

realizando actividades de planificación del propio

aprendizaje, autoevaluación y coevaluación, como las

propuestas en el Portfolio Europeo de las Lenguas

(PEL) o en un diario de aprendizaje, haciendo esos

progresos y dificultades explícitos y compartiéndolos.

SABERES BÁSICOS C.
INTERCULTURALIDAD

CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 1º y 2º ESO
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− La Lengua Extranjera como medio de

comunicación interpersonal e internacional, fuente de

información y como herramienta para el

enriquecimiento personal.

− Interés e iniciativa en la realización de

intercambios comunicativos a través de diferentes

medios con hablantes o estudiantes de la Lengua

Extranjera.

− Aspectos socioculturales y sociolingüísticos

básicos relativos a la vida cotidiana, las condiciones

de vida y las relaciones interpersonales;

convenciones sociales básicas; lenguaje no verbal,

cortesía lingüística y etiqueta digital; cultura,

costumbres y valores propios de países donde se

habla la Lengua Extranjera.

− Estrategias básicas para entender y apreciar la

diversidad lingüística, cultural y artística, atendiendo

a valores ecosociales y democráticos.

− Estrategias básicas de detección y actuación ante

usos discriminatorios del lenguaje verbal y no verbal.

6.2. Valorar críticamente en relación con los derechos

humanos y adecuarse a la diversidad lingüística,

cultural y artística propia de países donde se habla la

Lengua Extranjera, favoreciendo el desarrollo de una

cultura compartida y una ciudadanía comprometida

con la sostenibilidad y los valores democráticos.

6.3. Aplicar estrategias para defender y apreciar la

diversidad lingüística, cultural y artística atendiendo a

valores ecosociales y democráticos y respetando los

principios de justicia, equidad e igualdad.

MODULE 4: “Go for it”

SECUENCIACIÓN: Este módulo se realizará desde el 23 de enero hasta el 15 de marzo

aproximadamente).

SABERES BÁSICOS A. COMUNICACIÓN CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 1º y 2º ESO
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− Autoconfianza. El error como instrumento de

mejora y propuesta de reparación.

− Estrategias básicas para la planificación,

ejecución, control y reparación de la comprensión, la

producción y la coproducción de textos orales,

escritos y multimodales.

− Conocimientos, destrezas y actitudes que

permitan detectar y colaborar en actividades de

mediación en situaciones cotidianas sencillas.

− Funciones comunicativas básicas adecuadas al

ámbito y al contexto comunicativo: saludar,

despedirse, presentar y presentarse; describir

personas, objetos y lugares; situar eventos en el

tiempo; situar objetos, personas y lugares en el

espacio; pedir e intercambiar información sobre

cuestiones cotidianas; dar y pedir instrucciones y

órdenes; ofrecer, aceptar y rechazar ayuda,

proposiciones o sugerencias; expresar parcialmente

el gusto o el interés y emociones básicas; narrar

acontecimientos pasados, describir situaciones

presentes, y enunciar sucesos futuros; expresar la

opinión, la posibilidad, la capacidad, la obligación y la

prohibición.

− Modelos contextuales y géneros discursivos

básicos en la comprensión, producción y

coproducción de textos orales, escritos y

multimodales, breves y sencillos, literarios y no

literarios: características y reconocimiento del

contexto (participantes y situación), expectativas

generadas por el contexto; organización y

estructuración según el género, la función textual y la

estructura.

− Unidades lingüísticas básicas y significados

asociados a dichas unidades tales como expresión

de la entidad y sus propiedades, cantidad y cualidad,

el espacio y las relaciones espaciales, el tiempo y las

relaciones temporales, la afirmación, la negación, la

interrogación y la exclamación, relaciones lógicas

básicas.

1.1. Interpretar y analizar el sentido global y la

información específica y explícita de textos orales,

escritos y multimodales breves y sencillos sobre

temas frecuentes y cotidianos, de relevancia personal

y próximos a su experiencia, propios de los ámbitos

de las relaciones interpersonales, del aprendizaje, de

los medios de comunicación y de la ficción

expresados de forma clara y en la lengua estándar a

través de diversos soportes.

1.2. Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada

las estrategias y conocimientos más adecuados en

situaciones comunicativas cotidianas para

comprender el sentido general, la información

esencial y los detalles más relevantes de los textos;

interpretar elementos no verbales; y buscar y

seleccionar información.

2.1. Expresar oralmente textos breves, sencillos,

estructurados, comprensibles y adecuados a la

situación comunicativa sobre asuntos cotidianos y

frecuentes, de relevancia para el alumnado, con el fin

de describir, narrar e informar sobre temas concretos,

en diferentes soportes, utilizando de forma guiada

recursos verbales y no verbales, así como estrategias

de planificación y control de la producción.

2.2. Organizar y redactar textos breves y

comprensibles con aceptable claridad, coherencia,

cohesión y adecuación a la situación comunicativa

propuesta, siguiendo pautas establecidas, a través de

herramientas analógicas y digitales, sobre asuntos

cotidianos y frecuentes de relevancia para el

alumnado y próximos a su experiencia.

2.3. Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada

conocimientos y estrategias para planificar, producir y

revisar textos comprensibles, coherentes y

adecuados a las intenciones comunicativas, las

características contextuales y la tipología textual,

usando con ayuda los recursos físicos o digitales más

adecuados en función de la tarea y las necesidades
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− Léxico de uso común y de interés para el

alumnado relativo a identificación personal,

relaciones interpersonales, lugares y entornos

cercanos, ocio y tiempo libre, vida cotidiana, salud y

actividad física, vivienda y hogar, clima y entorno

natural, tecnologías de la información y la

comunicación.

− Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de

entonación básicos y significados e intenciones

comunicativas generales asociadas a dichos

patrones.

− Convenciones ortográficas básicas y significados

e intenciones comunicativas asociados a los

formatos, patrones y elementos gráficos.

− Convenciones y estrategias conversacionales

básicas, en formato síncrono o asíncrono, para

iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y

ceder la palabra, pedir y dar aclaraciones y

explicaciones, reformular, comparar y contrastar,

resumir, colaborar, debatir, etc.

− Recursos para el aprendizaje y estrategias

básicas de búsqueda de información: diccionarios,

libros de consulta, bibliotecas, recursos digitales e

informáticos, etc.

− Identificación de la autoría de las fuentes

consultadas y los contenidos utilizados.

− Herramientas analógicas y digitales básicas para

la comprensión, producción y coproducción oral,

escrita y multimodal; y plataformas virtuales de

interacción, cooperación y colaboración educativa

(aulas virtuales, videoconferencias, herramientas

digitales colaborativas, etc.) para el aprendizaje, la

comunicación y el desarrollo de proyectos con

hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera.

de cada momento, teniendo en cuenta las personas a

quienes va dirigido el texto.

3.1. Planificar y participar en situaciones interactivas

breves y sencillas sobre temas cotidianos, de

relevancia personal y próximos a su experiencia, a

través de diversos soportes, apoyándose en recursos

tales como la repetición, el ritmo pausado o el

lenguaje no verbal, y mostrando empatía y respeto

por la cortesía lingüística y la etiqueta digital, así

como por las diferentes necesidades, ideas,

inquietudes, iniciativas y motivaciones de las y los

interlocutores.

3.2. Seleccionar, organizar y utilizar, de forma guiada

y en entornos próximos, estrategias adecuadas para

iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y

ceder la palabra, solicitar y formular aclaraciones y

explicaciones.

4.1. Inferir y explicar textos, conceptos y

comunicaciones breves y sencillas en situaciones en

las que atender a la diversidad, mostrando respeto y

empatía por interlocutores e interlocutoras y por las

lenguas empleadas, e interés por participar en la

solución de problemas de intercomprensión y de

entendimiento en el entorno próximo, apoyándose en

diversos recursos y soportes.

4.2. Aplicar, de forma guiada, estrategias que ayuden

a crear puentes y faciliten la comprensión y

producción de información y la comunicación,

adecuadas a las intenciones comunicativas, usando

recursos y apoyos físicos o digitales en función de las

necesidades de cada momento.

5.1. Comparar y contrastar las similitudes y

diferencias entre distintas lenguas reflexionando de

manera progresivamente autónoma sobre su

funcionamiento.

5.2. Utilizar y diferenciar los conocimientos y

estrategias de mejora de la capacidad de comunicar

y de aprender la Lengua Extranjera con apoyo de
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otros participantes y de soportes analógicos y

digitales.

5.3. Identificar y registrar, siguiendo modelos, los

progresos y dificultades de aprendizaje de la Lengua

Extranjera, seleccionando de forma guiada las

estrategias más eficaces para superar esas

dificultades y progresar en su aprendizaje, realizando

actividades de autoevaluación y coevaluación, como

las propuestas en el Portfolio Europeo de las

Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje,

haciendo esos progresos y dificultades explícitos y

compartiéndolos.

6.1. Actuar de forma empática y respetuosa en

situaciones interculturales construyendo vínculos

entre las diferentes lenguas y culturas y rechazando

cualquier tipo de discriminación, prejuicio y

estereotipo en contextos comunicativos cotidianos.

6.2. Aceptar y adecuarse a la diversidad lingüística,

cultural y artística propia de países donde se habla la

Lengua Extranjera como fuente de enriquecimiento

personal y mostrando interés por compartir

elementos culturales y lingüísticos que fomenten la

sostenibilidad y la democracia.

6.3. Aplicar, de forma guiada, estrategias para

explicar y apreciar la diversidad lingüística, cultural y

artística, atendiendo a valores ecosociales y

democráticos y respetando los principios de justicia,

equidad e igualdad.

SABERES BÁSICOS B. PLURILINGÜISMO CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 1º y 2º ESO
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− Estrategias y técnicas para responder

eficazmente a una necesidad comunicativa básica y

concreta de forma comprensible, a pesar de las

limitaciones derivadas del nivel de competencia en la

Lengua Extranjera y en las demás lenguas del

repertorio lingüístico propio.

− Estrategias básicas para identificar,

organizar, retener, recuperar y utilizar creativamente

unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones

sonoros, etc.) a partir de la comparación de las

lenguas y variedades que conforman el repertorio

lingüístico personal.

− Estrategias y herramientas básicas de

autoevaluación y coevaluación, analógicas y

digitales, individuales y cooperativas.

− Léxico y expresiones de uso común para

comprender enunciados sobre la comunicación, la

lengua, el aprendizaje y las herramientas de

comunicación y aprendizaje (metalenguaje).

Comparación básica entre lenguas a partir de

elementos de la Lengua Extranjera y otras lenguas:

origen y parentescos.

.5.1. Comparar y argumentar las similitudes y

diferencias entre distintas lenguas reflexionando de

manera progresivamente autónoma sobre su

funcionamiento.

5.2. Utilizar de forma creativa estrategias y

conocimientos de mejora de la capacidad de

comunicar y de aprender la Lengua Extranjera con

apoyo de otros participantes y de soportes analógicos

y digitales.

5.3. Registrar y analizar los progresos y dificultades

de aprendizaje de la Lengua Extranjera

seleccionando las estrategias más eficaces para

superar esas dificultades y consolidar el aprendizaje,

realizando actividades de planificación del propio

aprendizaje, autoevaluación y coevaluación, como las

propuestas en el Portfolio Europeo de las Lenguas

(PEL) o en un diario de aprendizaje, haciendo esos

progresos y dificultades explícitos y compartiéndolos.

SABERES BÁSICOS C.
INTERCULTURALIDAD

CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 1º y 2º ESO

− La Lengua Extranjera como medio de

comunicación interpersonal e internacional, fuente de

información y como herramienta para el

enriquecimiento personal.

− Interés e iniciativa en la realización de

intercambios comunicativos a través de diferentes

medios con hablantes o estudiantes de la Lengua

Extranjera.

− Aspectos socioculturales y sociolingüísticos

básicos relativos a la vida cotidiana, las condiciones

de vida y las relaciones interpersonales;

6.2. Valorar críticamente en relación con los derechos

humanos y adecuarse a la diversidad lingüística,

cultural y artística propia de países donde se habla la

Lengua Extranjera, favoreciendo el desarrollo de una

cultura compartida y una ciudadanía comprometida

con la sostenibilidad y los valores democráticos.

6.3. Aplicar estrategias para defender y apreciar la

diversidad lingüística, cultural y artística atendiendo a

valores ecosociales y democráticos y respetando los

principios de justicia, equidad e igualdad.
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convenciones sociales básicas; lenguaje no verbal,

cortesía lingüística y etiqueta digital; cultura,

costumbres y valores propios de países donde se

habla la Lengua Extranjera.

− Estrategias básicas para entender y apreciar la

diversidad lingüística, cultural y artística, atendiendo

a valores ecosociales y democráticos.

− Estrategias básicas de detección y actuación ante

usos discriminatorios del lenguaje verbal y no verbal.

MODULE 5: “New flash”

SECUENCIACIÓN: Este módulo se realizará desde el 27 de marzo hasta el 15 de mayo

aproximadamente).

SABERES BÁSICOS A. COMUNICACIÓN CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 1º y 2º ESO

− Autoconfianza. El error como instrumento de

mejora y propuesta de reparación.

− Estrategias básicas para la planificación,

ejecución, control y reparación de la comprensión, la

producción y la coproducción de textos orales,

escritos y multimodales.

− Conocimientos, destrezas y actitudes que

permitan detectar y colaborar en actividades de

mediación en situaciones cotidianas sencillas.

− Funciones comunicativas básicas adecuadas al

ámbito y al contexto comunicativo: saludar,

despedirse, presentar y presentarse; describir

personas, objetos y lugares; situar eventos en el

tiempo; situar objetos, personas y lugares en el

espacio; pedir e intercambiar información sobre

cuestiones cotidianas; dar y pedir instrucciones y

órdenes; ofrecer, aceptar y rechazar ayuda,

proposiciones o sugerencias; expresar parcialmente

1.1. Interpretar y analizar el sentido global y la

información específica y explícita de textos orales,

escritos y multimodales breves y sencillos sobre

temas frecuentes y cotidianos, de relevancia personal

y próximos a su experiencia, propios de los ámbitos

de las relaciones interpersonales, del aprendizaje, de

los medios de comunicación y de la ficción

expresados de forma clara y en la lengua estándar a

través de diversos soportes.

1.2. Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada

las estrategias y conocimientos más adecuados en

situaciones comunicativas cotidianas para

comprender el sentido general, la información

esencial y los detalles más relevantes de los textos;

interpretar elementos no verbales; y buscar y

seleccionar información.
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el gusto o el interés y emociones básicas; narrar

acontecimientos pasados, describir situaciones

presentes, y enunciar sucesos futuros; expresar la

opinión, la posibilidad, la capacidad, la obligación y la

prohibición.

− Modelos contextuales y géneros discursivos

básicos en la comprensión, producción y

coproducción de textos orales, escritos y

multimodales, breves y sencillos, literarios y no

literarios: características y reconocimiento del

contexto (participantes y situación), expectativas

generadas por el contexto; organización y

estructuración según el género, la función textual y la

estructura.

− Unidades lingüísticas básicas y significados

asociados a dichas unidades tales como expresión

de la entidad y sus propiedades, cantidad y cualidad,

el espacio y las relaciones espaciales, el tiempo y las

relaciones temporales, la afirmación, la negación, la

interrogación y la exclamación, relaciones lógicas

básicas.

− Léxico de uso común y de interés para el

alumnado relativo a identificación personal,

relaciones interpersonales, lugares y entornos

cercanos, ocio y tiempo libre, vida cotidiana, salud y

actividad física, vivienda y hogar, clima y entorno

natural, tecnologías de la información y la

comunicación.

− Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de

entonación básicos y significados e intenciones

comunicativas generales asociadas a dichos

patrones.

− Convenciones ortográficas básicas y significados

e intenciones comunicativas asociados a los

formatos, patrones y elementos gráficos.

− Convenciones y estrategias conversacionales

básicas, en formato síncrono o asíncrono, para

iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y

ceder la palabra, pedir y dar aclaraciones y

2.1. Expresar oralmente textos breves, sencillos,

estructurados, comprensibles y adecuados a la

situación comunicativa sobre asuntos cotidianos y

frecuentes, de relevancia para el alumnado, con el fin

de describir, narrar e informar sobre temas concretos,

en diferentes soportes, utilizando de forma guiada

recursos verbales y no verbales, así como estrategias

de planificación y control de la producción.

2.2. Organizar y redactar textos breves y

comprensibles con aceptable claridad, coherencia,

cohesión y adecuación a la situación comunicativa

propuesta, siguiendo pautas establecidas, a través de

herramientas analógicas y digitales, sobre asuntos

cotidianos y frecuentes de relevancia para el

alumnado y próximos a su experiencia.

2.3. Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada

conocimientos y estrategias para planificar, producir y

revisar textos comprensibles, coherentes y

adecuados a las intenciones comunicativas, las

características contextuales y la tipología textual,

usando con ayuda los recursos físicos o digitales más

adecuados en función de la tarea y las necesidades

de cada momento, teniendo en cuenta las personas a

quienes va dirigido el texto.

3.1. Planificar y participar en situaciones interactivas

breves y sencillas sobre temas cotidianos, de

relevancia personal y próximos a su experiencia, a

través de diversos soportes, apoyándose en recursos

tales como la repetición, el ritmo pausado o el

lenguaje no verbal, y mostrando empatía y respeto

por la cortesía lingüística y la etiqueta digital, así

como por las diferentes necesidades, ideas,

inquietudes, iniciativas y motivaciones de las y los

interlocutores.

3.2. Seleccionar, organizar y utilizar, de forma guiada

y en entornos próximos, estrategias adecuadas para

iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y

ceder la palabra, solicitar y formular aclaraciones y

explicaciones.
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explicaciones, reformular, comparar y contrastar,

resumir, colaborar, debatir, etc.

− Recursos para el aprendizaje y estrategias

básicas de búsqueda de información: diccionarios,

libros de consulta, bibliotecas, recursos digitales e

informáticos, etc.

− Identificación de la autoría de las fuentes

consultadas y los contenidos utilizados.

− Herramientas analógicas y digitales básicas para

la comprensión, producción y coproducción oral,

escrita y multimodal; y plataformas virtuales de

interacción, cooperación y colaboración educativa

(aulas virtuales, videoconferencias, herramientas

digitales colaborativas, etc.) para el aprendizaje, la

comunicación y el desarrollo de proyectos con

hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera.

4.1. Inferir y explicar textos, conceptos y

comunicaciones breves y sencillas en situaciones en

las que atender a la diversidad, mostrando respeto y

empatía por interlocutores e interlocutoras y por las

lenguas empleadas, e interés por participar en la

solución de problemas de intercomprensión y de

entendimiento en el entorno próximo, apoyándose en

diversos recursos y soportes.

4.2. Aplicar, de forma guiada, estrategias que ayuden

a crear puentes y faciliten la comprensión y

producción de información y la comunicación,

adecuadas a las intenciones comunicativas, usando

recursos y apoyos físicos o digitales en función de las

necesidades de cada momento.

5.1. Comparar y contrastar las similitudes y

diferencias entre distintas lenguas reflexionando de

manera progresivamente autónoma sobre su

funcionamiento.

5.2. Utilizar y diferenciar los conocimientos y

estrategias de mejora de la capacidad de comunicar

y de aprender la Lengua Extranjera con apoyo de

otros participantes y de soportes analógicos y

digitales.

5.3. Identificar y registrar, siguiendo modelos, los

progresos y dificultades de aprendizaje de la Lengua

Extranjera, seleccionando de forma guiada las

estrategias más eficaces para superar esas

dificultades y progresar en su aprendizaje, realizando

actividades de autoevaluación y coevaluación, como

las propuestas en el Portfolio Europeo de las

Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje,

haciendo esos progresos y dificultades explícitos y

compartiéndolos.

6.1. Actuar de forma empática y respetuosa en

situaciones interculturales construyendo vínculos

entre las diferentes lenguas y culturas y rechazando

cualquier tipo de discriminación, prejuicio y

estereotipo en contextos comunicativos cotidianos.
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6.2. Aceptar y adecuarse a la diversidad lingüística,

cultural y artística propia de países donde se habla la

Lengua Extranjera como fuente de enriquecimiento

personal y mostrando interés por compartir

elementos culturales y lingüísticos que fomenten la

sostenibilidad y la democracia.

6.3. Aplicar, de forma guiada, estrategias para

explicar y apreciar la diversidad lingüística, cultural y

artística, atendiendo a valores ecosociales y

democráticos y respetando los principios de justicia,

equidad e igualdad.

SABERES BÁSICOS B. PLURILINGÜISMO

− Estrategias y técnicas para responder eficazmente

a una necesidad comunicativa básica y concreta de

forma comprensible, a pesar de las limitaciones

derivadas del nivel de competencia en la Lengua

Extranjera y en las demás lenguas del repertorio

lingüístico propio.

− Estrategias básicas para identificar,

organizar, retener, recuperar y utilizar creativamente

unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones

sonoros, etc.) a partir de la comparación de las

lenguas y variedades que conforman el repertorio

lingüístico personal.

− Estrategias y herramientas básicas de

autoevaluación y coevaluación, analógicas y

digitales, individuales y cooperativas.

− Léxico y expresiones de uso común para

comprender enunciados sobre la comunicación, la

lengua, el aprendizaje y las herramientas de

comunicación y aprendizaje (metalenguaje).

.5.1. Comparar y argumentar las similitudes y

diferencias entre distintas lenguas reflexionando de

manera progresivamente autónoma sobre su

funcionamiento.

5.2. Utilizar de forma creativa estrategias y

conocimientos de mejora de la capacidad de

comunicar y de aprender la Lengua Extranjera con

apoyo de otros participantes y de soportes analógicos

y digitales.

5.3. Registrar y analizar los progresos y dificultades

de aprendizaje de la Lengua Extranjera

seleccionando las estrategias más eficaces para

superar esas dificultades y consolidar el aprendizaje,

realizando actividades de planificación del propio

aprendizaje, autoevaluación y coevaluación, como las

propuestas en el Portfolio Europeo de las Lenguas

(PEL) o en un diario de aprendizaje, haciendo esos

progresos y dificultades explícitos y compartiéndolos.
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Comparación básica entre lenguas a partir de

elementos de la Lengua Extranjera y otras lenguas:

origen y parentescos.

SABERES BÁSICOS C.
INTERCULTURALIDAD

− La Lengua Extranjera como medio de

comunicación interpersonal e internacional, fuente de

información y como herramienta para el

enriquecimiento personal.

− Interés e iniciativa en la realización de

intercambios comunicativos a través de diferentes

medios con hablantes o estudiantes de la Lengua

Extranjera.

− Aspectos socioculturales y sociolingüísticos

básicos relativos a la vida cotidiana, las condiciones

de vida y las relaciones interpersonales;

convenciones sociales básicas; lenguaje no verbal,

cortesía lingüística y etiqueta digital; cultura,

costumbres y valores propios de países donde se

habla la Lengua Extranjera.

− Estrategias básicas para entender y apreciar la

diversidad lingüística, cultural y artística, atendiendo

a valores ecosociales y democráticos.

− Estrategias básicas de detección y actuación ante

usos discriminatorios del lenguaje verbal y no verbal.

6.2. Valorar críticamente en relación con los derechos

humanos y adecuarse a la diversidad lingüística,

cultural y artística propia de países donde se habla la

Lengua Extranjera, favoreciendo el desarrollo de una

cultura compartida y una ciudadanía comprometida

con la sostenibilidad y los valores democráticos.

6.3. Aplicar estrategias para defender y apreciar la

diversidad lingüística, cultural y artística atendiendo a

valores ecosociales y democráticos y respetando los

principios de justicia, equidad e igualdad.

MODULE 6: “Time to celebrate”

SECUENCIACIÓN: Este módulo se realizará desde el 15 de mayo hasta el 12 de junio

aproximadamente).

SABERES BÁSICOS A. COMUNICACIÓN CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 1º y 2º ESO
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− Autoconfianza. El error como instrumento de

mejora y propuesta de reparación.

− Estrategias básicas para la planificación,

ejecución, control y reparación de la comprensión, la

producción y la coproducción de textos orales,

escritos y multimodales.

− Conocimientos, destrezas y actitudes que

permitan detectar y colaborar en actividades de

mediación en situaciones cotidianas sencillas.

− Funciones comunicativas básicas adecuadas al

ámbito y al contexto comunicativo: saludar,

despedirse, presentar y presentarse; describir

personas, objetos y lugares; situar eventos en el

tiempo; situar objetos, personas y lugares en el

espacio; pedir e intercambiar información sobre

cuestiones cotidianas; dar y pedir instrucciones y

órdenes; ofrecer, aceptar y rechazar ayuda,

proposiciones o sugerencias; expresar parcialmente

el gusto o el interés y emociones básicas; narrar

acontecimientos pasados, describir situaciones

presentes, y enunciar sucesos futuros; expresar la

opinión, la posibilidad, la capacidad, la obligación y la

prohibición.

− Modelos contextuales y géneros discursivos

básicos en la comprensión, producción y

coproducción de textos orales, escritos y

multimodales, breves y sencillos, literarios y no

literarios: características y reconocimiento del

contexto (participantes y situación), expectativas

generadas por el contexto; organización y

estructuración según el género, la función textual y la

estructura.

− Unidades lingüísticas básicas y significados

asociados a dichas unidades tales como expresión

de la entidad y sus propiedades, cantidad y cualidad,

el espacio y las relaciones espaciales, el tiempo y las

relaciones temporales, la afirmación, la negación, la

interrogación y la exclamación, relaciones lógicas

básicas.

1.1. Interpretar y analizar el sentido global y la

información específica y explícita de textos orales,

escritos y multimodales breves y sencillos sobre

temas frecuentes y cotidianos, de relevancia personal

y próximos a su experiencia, propios de los ámbitos

de las relaciones interpersonales, del aprendizaje, de

los medios de comunicación y de la ficción

expresados de forma clara y en la lengua estándar a

través de diversos soportes.

1.2. Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada

las estrategias y conocimientos más adecuados en

situaciones comunicativas cotidianas para

comprender el sentido general, la información

esencial y los detalles más relevantes de los textos;

interpretar elementos no verbales; y buscar y

seleccionar información.

2.1. Expresar oralmente textos breves, sencillos,

estructurados, comprensibles y adecuados a la

situación comunicativa sobre asuntos cotidianos y

frecuentes, de relevancia para el alumnado, con el fin

de describir, narrar e informar sobre temas concretos,

en diferentes soportes, utilizando de forma guiada

recursos verbales y no verbales, así como estrategias

de planificación y control de la producción.

2.2. Organizar y redactar textos breves y

comprensibles con aceptable claridad, coherencia,

cohesión y adecuación a la situación comunicativa

propuesta, siguiendo pautas establecidas, a través de

herramientas analógicas y digitales, sobre asuntos

cotidianos y frecuentes de relevancia para el

alumnado y próximos a su experiencia.

2.3. Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada

conocimientos y estrategias para planificar, producir y

revisar textos comprensibles, coherentes y

adecuados a las intenciones comunicativas, las

características contextuales y la tipología textual,

usando con ayuda los recursos físicos o digitales más

adecuados en función de la tarea y las necesidades
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− Léxico de uso común y de interés para el

alumnado relativo a identificación personal,

relaciones interpersonales, lugares y entornos

cercanos, ocio y tiempo libre, vida cotidiana, salud y

actividad física, vivienda y hogar, clima y entorno

natural, tecnologías de la información y la

comunicación.

− Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de

entonación básicos y significados e intenciones

comunicativas generales asociadas a dichos

patrones.

− Convenciones ortográficas básicas y significados

e intenciones comunicativas asociados a los

formatos, patrones y elementos gráficos.

− Convenciones y estrategias conversacionales

básicas, en formato síncrono o asíncrono, para

iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y

ceder la palabra, pedir y dar aclaraciones y

explicaciones, reformular, comparar y contrastar,

resumir, colaborar, debatir, etc.

− Recursos para el aprendizaje y estrategias

básicas de búsqueda de información: diccionarios,

libros de consulta, bibliotecas, recursos digitales e

informáticos, etc.

− Identificación de la autoría de las fuentes

consultadas y los contenidos utilizados.

− Herramientas analógicas y digitales básicas para

la comprensión, producción y coproducción oral,

escrita y multimodal; y plataformas virtuales de

interacción, cooperación y colaboración educativa

(aulas virtuales, videoconferencias, herramientas

digitales colaborativas, etc.) para el aprendizaje, la

comunicación y el desarrollo de proyectos con

hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera.

de cada momento, teniendo en cuenta las personas a

quienes va dirigido el texto.

3.1. Planificar y participar en situaciones interactivas

breves y sencillas sobre temas cotidianos, de

relevancia personal y próximos a su experiencia, a

través de diversos soportes, apoyándose en recursos

tales como la repetición, el ritmo pausado o el

lenguaje no verbal, y mostrando empatía y respeto

por la cortesía lingüística y la etiqueta digital, así

como por las diferentes necesidades, ideas,

inquietudes, iniciativas y motivaciones de las y los

interlocutores.

3.2. Seleccionar, organizar y utilizar, de forma guiada

y en entornos próximos, estrategias adecuadas para

iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y

ceder la palabra, solicitar y formular aclaraciones y

explicaciones.

4.1. Inferir y explicar textos, conceptos y

comunicaciones breves y sencillas en situaciones en

las que atender a la diversidad, mostrando respeto y

empatía por interlocutores e interlocutoras y por las

lenguas empleadas, e interés por participar en la

solución de problemas de intercomprensión y de

entendimiento en el entorno próximo, apoyándose en

diversos recursos y soportes.

4.2. Aplicar, de forma guiada, estrategias que ayuden

a crear puentes y faciliten la comprensión y

producción de información y la comunicación,

adecuadas a las intenciones comunicativas, usando

recursos y apoyos físicos o digitales en función de las

necesidades de cada momento.

5.1. Comparar y contrastar las similitudes y

diferencias entre distintas lenguas reflexionando de

manera progresivamente autónoma sobre su

funcionamiento.

5.2. Utilizar y diferenciar los conocimientos y

estrategias de mejora de la capacidad de comunicar

y de aprender la Lengua Extranjera con apoyo de
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otros participantes y de soportes analógicos y

digitales.

5.3. Identificar y registrar, siguiendo modelos, los

progresos y dificultades de aprendizaje de la Lengua

Extranjera, seleccionando de forma guiada las

estrategias más eficaces para superar esas

dificultades y progresar en su aprendizaje, realizando

actividades de autoevaluación y coevaluación, como

las propuestas en el Portfolio Europeo de las

Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje,

haciendo esos progresos y dificultades explícitos y

compartiéndolos.

6.1. Actuar de forma empática y respetuosa en

situaciones interculturales construyendo vínculos

entre las diferentes lenguas y culturas y rechazando

cualquier tipo de discriminación, prejuicio y

estereotipo en contextos comunicativos cotidianos.

6.2. Aceptar y adecuarse a la diversidad lingüística,

cultural y artística propia de países donde se habla la

Lengua Extranjera como fuente de enriquecimiento

personal y mostrando interés por compartir

elementos culturales y lingüísticos que fomenten la

sostenibilidad y la democracia.

6.3. Aplicar, de forma guiada, estrategias para

explicar y apreciar la diversidad lingüística, cultural y

artística, atendiendo a valores ecosociales y

democráticos y respetando los principios de justicia,

equidad e igualdad.

SABERES BÁSICOS B. PLURILINGÜISMO CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 1º y 2º ESO
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− Estrategias y técnicas para responder

eficazmente a una necesidad comunicativa básica y

concreta de forma comprensible, a pesar de las

limitaciones derivadas del nivel de competencia en la

Lengua Extranjera y en las demás lenguas del

repertorio lingüístico propio.

− Estrategias básicas para identificar,

organizar, retener, recuperar y utilizar creativamente

unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones

sonoros, etc.) a partir de la comparación de las

lenguas y variedades que conforman el repertorio

lingüístico personal.

− Estrategias y herramientas básicas de

autoevaluación y coevaluación, analógicas y

digitales, individuales y cooperativas.

− Léxico y expresiones de uso común para

comprender enunciados sobre la comunicación, la

lengua, el aprendizaje y las herramientas de

comunicación y aprendizaje (metalenguaje).

Comparación básica entre lenguas a partir de

elementos de la Lengua Extranjera y otras lenguas:

origen y parentescos.

.5.1. Comparar y argumentar las similitudes y

diferencias entre distintas lenguas reflexionando de

manera progresivamente autónoma sobre su

funcionamiento.

5.2. Utilizar de forma creativa estrategias y

conocimientos de mejora de la capacidad de

comunicar y de aprender la Lengua Extranjera con

apoyo de otros participantes y de soportes analógicos

y digitales.

5.3. Registrar y analizar los progresos y dificultades

de aprendizaje de la Lengua Extranjera

seleccionando las estrategias más eficaces para

superar esas dificultades y consolidar el aprendizaje,

realizando actividades de planificación del propio

aprendizaje, autoevaluación y coevaluación, como las

propuestas en el Portfolio Europeo de las Lenguas

(PEL) o en un diario de aprendizaje, haciendo esos

progresos y dificultades explícitos y compartiéndolos.

SABERES BÁSICOS C.
INTERCULTURALIDAD

CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 1º y 2º ESO

− La Lengua Extranjera como medio de

comunicación interpersonal e internacional, fuente de

información y como herramienta para el

enriquecimiento personal.

− Interés e iniciativa en la realización de

intercambios comunicativos a través de diferentes

medios con hablantes o estudiantes de la Lengua

Extranjera.

− Aspectos socioculturales y sociolingüísticos

básicos relativos a la vida cotidiana, las condiciones

de vida y las relaciones interpersonales;

6.2. Valorar críticamente en relación con los derechos

humanos y adecuarse a la diversidad lingüística,

cultural y artística propia de países donde se habla la

Lengua Extranjera, favoreciendo el desarrollo de una

cultura compartida y una ciudadanía comprometida

con la sostenibilidad y los valores democráticos.

6.3. Aplicar estrategias para defender y apreciar la

diversidad lingüística, cultural y artística atendiendo a

valores ecosociales y democráticos y respetando los

principios de justicia, equidad e igualdad.
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convenciones sociales básicas; lenguaje no verbal,

cortesía lingüística y etiqueta digital; cultura,

costumbres y valores propios de países donde se

habla la Lengua Extranjera.

− Estrategias básicas para entender y apreciar la

diversidad lingüística, cultural y artística, atendiendo

a valores ecosociales y democráticos.

− Estrategias básicas de detección y actuación ante

usos discriminatorios del lenguaje verbal y no verbal.

3º ESO BILINGÜE Y NO BILINGÜE

MODULE 1: Time Out

SECUENCIACIÓN: Este módulo se realizará durante el primer mes lectivo.

(Desde el 12 de septiembre hasta el 17 de octubre aproximadamente).

SABERES BÁSICOS A. COMUNICACIÓN CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 3º y 4º ESO

-Autoconfianza e iniciativa. El error como parte

integrante del proceso de aprendizaje.

-Estrategias de uso común para la planificación,

ejecución, control y reparación de la comprensión, la

producción y la coproducción de textos orales,

escritos y multimodales.

-−Funciones comunicativas de uso común adecuada

al ámbito y al contexto comunicativo: saludar y

despedirse, presentar y presentarse; describir

personas, objetos, lugares, fenómenos y

acontecimientos; situar eventos en el tiempo; situar

objetos, personas y lugares en el espacio; pedir e

intercambiar información sobre cuestiones cotidianas;

dar y pedir instrucciones, consejos y órdenes; ofrecer,

aceptar y rechazar ayuda, proposiciones o

1.1. Extraer y analizar el sentido global y las ideas

principales, y seleccionar información pertinente de

textos orales, escritos y multimodales sobre temas

cotidianos, de relevancia personal o de interés

público próximos a su experiencia expresados de

forma clara y en la lengua estándar a través de

diversos soportes. (CE.LE.I.1)

1.2. Interpretar y valorar el contenido y los rasgos

discursivos de textos progresivamente más

complejos propios de los ámbitos de las relaciones

interpersonales, de los medios de comunicación

social y del aprendizaje, así como de textos literarios

adecuados al nivel de madurez del

alumnado.(CE.LE.I.1)
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sugerencias; expresar parcialmente el gusto o el

interés y las emociones; narrar acontecimientos

pasados, describir situaciones presentes, y enunciar

sucesos futuros; expresar la opinión, la posibilidad, la

capacidad, la obligación y la prohibición; expresar

argumentaciones sencillas; realizar hipótesis y

suposiciones; expresar la incertidumbre y la duda;

reformular y resumir.

-Modelos contextuales y géneros discursivos de uso

común en la comprensión, producción y coproducción

de textos orales, escritos y multimodales, breves y

sencillos, literarios y no literarios: características y

reconocimiento del contexto (participantes y

situación), expectativas generadas por el contexto;

organización y estructuración según el género y la

función textual.

-Unidades lingüísticas de uso común y significados

asociados a dichas unidades tales como expresión

de la entidad y sus propiedades, cantidad y cualidad,

el espacio y las relaciones espaciales, el tiempo y las

relaciones temporales, la afirmación, la negación, la

interrogación y la exclamación, relaciones lógicas

habituales.

- Léxico de uso común y de interés para el

alumnado relativo a identificación personal,

relaciones interpersonales, lugares y entornos, ocio y

tiempo libre, salud y actividad física, vida cotidiana,

vivienda y hogar, clima y entorno natural, tecnologías

de la información y la comunicación, sistema escolar

y formación.

-Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de

entonación de uso común, y significados e

intenciones comunicativas generales asociadas a

dichos patrones.

-Convenciones ortográficas de uso común y

significados e intenciones comunicativas asociados a

los formatos, patrones y elementos gráficos.

-Convenciones y estrategias conversacionales de uso

común, en formato síncrono o asíncrono, para iniciar,

1.3. Seleccionar, organizar y aplicar las estrategias y

conocimientos más adecuados en cada situación

comunicativa para comprender el sentido general, la

información esencial y los detalles más relevantes de

los textos; inferir significados e interpretar elementos

no verbales; y buscar, seleccionar y gestionar

información veraz. (CE.LE.I.1)

2.1. Expresar oralmente textos sencillos,

estructurados, comprensibles, coherentes y

adecuados a la situación comunicativa sobre asuntos

cotidianos, de relevancia personal o de interés

público próximo a la experiencia del alumnado, con el

fin de describir, narrar, argumentar e informar, en

diferentes soportes, utilizando recursos verbales y no

verbales, así como estrategias de planificación,

control, compensación y cooperación. (CE.LE.I.2)

2.2. Redactar y difundir textos de extensión media

con aceptable claridad, coherencia, cohesión,

corrección y adecuación a la situación comunicativa

propuesta, a la tipología textual y a las herramientas

analógicas y digitales utilizadas sobre asuntos

cotidianos, de relevancia personal o de interés

público próximos a la experiencia del alumnado,

respetando la propiedad intelectual y evitando el

plagio. (CE.LE.I.2)

2.3. Seleccionar, organizar y aplicar conocimientos y

estrategias para planificar, producir, revisar y

cooperar en la elaboración de textos coherentes,

cohesionados y adecuados a las intenciones

comunicativas, las características contextuales, los

aspectos socioculturales y la tipología textual, usando

los recursos físicos o digitales más adecuados en

función de la tarea y de las necesidades del

interlocutor o interlocutora potencial a quien se dirige

el texto. (CE.LE.I.2)

3.1. Planificar, participar y colaborar activamente, a

través de diversos soportes, en situaciones

interactivas sobre temas cotidianos, de relevancia

personal o de interés público cercanos a la

experiencia del alumnado, mostrando iniciativa,

empatía y respeto por la cortesía lingüística y la
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mantener y terminar la comunicación, tomar y ceder

la palabra, pedir y dar aclaraciones y explicaciones,

reformular, comparar y contrastar, resumir, colaborar,

debatir, etc.

-Recursos para el aprendizaje y estrategias de uso

común de búsqueda y selección de información:

diccionarios, libros de consulta, bibliotecas, recursos

digitales e informáticos, etc.

-Respeto de la propiedad intelectual y derechos de

autor sobre las fuentes consultadas y contenidos

utilizados.

-Herramientas analógicas y digitales de uso común

para la comprensión, producción y coproducción oral,

escrita y multimodal; y plataformas virtuales de

interacción, cooperación y colaboración educativa

(aulas virtuales, videoconferencias, herramientas

digitales colaborativas, etc.) para el aprendizaje, la

comunicación y el desarrollo de proyectos con

hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera.

etiqueta digital, así como por las diferentes

necesidades, ideas, inquietudes, iniciativas y

motivaciones de los interlocutores e interlocutoras.

(CE.LE.I.3)

3.2. Seleccionar, organizar y utilizar estrategias

adecuadas para iniciar, mantener y terminar la

comunicación, tomar y ceder la palabra, solicitar y

formular aclaraciones y explicaciones, reformular,

comparar y contrastar, resumir, colaborar, debatir,

resolver problemas y gestionar situaciones

comprometidas.(CE.LE.I.3)

4.1. Inferir y explicar textos, conceptos y

comunicaciones breves y sencillas en situaciones en

las que atender a la diversidad, mostrando respeto y

empatía por los interlocutores e interlocutoras y por

las lenguas empleadas, y participando en la solución

de problemas de intercomprensión y de

entendimiento en el entorno, apoyándose en diversos

recursos y soportes. (CE.LE.I.4)

4.2. Aplicar estrategias que ayuden a crear puentes,

faciliten la comunicación y sirvan para explicar y

simplificar textos, conceptos y mensajes, y que sean

adecuadas a las intenciones comunicativas, las

características contextuales y la tipología textual,

usando recursos y apoyos físicos o digitales en

función de las necesidades de cada momento.

(CE.LE.I.4)

SABERES BÁSICOS B. PLURILINGÜISMO CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 3º y 4º ESO

− Estrategias y técnicas para responder eficazmente

y con niveles crecientes de fluidez, adecuación y

corrección a una necesidad comunicativa concreta a

pesar de las limitaciones derivadas del nivel de

competencia en la Lengua Extranjera y en las demás

lenguas del repertorio lingüístico propio.

− Estrategias de uso común para identificar,

.5.1. Comparar y argumentar las similitudes y

diferencias entre distintas lenguas reflexionando de

manera progresivamente autónoma sobre su

funcionamiento. (CE.LE.I.5)

5.2. Utilizar de forma creativa estrategias y

conocimientos de mejora de la capacidad de

comunicar y de aprender la Lengua Extranjera con
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organizar, retener, recuperar y utilizar creativamente

unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones

sonoros, etc.) a partir de la comparación de las

lenguas y variedades que conforman el repertorio

lingüístico personal.

−Estrategias y herramientas de uso común para la

autoevaluación, la coevaluación y la autorreparación,

analógicas y digitales, individuales y cooperativas.

−Expresiones y léxico específico de uso común para

intercambiar ideas sobre la comunicación, la lengua,

el aprendizaje y las herramientas de comunicación y

aprendizaje (metalenguaje).

Comparación entre lenguas a partir de elementos de

la Lengua Extranjera y otras lenguas: origen y

parentescos.

apoyo de otros participantes y de soportes analógicos

y digitales. (CE.LE.I.5)

5.3. Registrar y analizar los progresos y dificultades

de aprendizaje de la Lengua Extranjera

seleccionando las estrategias más eficaces para

superar esas dificultades y consolidar el aprendizaje,

realizando actividades de planificación del propio

aprendizaje, autoevaluación y coevaluación, como las

propuestas en el Portfolio Europeo de las Lenguas

(PEL) o en un diario de aprendizaje, haciendo esos

progresos y dificultades explícitos y compartiéndolos.

(CE.LE.I.5)

SABERES BÁSICOS C.
INTERCULTURALIDAD

CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 3º y 4º ESO

- La Lengua Extranjera como medio de

comunicación interpersonal e internacional, fuente de

información y como herramienta de participación

social y de enriquecimiento personal.

−Interés e iniciativa en la realización de intercambios

comunicativos a través de diferentes medios con

hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera.

−Aspectos socioculturales y sociolingüísticos de uso

común relativos a la vida cotidiana, las condiciones

de vida y las relaciones interpersonales;

convenciones sociales de uso común; lenguaje no

verbal, cortesía lingüística y etiqueta digital; cultura,

normas, actitudes, costumbres y valores propios de

países donde se habla la Lengua Extranjera.

−Estrategias de uso común para entender y apreciar

la diversidad lingüística, cultural y artística,

atendiendo a valores ecosociales y democráticos.

6.1. Actuar de forma adecuada, empática y

respetuosa en situaciones interculturales

construyendo vínculos entre las diferentes lenguas y

culturas, rechazando cualquier tipo de discriminación,

prejuicio y estereotipo en contextos comunicativos

cotidianos y proponiendo vías de solución a aquellos

factores socioculturales que dificulten la

comunicación. (CE.LE.I.6)

6.2. Valorar críticamente en relación con los derechos

humanos y adecuarse a la diversidad lingüística,

cultural y artística propia de países donde se habla la

Lengua Extranjera, favoreciendo el desarrollo de una

cultura compartida y una ciudadanía comprometida

con la sostenibilidad y los valores democráticos.

(CE.LE.I.6)

6.3. Aplicar estrategias para defender y apreciar la

diversidad lingüística, cultural y artística atendiendo a
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-Estrategias de uso común de detección y actuación

ante usos discriminatorios del lenguaje verbal y no

verbal.

valores ecosociales y democráticos y respetando los

principios de justicia, equidad e igualdad. (CE.LE.I.6)

MODULE 2: People in Action

SECUENCIACIÓN: Este módulo se realizará durante el segundo mes lectivo.

(Desde el 17 de septiembre hasta el 25 de noviembre aproximadamente).

SABERES BÁSICOS A. COMUNICACIÓN CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 3º y 4º ESO

-Autoconfianza e iniciativa. El error como parte

integrante del proceso de aprendizaje.

-Estrategias de uso común para la planificación,

ejecución, control y reparación de la comprensión, la

producción y la coproducción de textos orales,

escritos y multimodales.

-−Funciones comunicativas de uso común adecuada

al ámbito y al contexto comunicativo: saludar y

despedirse, presentar y presentarse; describir

personas, objetos, lugares, fenómenos y

acontecimientos; situar eventos en el tiempo; situar

objetos, personas y lugares en el espacio; pedir e

intercambiar información sobre cuestiones cotidianas;

dar y pedir instrucciones, consejos y órdenes; ofrecer,

aceptar y rechazar ayuda, proposiciones o

sugerencias; expresar parcialmente el gusto o el

interés y las emociones; narrar acontecimientos

pasados, describir situaciones presentes, y; expresar

la opinión.

-Modelos contextuales y géneros discursivos de uso

común en la comprensión, producción y coproducción

de textos orales, escritos y multimodales, breves y

sencillos, literarios y no literarios: características y

1.1. Extraer y analizar el sentido global y las ideas

principales, y seleccionar información pertinente de

textos orales, escritos y multimodales sobre temas

cotidianos, de relevancia personal o de interés

público próximos a su experiencia expresados de

forma clara y en la lengua estándar a través de

diversos soportes. (CE.LE.I.1)

1.2. Interpretar y valorar el contenido y los rasgos

discursivos de textos progresivamente más

complejos propios de los ámbitos de las relaciones

interpersonales, de los medios de comunicación

social y del aprendizaje, así como de textos literarios

adecuados al nivel de madurez del

alumnado.(CE.LE.I.1)

1.3. Seleccionar, organizar y aplicar las estrategias y

conocimientos más adecuados en cada situación

comunicativa para comprender el sentido general, la

información esencial y los detalles más relevantes de

los textos; inferir significados e interpretar elementos

no verbales; y buscar, seleccionar y gestionar

información veraz. (CE.LE.I.1)

2.1. Expresar oralmente textos sencillos,

estructurados, comprensibles, coherentes y
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reconocimiento del contexto (participantes y

situación), expectativas generadas por el contexto;

organización y estructuración según el género y la

función textual.

-Unidades lingüísticas de uso común y significados

asociados a dichas unidades tales como expresión

de la entidad y sus − propiedades, cantidad y

cualidad, el espacio y las relaciones espaciales, el

tiempo y las relaciones temporales, la afirmación, la

negación, la interrogación y la exclamación,

relaciones lógicas habituales.

- Léxico de uso común y de interés para el

alumnado relativo a identificación personal,

relaciones interpersonales, lugares y entornos, ocio y

tiempo libre.

-Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de

entonación de uso común, y significados e

intenciones comunicativas generales asociadas a

dichos patrones.

-Convenciones ortográficas de uso común y

significados e intenciones comunicativas asociados a

los formatos, patrones y elementos gráficos.

-Convenciones y estrategias conversacionales de uso

común, en formato síncrono o asíncrono, para iniciar,

mantener y terminar la comunicación, tomar y ceder

la palabra, pedir y dar aclaraciones y explicaciones,

reformular, comparar y contrastar, resumir, colaborar,

debatir, etc.

-Recursos para el aprendizaje y estrategias de uso

común de búsqueda y selección de información:

diccionarios, libros de consulta, bibliotecas, recursos

digitales e informáticos, etc.

-Respeto de la propiedad intelectual y derechos de

autor sobre las fuentes consultadas y contenidos

utilizados.

adecuados a la situación comunicativa sobre asuntos

cotidianos, de relevancia personal o de interés

público próximo a la experiencia del alumnado, con el

fin de describir, narrar, argumentar e informar, en

diferentes soportes, utilizando recursos verbales y no

verbales, así como estrategias de planificación,

control, compensación y cooperación. (CE.LE.I.2)

2.2. Redactar y difundir textos de extensión media

con aceptable claridad, coherencia, cohesión,

corrección y adecuación a la situación comunicativa

propuesta, a la tipología textual y a las herramientas

analógicas y digitales utilizadas sobre asuntos

cotidianos, de relevancia personal o de interés

público próximos a la experiencia del alumnado,

respetando la propiedad intelectual y evitando el

plagio. (CE.LE.I.2)

2.3. Seleccionar, organizar y aplicar conocimientos y

estrategias para planificar, producir, revisar y

cooperar en la elaboración de textos coherentes,

cohesionados y adecuados a las intenciones

comunicativas, las características contextuales, los

aspectos socioculturales y la tipología textual, usando

los recursos físicos o digitales más adecuados en

función de la tarea y de las necesidades del

interlocutor o interlocutora potencial a quien se dirige

el texto. (CE.LE.I.2)

3.2. Seleccionar, organizar y utilizar estrategias

adecuadas para iniciar, mantener y terminar la

comunicación, tomar y ceder la palabra, solicitar y

formular aclaraciones y explicaciones, reformular,

comparar y contrastar, resumir, colaborar, debatir,

resolver problemas y gestionar situaciones

comprometidas.(CE.LE.I.3)

4.1. Inferir y explicar textos, conceptos y

comunicaciones breves y sencillas en situaciones en

las que atender a la diversidad, mostrando respeto y

empatía por los interlocutores e interlocutoras y por

las lenguas empleadas, y participando en la solución

de problemas de intercomprensión y de
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-Herramientas analógicas y digitales de uso común

para la comprensión, producción y coproducción oral,

escrita y multimodal.

entendimiento en el entorno, apoyándose en diversos

recursos y soportes. (CE.LE.I.4)

4.2. Aplicar estrategias que ayuden a crear puentes,

faciliten la comunicación y sirvan para explicar y

simplificar textos, conceptos y mensajes, y que sean

adecuadas a las intenciones comunicativas, las

características contextuales y la tipología textual,

usando recursos y apoyos físicos o digitales en

función de las necesidades de cada momento.

(CE.LE.I.4)

SABERES BÁSICOS B. PLURILINGÜISMO CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 3º y 4º ESO

− Estrategias y técnicas para responder eficazmente

y con niveles crecientes de fluidez, adecuación y

corrección a una necesidad comunicativa concreta a

pesar de las limitaciones derivadas del nivel de

competencia en la Lengua Extranjera y en las demás

lenguas del repertorio lingüístico propio.

− Estrategias de uso común para identificar,

organizar, retener, recuperar y utilizar creativamente

unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones

sonoros, etc.) a partir de la comparación de las

lenguas y variedades que conforman el repertorio

lingüístico personal.

−Estrategias y herramientas de uso común para la

autoevaluación, la coevaluación y la autorreparación,

analógicas y digitales, individuales y cooperativas.

−Expresiones y léxico específico de uso común para

intercambiar ideas sobre la comunicación, la lengua,

el aprendizaje y las herramientas de comunicación y

aprendizaje (metalenguaje).

Comparación entre lenguas a partir de elementos de

la Lengua Extranjera y otras lenguas: origen y

parentescos.

.5.1. Comparar y argumentar las similitudes y

diferencias entre distintas lenguas reflexionando de

manera progresivamente autónoma sobre su

funcionamiento. (CE.LE.I.5)

5.2. Utilizar de forma creativa estrategias y

conocimientos de mejora de la capacidad de

comunicar y de aprender la Lengua Extranjera con

apoyo de otros participantes y de soportes analógicos

y digitales. (CE.LE.I.5)

5.3. Registrar y analizar los progresos y dificultades

de aprendizaje de la Lengua Extranjera

seleccionando las estrategias más eficaces para

superar esas dificultades y consolidar el aprendizaje,

realizando actividades de planificación del propio

aprendizaje, autoevaluación y coevaluación, como las

propuestas en el Portfolio Europeo de las Lenguas

(PEL) o en un diario de aprendizaje, haciendo esos

progresos y dificultades explícitos y compartiéndolos.

(CE.LE.I.5)
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SABERES BÁSICOS C.
INTERCULTURALIDAD

CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 3º y 4º ESO

- La Lengua Extranjera como medio de

comunicación interpersonal e internacional, fuente de

información y como herramienta de participación

social y de enriquecimiento personal.

−Aspectos socioculturales y sociolingüísticos de uso

común relativos a la vida cotidiana, las condiciones

de vida y las relaciones interpersonales;

convenciones sociales de uso común; lenguaje no

verbal, cortesía lingüística y etiqueta digital; cultura,

normas, actitudes, costumbres y valores propios de

países donde se habla la Lengua Extranjera.

−Estrategias de uso común para entender y apreciar

la diversidad lingüística, cultural y artística,

atendiendo a valores ecosociales y democráticos.

-Estrategias de uso común de detección y actuación

ante usos discriminatorios del lenguaje verbal y no

verbal.

6.2. Valorar críticamente en relación con los derechos

humanos y adecuarse a la diversidad lingüística,

cultural y artística propia de países donde se habla la

Lengua Extranjera, favoreciendo el desarrollo de una

cultura compartida y una ciudadanía comprometida

con la sostenibilidad y los valores democráticos.

(CE.LE.I.6)

6.3. Aplicar estrategias para defender y apreciar la

diversidad lingüística, cultural y artística atendiendo a

valores ecosociales y democráticos y respetando los

principios de justicia, equidad e igualdad. (CE.LE.I.6)

MODULE 3: Looking Forward

SECUENCIACIÓN: Este módulo se realizará desde el 28 de noviembre hasta el 23 de enero

aproximadamente).

SABERES BÁSICOS A. COMUNICACIÓN CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 3º y 4º ESO
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-Autoconfianza e iniciativa. El error como parte

integrante del proceso de aprendizaje.

-Estrategias de uso común para la planificación,

ejecución, control y reparación de la comprensión, la

producción y la coproducción de textos orales,

escritos y multimodales.

-−Funciones comunicativas de uso común adecuada

al ámbito y al contexto comunicativo: saludar y

despedirse, presentar y presentarse; describir

personas, objetos, lugares, fenómenos y

acontecimientos; situar eventos en el tiempo; situar

objetos, personas y lugares en el espacio; pedir e

intercambiar información sobre cuestiones cotidianas;

dar y pedir instrucciones, consejos y órdenes; ofrecer,

aceptar y rechazar ayuda, proposiciones o

sugerencias; expresar parcialmente el gusto o el

interés y las emociones; describir situaciones

presentes, y enunciar sucesos futuros; expresar la

opinión; expresar argumentaciones sencillas; realizar

hipótesis y suposiciones; expresar la incertidumbre y

la duda; reformular y resumir.

-Modelos contextuales y géneros discursivos de uso

común en la comprensión, producción y coproducción

de textos orales, escritos y multimodales, breves y

sencillos, literarios y no literarios: características y

reconocimiento del contexto (participantes y

situación), expectativas generadas por el contexto;

organización y estructuración según el género y la

función textual.

-Unidades lingüísticas de uso común y significados

asociados a dichas unidades tales como expresión

de la entidad y sus propiedades, cantidad y cualidad,

el espacio y las relaciones espaciales, el tiempo y las

relaciones temporales, la afirmación, la negación, la

interrogación y la exclamación, relaciones lógicas

habituales.

- Léxico de uso común y de interés para el

alumnado relativo a identificación personal,

relaciones interpersonales, lugares y entornos, ocio y

1.1. Extraer y analizar el sentido global y las ideas

principales, y seleccionar información pertinente de

textos orales, escritos y multimodales sobre temas

cotidianos, de relevancia personal o de interés

público próximos a su experiencia expresados de

forma clara y en la lengua estándar a través de

diversos soportes. (CE.LE.I.1)

1.2. Interpretar y valorar el contenido y los rasgos

discursivos de textos progresivamente más

complejos propios de los ámbitos de las relaciones

interpersonales, de los medios de comunicación

social y del aprendizaje, así como de textos literarios

adecuados al nivel de madurez del

alumnado.(CE.LE.I.1)

1.3. Seleccionar, organizar y aplicar las estrategias y

conocimientos más adecuados en cada situación

comunicativa para comprender el sentido general, la

información esencial y los detalles más relevantes de

los textos; inferir significados e interpretar elementos

no verbales; y buscar, seleccionar y gestionar

información veraz. (CE.LE.I.1)

2.1. Expresar oralmente textos sencillos,

estructurados, comprensibles, coherentes y

adecuados a la situación comunicativa sobre asuntos

cotidianos, de relevancia personal o de interés

público próximo a la experiencia del alumnado, con el

fin de describir, narrar, argumentar e informar, en

diferentes soportes, utilizando recursos verbales y no

verbales, así como estrategias de planificación,

control, compensación y cooperación. (CE.LE.I.2)

2.2. Redactar y difundir textos de extensión media

con aceptable claridad, coherencia, cohesión,

corrección y adecuación a la situación comunicativa

propuesta, a la tipología textual y a las herramientas

analógicas y digitales utilizadas sobre asuntos

cotidianos, de relevancia personal o de interés

público próximos a la experiencia del alumnado,

respetando la propiedad intelectual y evitando el

plagio. (CE.LE.I.2)
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tiempo libre, salud y actividad física, vida cotidiana,

vivienda y hogar, clima y entorno natural, tecnologías

de la información y la comunicación..

-Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de

entonación de uso común, y significados e

intenciones comunicativas generales asociadas a

dichos patrones.

-Convenciones ortográficas de uso común y

significados e intenciones comunicativas asociados a

los formatos, patrones y elementos gráficos.

-Convenciones y estrategias conversacionales de uso

común, en formato síncrono o asíncrono, para iniciar,

mantener y terminar la comunicación, tomar y ceder

la palabra, pedir y dar aclaraciones y explicaciones,

reformular, comparar y contrastar, resumir, colaborar,

debatir, etc.

-Recursos para el aprendizaje y estrategias de uso

común de búsqueda y selección de información:

diccionarios, libros de consulta, bibliotecas, recursos

digitales e informáticos, etc.

-Respeto de la propiedad intelectual y derechos de

autor sobre las fuentes consultadas y contenidos

utilizados.

-Herramientas analógicas y digitales de uso común

para la comprensión, producción y coproducción oral,

escrita y multimodal; y plataformas virtuales de

interacción, cooperación y colaboración educativa

(aulas virtuales, videoconferencias, herramientas

digitales colaborativas, etc.) para el aprendizaje, la

comunicación y el desarrollo de proyectos con

hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera.

2.3. Seleccionar, organizar y aplicar conocimientos y

estrategias para planificar, producir, revisar y

cooperar en la elaboración de textos coherentes,

cohesionados y adecuados a las intenciones

comunicativas, las características contextuales, los

aspectos socioculturales y la tipología textual, usando

los recursos físicos o digitales más adecuados en

función de la tarea y de las necesidades del

interlocutor o interlocutora potencial a quien se dirige

el texto. (CE.LE.I.2)

3.1. Planificar, participar y colaborar activamente, a

través de diversos soportes, en situaciones

interactivas sobre temas cotidianos, de relevancia

personal o de interés público cercanos a la

experiencia del alumnado, mostrando iniciativa,

empatía y respeto por la cortesía lingüística y la

etiqueta digital, así como por las diferentes

necesidades, ideas, inquietudes, iniciativas y

motivaciones de los interlocutores e interlocutoras.

(CE.LE.I.3)

3.2. Seleccionar, organizar y utilizar estrategias

adecuadas para iniciar, mantener y terminar la

comunicación, tomar y ceder la palabra, solicitar y

formular aclaraciones y explicaciones, reformular,

comparar y contrastar, resumir, colaborar, debatir,

resolver problemas y gestionar situaciones

comprometidas.(CE.LE.I.3)

4.1. Inferir y explicar textos, conceptos y

comunicaciones breves y sencillas en situaciones en

las que atender a la diversidad, mostrando respeto y

empatía por los interlocutores e interlocutoras y por

las lenguas empleadas, y participando en la solución

de problemas de intercomprensión y de

entendimiento en el entorno, apoyándose en diversos

recursos y soportes. (CE.LE.I.4)

SABERES BÁSICOS B. PLURILINGÜISMO CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 3º y 4º ESO
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− Estrategias y técnicas para responder eficazmente

y con niveles crecientes de fluidez, adecuación y

corrección a una necesidad comunicativa concreta a

pesar de las limitaciones derivadas del nivel de

competencia en la Lengua Extranjera y en las demás

lenguas del repertorio lingüístico propio.

− Estrategias de uso común para identificar,

organizar, retener, recuperar y utilizar creativamente

unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones

sonoros, etc.) a partir de la comparación de las

lenguas y variedades que conforman el repertorio

lingüístico personal.

−Estrategias y herramientas de uso común para la

autoevaluación, la coevaluación y la autorreparación,

analógicas y digitales, individuales y cooperativas.

−Expresiones y léxico específico de uso común para

intercambiar ideas sobre la comunicación, la lengua,

el aprendizaje y las herramientas de comunicación y

aprendizaje (metalenguaje).

Comparación entre lenguas a partir de elementos de

la Lengua Extranjera y otras lenguas: origen y

parentescos.

.5.1. Comparar y argumentar las similitudes y

diferencias entre distintas lenguas reflexionando de

manera progresivamente autónoma sobre su

funcionamiento. (CE.LE.I.5)

5.2. Utilizar de forma creativa estrategias y

conocimientos de mejora de la capacidad de

comunicar y de aprender la Lengua Extranjera con

apoyo de otros participantes y de soportes analógicos

y digitales. (CE.LE.I.5)

5.3. Registrar y analizar los progresos y dificultades

de aprendizaje de la Lengua Extranjera

seleccionando las estrategias más eficaces para

superar esas dificultades y consolidar el aprendizaje,

realizando actividades de planificación del propio

aprendizaje, autoevaluación y coevaluación, como las

propuestas en el Portfolio Europeo de las Lenguas

(PEL) o en un diario de aprendizaje, haciendo esos

progresos y dificultades explícitos y compartiéndolos.

(CE.LE.I.5)

SABERES BÁSICOS C.
INTERCULTURALIDAD

CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 3º y 4º ESO

- La Lengua Extranjera como medio de

comunicación interpersonal e internacional, fuente de

información y como herramienta de participación

social y de enriquecimiento personal.

−Aspectos socioculturales y sociolingüísticos de uso

común relativos a la vida cotidiana, las condiciones

de vida y las relaciones interpersonales;

convenciones sociales de uso común; lenguaje no

verbal, cortesía lingüística y etiqueta digital; cultura,

6.2. Valorar críticamente en relación con los derechos

humanos y adecuarse a la diversidad lingüística,

cultural y artística propia de países donde se habla la

Lengua Extranjera, favoreciendo el desarrollo de una

cultura compartida y una ciudadanía comprometida

con la sostenibilidad y los valores democráticos.

(CE.LE.I.6)

6.3. Aplicar estrategias para defender y apreciar la

diversidad lingüística, cultural y artística atendiendo a
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normas, actitudes, costumbres y valores propios de

países donde se habla la Lengua Extranjera.

−Estrategias de uso común para entender y apreciar

la diversidad lingüística, cultural y artística,

atendiendo a valores ecosociales y democráticos.

-Estrategias de uso común de detección y actuación

ante usos discriminatorios del lenguaje verbal y no

verbal.

valores ecosociales y democráticos y respetando los

principios de justicia, equidad e igualdad. (CE.LE.I.6)

MODULE 4: Body and Mind

SECUENCIACIÓN: Este módulo se realizará desde el 23 de enero hasta el 15 de marzo

aproximadamente).

SABERES BÁSICOS A. COMUNICACIÓN CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 3º y 4º ESO

-Autoconfianza e iniciativa. El error como parte

integrante del proceso de aprendizaje.

-Estrategias de uso común para la planificación,

ejecución, control y reparación de la comprensión, la

producción y la coproducción de textos orales,

escritos y multimodales.

-−Funciones comunicativas de uso común adecuada

al ámbito y al contexto comunicativo: saludar y

despedirse, presentar y presentarse; describir

personas, objetos, lugares, fenómenos y

acontecimientos; situar eventos en el tiempo; situar

objetos, personas y lugares en el espacio; pedir e

intercambiar información sobre cuestiones cotidianas;

dar y pedir instrucciones, consejos y órdenes; ofrecer,

aceptar y rechazar ayuda, proposiciones o

sugerencias; expresar parcialmente el gusto o el

interés y las emociones; expresar la opinión, la

1.1. Extraer y analizar el sentido global y las ideas

principales, y seleccionar información pertinente de

textos orales, escritos y multimodales sobre temas

cotidianos, de relevancia personal o de interés

público próximos a su experiencia expresados de

forma clara y en la lengua estándar a través de

diversos soportes. (CE.LE.I.1)

1.2. Interpretar y valorar el contenido y los rasgos

discursivos de textos progresivamente más

complejos propios de los ámbitos de las relaciones

interpersonales, de los medios de comunicación

social y del aprendizaje, así como de textos literarios

adecuados al nivel de madurez del

alumnado.(CE.LE.I.1)

1.3. Seleccionar, organizar y aplicar las estrategias y

conocimientos más adecuados en cada situación

comunicativa para comprender el sentido general, la
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posibilidad, la capacidad, la obligación y la

prohibición; expresar argumentaciones sencillas;

realizar hipótesis y suposiciones; expresar la

incertidumbre y la duda; reformular y resumir.

-Modelos contextuales y géneros discursivos de uso

común en la comprensión, producción y coproducción

de textos orales, escritos y multimodales, breves y

sencillos, literarios y no literarios: características y

reconocimiento del contexto (participantes y

situación), expectativas generadas por el contexto;

organización y estructuración según el género y la

función textual.

-Unidades lingüísticas de uso común y significados

asociados a dichas unidades tales como expresión

de la entidad y sus − propiedades, cantidad y

cualidad, el espacio y las relaciones espaciales, el

tiempo y las relaciones temporales, la afirmación, la

negación, la interrogación y la exclamación,

relaciones lógicas habituales.

- Léxico de uso común y de interés para el

alumnado relativo a identificación personal,

relaciones interpersonales, lugares y entornos, ocio y

tiempo libre, salud y actividad física, vida cotidiana.

-Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de

entonación de uso común, y significados e

intenciones comunicativas generales asociadas a

dichos patrones.

-Convenciones ortográficas de uso común y

significados e intenciones comunicativas asociados a

los formatos, patrones y elementos gráficos.

-Convenciones y estrategias conversacionales de uso

común, en formato síncrono o asíncrono, para iniciar,

mantener y terminar la comunicación, tomar y ceder

la palabra, pedir y dar aclaraciones y explicaciones,

reformular, comparar y contrastar, resumir, colaborar,

debatir, etc.

-Recursos para el aprendizaje y estrategias de uso

común de búsqueda y selección de información:

información esencial y los detalles más relevantes de

los textos; inferir significados e interpretar elementos

no verbales; y buscar, seleccionar y gestionar

información veraz. (CE.LE.I.1)

2.1. Expresar oralmente textos sencillos,

estructurados, comprensibles, coherentes y

adecuados a la situación comunicativa sobre asuntos

cotidianos, de relevancia personal o de interés

público próximo a la experiencia del alumnado, con el

fin de describir, narrar, argumentar e informar, en

diferentes soportes, utilizando recursos verbales y no

verbales, así como estrategias de planificación,

control, compensación y cooperación. (CE.LE.I.2)

2.2. Redactar y difundir textos de extensión media

con aceptable claridad, coherencia, cohesión,

corrección y adecuación a la situación comunicativa

propuesta, a la tipología textual y a las herramientas

analógicas y digitales utilizadas sobre asuntos

cotidianos, de relevancia personal o de interés

público próximos a la experiencia del alumnado,

respetando la propiedad intelectual y evitando el

plagio. (CE.LE.I.2)

2.3. Seleccionar, organizar y aplicar conocimientos y

estrategias para planificar, producir, revisar y

cooperar en la elaboración de textos coherentes,

cohesionados y adecuados a las intenciones

comunicativas, las características contextuales, los

aspectos socioculturales y la tipología textual, usando

los recursos físicos o digitales más adecuados en

función de la tarea y de las necesidades del

interlocutor o interlocutora potencial a quien se dirige

el texto. (CE.LE.I.2)

3.1. Planificar, participar y colaborar activamente, a

través de diversos soportes, en situaciones

interactivas sobre temas cotidianos, de relevancia

personal o de interés público cercanos a la

experiencia del alumnado, mostrando iniciativa,

empatía y respeto por la cortesía lingüística y la

etiqueta digital, así como por las diferentes

necesidades, ideas, inquietudes, iniciativas y
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diccionarios, libros de consulta, bibliotecas, recursos

digitales e informáticos, etc.

-Respeto de la propiedad intelectual y derechos de

autor sobre las fuentes consultadas y contenidos

utilizados.

-Herramientas analógicas y digitales de uso común

para la comprensión, producción y coproducción oral,

escrita y multimodal; y plataformas virtuales de

interacción, cooperación y colaboración educativa

(aulas virtuales, videoconferencias, herramientas

digitales colaborativas, etc.) para el aprendizaje, la

comunicación y el desarrollo de proyectos con

hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera.

motivaciones de los interlocutores e interlocutoras.

(CE.LE.I.3)

3.2. Seleccionar, organizar y utilizar estrategias

adecuadas para iniciar, mantener y terminar la

comunicación, tomar y ceder la palabra, solicitar y

formular aclaraciones y explicaciones, reformular,

comparar y contrastar, resumir, colaborar, debatir,

resolver problemas y gestionar situaciones

comprometidas.(CE.LE.I.3)

4.1. Inferir y explicar textos, conceptos y

comunicaciones breves y sencillas en situaciones en

las que atender a la diversidad, mostrando respeto y

empatía por los interlocutores e interlocutoras y por

las lenguas empleadas, y participando en la solución

de problemas de intercomprensión y de

entendimiento en el entorno, apoyándose en diversos

recursos y soportes. (CE.LE.I.4)

4.2. Aplicar estrategias que ayuden a crear puentes,

faciliten la comunicación y sirvan para explicar y

simplificar textos, conceptos y mensajes, y que sean

adecuadas a las intenciones comunicativas, las

características contextuales y la tipología textual,

usando recursos y apoyos físicos o digitales en

función de las necesidades de cada momento.

(CE.LE.I.4)

SABERES BÁSICOS B. PLURILINGÜISMO CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 3º y 4º ESO

− Estrategias y técnicas para responder eficazmente

y con niveles crecientes de fluidez, adecuación y

corrección a una necesidad comunicativa concreta a

pesar de las limitaciones derivadas del nivel de

competencia en la Lengua Extranjera y en las demás

lenguas del repertorio lingüístico propio.

− Estrategias de uso común para identificar,

organizar, retener, recuperar y utilizar creativamente

unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones

.5.1. Comparar y argumentar las similitudes y

diferencias entre distintas lenguas reflexionando de

manera progresivamente autónoma sobre su

funcionamiento. (CE.LE.I.5)

5.2. Utilizar de forma creativa estrategias y

conocimientos de mejora de la capacidad de

comunicar y de aprender la Lengua Extranjera con
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sonoros, etc.) a partir de la comparación de las

lenguas y variedades que conforman el repertorio

lingüístico personal.

−Estrategias y herramientas de uso común para la

autoevaluación, la coevaluación y la autorreparación,

analógicas y digitales, individuales y cooperativas.

−Expresiones y léxico específico de uso común para

intercambiar ideas sobre la comunicación, la lengua,

el aprendizaje y las herramientas de comunicación y

aprendizaje (metalenguaje).

Comparación entre lenguas a partir de elementos de

la Lengua Extranjera y otras lenguas: origen y

parentescos.

apoyo de otros participantes y de soportes analógicos

y digitales. (CE.LE.I.5)

5.3. Registrar y analizar los progresos y dificultades

de aprendizaje de la Lengua Extranjera

seleccionando las estrategias más eficaces para

superar esas dificultades y consolidar el aprendizaje,

realizando actividades de planificación del propio

aprendizaje, autoevaluación y coevaluación, como las

propuestas en el Portfolio Europeo de las Lenguas

(PEL) o en un diario de aprendizaje, haciendo esos

progresos y dificultades explícitos y compartiéndolos.

(CE.LE.I.5)

SABERES BÁSICOS C.
INTERCULTURALIDAD

CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 3º y 4º ESO

- La Lengua Extranjera como medio de

comunicación interpersonal e internacional, fuente de

información y como herramienta de participación

social y de enriquecimiento personal.

−Aspectos socioculturales y sociolingüísticos de uso

común relativos a la vida cotidiana, las condiciones

de vida y las relaciones interpersonales;

convenciones sociales de uso común; lenguaje no

verbal, cortesía lingüística y etiqueta digital; cultura,

normas, actitudes, costumbres y valores propios de

países donde se habla la Lengua Extranjera.

−Estrategias de uso común para entender y apreciar

la diversidad lingüística, cultural y artística,

atendiendo a valores ecosociales y democráticos.

-Estrategias de uso común de detección y actuación

ante usos discriminatorios del lenguaje verbal y no

verbal.

6.1. Actuar de forma adecuada, empática y

respetuosa en situaciones interculturales

construyendo vínculos entre las diferentes lenguas y

culturas, rechazando cualquier tipo de discriminación,

prejuicio y estereotipo en contextos comunicativos

cotidianos y proponiendo vías de solución a aquellos

factores socioculturales que dificulten la

comunicación. (CE.LE.I.6)

6.2. Valorar críticamente en relación con los derechos

humanos y adecuarse a la diversidad lingüística,

cultural y artística propia de países donde se habla la

Lengua Extranjera, favoreciendo el desarrollo de una

cultura compartida y una ciudadanía comprometida

con la sostenibilidad y los valores democráticos.

(CE.LE.I.6)

6.3. Aplicar estrategias para defender y apreciar la

diversidad lingüística, cultural y artística atendiendo a

valores ecosociales y democráticos y respetando los

principios de justicia, equidad e igualdad. (CE.LE.I.6)
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MODULE 5: On the Dark Side

SECUENCIACIÓN: Este módulo se realizará desde el 27 de marzo hasta el 15 de mayo

aproximadamente).

SABERES BÁSICOS A. COMUNICACIÓN CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 3º y 4º ESO

-Autoconfianza e iniciativa. El error como parte

integrante del proceso de aprendizaje.

-Estrategias de uso común para la planificación,

ejecución, control y reparación de la comprensión, la

producción y la coproducción de textos orales,

escritos y multimodales.

-−Funciones comunicativas de uso común adecuada

al ámbito y al contexto comunicativo: saludar y

despedirse, presentar y presentarse; describir

personas, objetos, lugares, fenómenos y

acontecimientos; situar eventos en el tiempo; situar

objetos, personas y lugares en el espacio; pedir e

intercambiar información sobre cuestiones cotidianas;

dar y pedir instrucciones, consejos y órdenes; ofrecer,

aceptar y rechazar ayuda, proposiciones o

sugerencias; expresar parcialmente el gusto o el

interés y las emociones; narrar acontecimientos

pasados, describir situaciones presentes,; expresar la

opinión; expresar argumentaciones sencillas;;

reformular y resumir.

-Modelos contextuales y géneros discursivos de uso

común en la comprensión, producción y coproducción

de textos orales, escritos y multimodales, breves y

sencillos, literarios y no literarios: características y

reconocimiento del contexto (participantes y

situación), expectativas generadas por el contexto;

organización y estructuración según el género y la

función textual.

-Unidades lingüísticas de uso común y significados

asociados a dichas unidades tales como expresión

de la entidad y sus − propiedades, cantidad y

1.1. Extraer y analizar el sentido global y las ideas

principales, y seleccionar información pertinente de

textos orales, escritos y multimodales sobre temas

cotidianos, de relevancia personal o de interés

público próximos a su experiencia expresados de

forma clara y en la lengua estándar a través de

diversos soportes. (CE.LE.I.1)

1.2. Interpretar y valorar el contenido y los rasgos

discursivos de textos progresivamente más

complejos propios de los ámbitos de las relaciones

interpersonales, de los medios de comunicación

social y del aprendizaje, así como de textos literarios

adecuados al nivel de madurez del

alumnado.(CE.LE.I.1)

1.3. Seleccionar, organizar y aplicar las estrategias y

conocimientos más adecuados en cada situación

comunicativa para comprender el sentido general, la

información esencial y los detalles más relevantes de

los textos; inferir significados e interpretar elementos

no verbales; y buscar, seleccionar y gestionar

información veraz. (CE.LE.I.1)

2.1. Expresar oralmente textos sencillos,

estructurados, comprensibles, coherentes y

adecuados a la situación comunicativa sobre asuntos

cotidianos, de relevancia personal o de interés

público próximo a la experiencia del alumnado, con el

fin de describir, narrar, argumentar e informar, en

diferentes soportes, utilizando recursos verbales y no

verbales, así como estrategias de planificación,

control, compensación y cooperación. (CE.LE.I.2)
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cualidad, el espacio y las relaciones espaciales, el

tiempo y las relaciones temporales, la afirmación, la

negación, la interrogación y la exclamación,

relaciones lógicas habituales.

- Léxico de uso común y de interés para el

alumnado relativo a identificación personal,

relaciones interpersonales, lugares y entornos, ocio y

tiempo libre,, clima y entorno natural..

-Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de

entonación de uso común, y significados e

intenciones comunicativas generales asociadas a

dichos patrones.

-Convenciones ortográficas de uso común y

significados e intenciones comunicativas asociados a

los formatos, patrones y elementos gráficos.

-Convenciones y estrategias conversacionales de uso

común, en formato síncrono o asíncrono, para iniciar,

mantener y terminar la comunicación, tomar y ceder

la palabra, pedir y dar aclaraciones y explicaciones,

reformular, comparar y contrastar, resumir, colaborar,

debatir, etc.

-Recursos para el aprendizaje y estrategias de uso

común de búsqueda y selección de información:

diccionarios, libros de consulta, bibliotecas, recursos

digitales e informáticos, etc.

-Respeto de la propiedad intelectual y derechos de

autor sobre las fuentes consultadas y contenidos

utilizados.

-Herramientas analógicas y digitales de uso común

para la comprensión, producción y coproducción oral,

escrita y multimodal; y plataformas virtuales de

interacción, cooperación y colaboración educativa

(aulas virtuales, videoconferencias, herramientas

digitales colaborativas, etc.) para el aprendizaje, la

comunicación y el desarrollo de proyectos con

hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera.

2.2. Redactar y difundir textos de extensión media

con aceptable claridad, coherencia, cohesión,

corrección y adecuación a la situación comunicativa

propuesta, a la tipología textual y a las herramientas

analógicas y digitales utilizadas sobre asuntos

cotidianos, de relevancia personal o de interés

público próximos a la experiencia del alumnado,

respetando la propiedad intelectual y evitando el

plagio. (CE.LE.I.2)

2.3. Seleccionar, organizar y aplicar conocimientos y

estrategias para planificar, producir, revisar y

cooperar en la elaboración de textos coherentes,

cohesionados y adecuados a las intenciones

comunicativas, las características contextuales, los

aspectos socioculturales y la tipología textual, usando

los recursos físicos o digitales más adecuados en

función de la tarea y de las necesidades del

interlocutor o interlocutora potencial a quien se dirige

el texto. (CE.LE.I.2)

3.1. Planificar, participar y colaborar activamente, a

través de diversos soportes, en situaciones

interactivas sobre temas cotidianos, de relevancia

personal o de interés público cercanos a la

experiencia del alumnado, mostrando iniciativa,

empatía y respeto por la cortesía lingüística y la

etiqueta digital, así como por las diferentes

necesidades, ideas, inquietudes, iniciativas y

motivaciones de los interlocutores e interlocutoras.

(CE.LE.I.3)

3.2. Seleccionar, organizar y utilizar estrategias

adecuadas para iniciar, mantener y terminar la

comunicación, tomar y ceder la palabra, solicitar y

formular aclaraciones y explicaciones, reformular,

comparar y contrastar, resumir, colaborar, debatir,

resolver problemas y gestionar situaciones

comprometidas.(CE.LE.I.3)

4.1. Inferir y explicar textos, conceptos y

comunicaciones breves y sencillas en situaciones en

las que atender a la diversidad, mostrando respeto y

empatía por los interlocutores e interlocutoras y por

las lenguas empleadas, y participando en la solución
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de problemas de intercomprensión y de

entendimiento en el entorno, apoyándose en diversos

recursos y soportes. (CE.LE.I.4)

4.2. Aplicar estrategias que ayuden a crear puentes,

faciliten la comunicación y sirvan para explicar y

simplificar textos, conceptos y mensajes, y que sean

adecuadas a las intenciones comunicativas, las

características contextuales y la tipología textual,

usando recursos y apoyos físicos o digitales en

función de las necesidades de cada momento.

(CE.LE.I.4)

SABERES BÁSICOS B. PLURILINGÜISMO CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 3º y 4º ESO

− Estrategias y técnicas para responder eficazmente

y con niveles crecientes de fluidez, adecuación y

corrección a una necesidad comunicativa concreta a

pesar de las limitaciones derivadas del nivel de

competencia en la Lengua Extranjera y en las demás

lenguas del repertorio lingüístico propio.

− Estrategias de uso común para identificar,

organizar, retener, recuperar y utilizar creativamente

unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones

sonoros, etc.) a partir de la comparación de las

lenguas y variedades que conforman el repertorio

lingüístico personal.

−Estrategias y herramientas de uso común para la

autoevaluación, la coevaluación y la autorreparación,

analógicas y digitales, individuales y cooperativas.

−Expresiones y léxico específico de uso común para

intercambiar ideas sobre la comunicación, la lengua,

el aprendizaje y las herramientas de comunicación y

aprendizaje (metalenguaje).

Comparación entre lenguas a partir de elementos de

la Lengua Extranjera y otras lenguas: origen y

parentescos.

.5.1. Comparar y argumentar las similitudes y

diferencias entre distintas lenguas reflexionando de

manera progresivamente autónoma sobre su

funcionamiento. (CE.LE.I.5)

5.2. Utilizar de forma creativa estrategias y

conocimientos de mejora de la capacidad de

comunicar y de aprender la Lengua Extranjera con

apoyo de otros participantes y de soportes analógicos

y digitales. (CE.LE.I.5)

5.3. Registrar y analizar los progresos y dificultades

de aprendizaje de la Lengua Extranjera

seleccionando las estrategias más eficaces para

superar esas dificultades y consolidar el aprendizaje,

realizando actividades de planificación del propio

aprendizaje, autoevaluación y coevaluación, como las

propuestas en el Portfolio Europeo de las Lenguas

(PEL) o en un diario de aprendizaje, haciendo esos

progresos y dificultades explícitos y compartiéndolos.

(CE.LE.I.5)
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SABERES BÁSICOS C.
INTERCULTURALIDAD

CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 3º y 4º ESO

- La Lengua Extranjera como medio de

comunicación interpersonal e internacional, fuente de

información y como herramienta de participación

social y de enriquecimiento personal.

−Interés e iniciativa en la realización de intercambios

comunicativos a través de diferentes medios con

hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera.

−Aspectos socioculturales y sociolingüísticos de uso

común relativos a la vida cotidiana, las condiciones

de vida y las relaciones interpersonales;

convenciones sociales de uso común; lenguaje no

verbal, cortesía lingüística y etiqueta digital; cultura,

normas, actitudes, costumbres y valores propios de

países donde se habla la Lengua Extranjera.

−Estrategias de uso común para entender y apreciar

la diversidad lingüística, cultural y artística,

atendiendo a valores ecosociales y democráticos.

-Estrategias de uso común de detección y actuación

ante usos discriminatorios del lenguaje verbal y no

verbal.

6.1. Actuar de forma adecuada, empática y

respetuosa en situaciones interculturales

construyendo vínculos entre las diferentes lenguas y

culturas, rechazando cualquier tipo de discriminación,

prejuicio y estereotipo en contextos comunicativos

cotidianos y proponiendo vías de solución a aquellos

factores socioculturales que dificulten la

comunicación. (CE.LE.I.6)

6.2. Valorar críticamente en relación con los derechos

humanos y adecuarse a la diversidad lingüística,

cultural y artística propia de países donde se habla la

Lengua Extranjera, favoreciendo el desarrollo de una

cultura compartida y una ciudadanía comprometida

con la sostenibilidad y los valores democráticos.

(CE.LE.I.6)

6.3. Aplicar estrategias para defender y apreciar la

diversidad lingüística, cultural y artística atendiendo a

valores ecosociales y democráticos y respetando los

principios de justicia, equidad e igualdad. (CE.LE.I.6)

MODULE 6: Material World

SECUENCIACIÓN: Este módulo se realizará desde el 15 de mayo hasta el 12 de junio

aproximadamente).

SABERES BÁSICOS A. COMUNICACIÓN CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 3º y 4º ESO
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-Autoconfianza e iniciativa. El error como parte

integrante del proceso de aprendizaje.

-Estrategias de uso común para la planificación,

ejecución, control y reparación de la comprensión, la

producción y la coproducción de textos orales,

escritos y multimodales.

-−Funciones comunicativas de uso común adecuada

al ámbito y al contexto comunicativo: saludar y

despedirse, presentar y presentarse; describir

personas, objetos, lugares, fenómenos y

acontecimientos; situar eventos en el tiempo; situar

objetos, personas y lugares en el espacio; pedir e

intercambiar información sobre cuestiones cotidianas;

dar y pedir instrucciones, consejos y órdenes; ofrecer,

aceptar y rechazar ayuda, proposiciones o

sugerencias; expresar parcialmente el gusto o el

interés y las emociones; describir situaciones

presentes, y enunciar sucesos futuros; expresar la

opinión; expresar argumentaciones sencillas; realizar

hipótesis y suposiciones; expresar la incertidumbre y

la duda; reformular y resumir.

-Modelos contextuales y géneros discursivos de uso

común en la comprensión, producción y coproducción

de textos orales, escritos y multimodales, breves y

sencillos:: características y reconocimiento del

contexto (participantes y situación), expectativas

generadas por el contexto; organización y

estructuración según el género y la función textual.

-Unidades lingüísticas de uso común y significados

asociados a dichas unidades tales como expresión

de la entidad y sus − propiedades, cantidad y

cualidad, el espacio y las relaciones espaciales, el

tiempo y las relaciones temporales, la afirmación, la

negación, la interrogación y la exclamación,

relaciones lógicas habituales.

- Léxico de uso común y de interés para el

alumnado relativo a identificación personal,

1.1. Extraer y analizar el sentido global y las ideas

principales, y seleccionar información pertinente de

textos orales, escritos y multimodales sobre temas

cotidianos, de relevancia personal o de interés

público próximos a su experiencia expresados de

forma clara y en la lengua estándar a través de

diversos soportes. (CE.LE.I.1)

1.2. Interpretar y valorar el contenido y los rasgos

discursivos de textos progresivamente más

complejos propios de los ámbitos de las relaciones

interpersonales, de los medios de comunicación

social y del aprendizaje, así como de textos literarios

adecuados al nivel de madurez del

alumnado.(CE.LE.I.1)

1.3. Seleccionar, organizar y aplicar las estrategias y

conocimientos más adecuados en cada situación

comunicativa para comprender el sentido general, la

información esencial y los detalles más relevantes de

los textos; inferir significados e interpretar elementos

no verbales; y buscar, seleccionar y gestionar

información veraz. (CE.LE.I.1)

2.1. Expresar oralmente textos sencillos,

estructurados, comprensibles, coherentes y

adecuados a la situación comunicativa sobre asuntos

cotidianos, de relevancia personal o de interés

público próximo a la experiencia del alumnado, con el

fin de describir, narrar, argumentar e informar, en

diferentes soportes, utilizando recursos verbales y no

verbales, así como estrategias de planificación,

control, compensación y cooperación. (CE.LE.I.2)

2.2. Redactar y difundir textos de extensión media

con aceptable claridad, coherencia, cohesión,

corrección y adecuación a la situación comunicativa

propuesta, a la tipología textual y a las herramientas

analógicas y digitales utilizadas sobre asuntos

cotidianos, de relevancia personal o de interés

público próximos a la experiencia del alumnado,

respetando la propiedad intelectual y evitando el

plagio. (CE.LE.I.2)
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relaciones interpersonales, lugares y entornos, ocio y

tiempo libre, tecnologías de la información y la

comunicación.

-Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de

entonación de uso común, y significados e

intenciones comunicativas generales asociadas a

dichos patrones.

-Convenciones ortográficas de uso común y

significados e intenciones comunicativas asociados a

los formatos, patrones y elementos gráficos.

-Convenciones y estrategias conversacionales de uso

común, en formato síncrono o asíncrono, para iniciar,

mantener y terminar la comunicación, tomar y ceder

la palabra, pedir y dar aclaraciones y explicaciones,

reformular, comparar y contrastar, resumir, colaborar,

debatir, etc.

-Recursos para el aprendizaje y estrategias de uso

común de búsqueda y selección de información:

diccionarios, libros de consulta, bibliotecas, recursos

digitales e informáticos, etc.

-Respeto de la propiedad intelectual y derechos de

autor sobre las fuentes consultadas y contenidos

utilizados.

-Herramientas analógicas y digitales de uso común

para la comprensión, producción y coproducción oral,

escrita y multimodal; y plataformas virtuales de

interacción, cooperación y colaboración educativa

(aulas virtuales, videoconferencias, herramientas

digitales colaborativas, etc.) para el aprendizaje, la

comunicación y el desarrollo de proyectos con

hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera.

2.3. Seleccionar, organizar y aplicar conocimientos y

estrategias para planificar, producir, revisar y

cooperar en la elaboración de textos coherentes,

cohesionados y adecuados a las intenciones

comunicativas, las características contextuales, los

aspectos socioculturales y la tipología textual, usando

los recursos físicos o digitales más adecuados en

función de la tarea y de las necesidades del

interlocutor o interlocutora potencial a quien se dirige

el texto. (CE.LE.I.2)

3.1. Planificar, participar y colaborar activamente, a

través de diversos soportes, en situaciones

interactivas sobre temas cotidianos, de relevancia

personal o de interés público cercanos a la

experiencia del alumnado, mostrando iniciativa,

empatía y respeto por la cortesía lingüística y la

etiqueta digital, así como por las diferentes

necesidades, ideas, inquietudes, iniciativas y

motivaciones de los interlocutores e interlocutoras.

(CE.LE.I.3)

3.2. Seleccionar, organizar y utilizar estrategias

adecuadas para iniciar, mantener y terminar la

comunicación, tomar y ceder la palabra, solicitar y

formular aclaraciones y explicaciones, reformular,

comparar y contrastar, resumir, colaborar, debatir,

resolver problemas y gestionar situaciones

comprometidas.(CE.LE.I.3)

4.1. Inferir y explicar textos, conceptos y

comunicaciones breves y sencillas en situaciones en

las que atender a la diversidad, mostrando respeto y

empatía por los interlocutores e interlocutoras y por

las lenguas empleadas, y participando en la solución

de problemas de intercomprensión y de

entendimiento en el entorno, apoyándose en diversos

recursos y soportes. (CE.LE.I.4)

4.2. Aplicar estrategias que ayuden a crear puentes,

faciliten la comunicación y sirvan para explicar y

simplificar textos, conceptos y mensajes, y que sean

adecuadas a las intenciones comunicativas, las

características contextuales y la tipología textual,

usando recursos y apoyos físicos o digitales en
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función de las necesidades de cada momento.

(CE.LE.I.4)

SABERES BÁSICOS B. PLURILINGÜISMO CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 3º y 4º ESO

− Estrategias y técnicas para responder eficazmente

y con niveles crecientes de fluidez, adecuación y

corrección a una necesidad comunicativa concreta a

pesar de las limitaciones derivadas del nivel de

competencia en la Lengua Extranjera y en las demás

lenguas del repertorio lingüístico propio.

− Estrategias de uso común para identificar,

organizar, retener, recuperar y utilizar creativamente

unidades lingüísticas (léxico, morfosintaxis, patrones

sonoros, etc.) a partir de la comparación de las

lenguas y variedades que conforman el repertorio

lingüístico personal.

−Estrategias y herramientas de uso común para la

autoevaluación, la coevaluación y la autorreparación,

analógicas y digitales, individuales y cooperativas.

−Expresiones y léxico específico de uso común para

intercambiar ideas sobre la comunicación, la lengua,

el aprendizaje y las herramientas de comunicación y

aprendizaje (metalenguaje).

Comparación entre lenguas a partir de elementos de

la Lengua Extranjera y otras lenguas: origen y

parentescos.

.5.1. Comparar y argumentar las similitudes y

diferencias entre distintas lenguas reflexionando de

manera progresivamente autónoma sobre su

funcionamiento. (CE.LE.I.5)

5.2. Utilizar de forma creativa estrategias y

conocimientos de mejora de la capacidad de

comunicar y de aprender la Lengua Extranjera con

apoyo de otros participantes y de soportes analógicos

y digitales. (CE.LE.I.5)

5.3. Registrar y analizar los progresos y dificultades

de aprendizaje de la Lengua Extranjera

seleccionando las estrategias más eficaces para

superar esas dificultades y consolidar el aprendizaje,

realizando actividades de planificación del propio

aprendizaje, autoevaluación y coevaluación, como las

propuestas en el Portfolio Europeo de las Lenguas

(PEL) o en un diario de aprendizaje, haciendo esos

progresos y dificultades explícitos y compartiéndolos.

(CE.LE.I.5)

SABERES BÁSICOS C.
INTERCULTURALIDAD

CRITERIOS DE EVALUACIÓN ASOCIADOS A
COMPETENCIA ESPECÍFICAS
Lengua Extranjera, Inglés, 3º y 4º ESO
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- La Lengua Extranjera como medio de

comunicación interpersonal e internacional, fuente de

información y como herramienta de participación

social y de enriquecimiento personal.

−Interés e iniciativa en la realización de intercambios

comunicativos a través de diferentes medios con

hablantes o estudiantes de la Lengua Extranjera.

−Aspectos socioculturales y sociolingüísticos de uso

común relativos a la vida cotidiana, las condiciones

de vida y las relaciones interpersonales;

convenciones sociales de uso común; lenguaje no

verbal, cortesía lingüística y etiqueta digital; cultura,

normas, actitudes, costumbres y valores propios de

países donde se habla la Lengua Extranjera.

−Estrategias de uso común para entender y apreciar

la diversidad lingüística, cultural y artística,

atendiendo a valores ecosociales y democráticos.

-Estrategias de uso común de detección y actuación

ante usos discriminatorios del lenguaje verbal y no

verbal.

6.1. Actuar de forma adecuada, empática y

respetuosa en situaciones interculturales

construyendo vínculos entre las diferentes lenguas y

culturas, rechazando cualquier tipo de discriminación,

prejuicio y estereotipo en contextos comunicativos

cotidianos y proponiendo vías de solución a aquellos

factores socioculturales que dificulten la

comunicación. (CE.LE.I.6)

6.2. Valorar críticamente en relación con los derechos

humanos y adecuarse a la diversidad lingüística,

cultural y artística propia de países donde se habla la

Lengua Extranjera, favoreciendo el desarrollo de una

cultura compartida y una ciudadanía comprometida

con la sostenibilidad y los valores democráticos.

(CE.LE.I.6)

6.3. Aplicar estrategias para defender y apreciar la

diversidad lingüística, cultural y artística atendiendo a

valores ecosociales y democráticos y respetando los

principios de justicia, equidad e igualdad. (CE.LE.I.6)

5. PROCEDIMIENTOS E INSTRUMENTOS DE EVALUACIÓN, CON ESPECIAL ATENCIÓN AL
CARÁCTER FORMATIVO DE LA EVALUACIÓN Y A SU VINCULACIÓN CON LOS CRITERIOS DE
EVALUACIÓN.

El enfoque orientado a la acción basado en la participación activa en situaciones de aprendizaje en

las que el alumnado desarrolla su competencia comunicativa llevando a cabo tareas de lengua de

diferente naturaleza, y actuando de forma similar a como lo haría en un contexto real, implica adoptar

una perspectiva que da más relevancia a lo que se sabe hacer en la Lengua Extranjera que a lo que

no sabe hacer (proficiency Vs deficiency perspective). Siendo que las tareas no solo promueven la

adquisición de la Lengua Extranjera, sino que tienen un gran valor para evaluar la competencia

comunicativa del alumnado, es necesario definir de forma clara qué ha de saber hacer el alumnado

en y con la Lengua Extranjera. Para ello se han de identificar tanto descriptores de capacidad

lingüística (los puede hacer o can-do’s) como requisitos de la tarea en sí, es decir, aquello que se

considere un objetivo en una determinada situación de aprendizaje en un momento concreto de la

programación didáctica (teniendo en cuenta que los objetivos didácticos irán variando a lo largo de
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dicha programación en función de la progresión que se integre en la misma).

Los descriptores de capacidad lingüística han de estar alineados con los criterios de evaluación (que

concretan las competencias específicas de la materia y, por lo tanto, son indicadores de su

desarrollo). Estos descriptores serán más útiles cuanto más específicos y observables sean.

Además, pueden tener una función formativa, ya que hacen visibles las expectativas de aprendizaje,

así como utilizarse para proporcionar retroalimentación informativa al alumnado. Si queremos que el

alumnado los entienda y los utilice sería recomendable redactarlos en un lenguaje sencillo (o bien

diseñar una versión simplificada para el alumnado) y compartirlos con el alumnado con anterioridad a

la realización de la tarea o participación en la situación de aprendizaje.

Los descriptores de capacidad lingüística y requisitos de la tarea se agrupan en forma de rúbrica.

Una tarea sencilla podría evaluarse con un listado de descriptores, sin necesidad de detallar cada

nivel de logro de la rúbrica. Una tarea o situación de aprendizaje más compleja puede hacer

necesario detallar los distintos niveles de logro, que pueden ser: nivel 1 insuficiente; nivel 2 mínimos;

nivel 3 adecuado; nivel 4 buen desempeño. Además pueden establecerse dos niveles

extraordinarios: nivel previo (sin evidencias, necesidades educativas especiales, adaptación

curricular); y nivel de excelencia (desempeños con alto grado de iniciativa, autonomía y originalidad).

Estos dos niveles extraordinarios dotan de flexibilidad a la herramienta de evaluación. La

ponderación de los distintos descriptores dependerá de los objetivos de aprendizaje establecidos y

estará supeditada a la programación didáctica, que ha de incorporar necesariamente continuidad y

progresión. Es decir, los descriptores de una misma tarea o de una tarea similar podrían ponderarse

de manera diferente la próxima vez que se realice esa tarea.

Para determinar los niveles de logro, puede ser útil hacer uso de los descriptores de capacidad

lingüística del Marco Común Europeo de Referencia, teniendo en cuenta que no constituyen una

herramienta de estandarización, sino más bien un recurso que permite calibrar lo que se requiere

hacer en y con la Lengua Extranjera. Es decir, el Marco puede ayudarnos a tomar conciencia de cuál

sería el nivel de referencia común en el que es esperable alcanzar un determinado logro en el

proceso de aprendizaje de una Lengua Extranjera. Por ejemplo, si nos fijamos en la riqueza de

vocabulario, al inicio de la etapa es esperable que el alumnado tenga un vocabulario suficiente para

expresar necesidades comunicativas básicas y desenvolverse en actividades habituales y en

transacciones cotidianas sobre temas conocidos, pero es probable que no tenga suficiente

vocabulario para expresarse sobre otros temas pertinentes para su vida diaria o hechos de

actualidad. Al final de la etapa es más probable que el alumnado sea capaz de demostrar un buen

control del vocabulario de un tema o situación familiar, pero no tanto que su corrección léxica sea alta

de forma general. Centrándonos en la corrección gramatical, al inicio de la etapa es esperable que el

alumnado utilice algunas estructuras sencillas correctamente pero que de forma sistemática siga

cometiendo errores básicos, aunque quede claro lo que intenta decir. Al final de la etapa es esperable

que el alumnado se comunique con razonable corrección en situaciones cotidianas y posea cierto

control gramatical, aunque con una influencia evidente de la lengua materna, pero no tanto que

posea un alto control gramatical. Estos son solo dos ejemplos de cómo el Marco puede ser de
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utilidad a la hora de establecer expectativas de logro. No hay que olvidar, sin embargo, que lo que se

pretende es identificar descriptores de aquellos logros que suponen un aprendizaje, es decir, un reto

óptimo con respecto a la capacidad lingüística actual del alumnado.

Para construir una rúbrica se puede partir de las especificaciones de la tarea o situación de

aprendizaje. Será más fácil evaluar el logro cuanto mejor estén definidas las especificaciones que el

docente o la docente consideren necesarias: e.g. propósito comunicativo, género textual, formato y

extensión, condiciones de la tarea (como el tipo de agrupamiento), uso de herramientas y estrategias

para planificar, ejecutar, evaluar o reparar la comunicación, etc. Se recomienda identificar un número

de descriptores manejable (si la rúbrica es demasiado exhaustiva, dejará de ser una herramienta útil

y se convertirá en un mero documento burocrático) pero que permita evaluar todo aquello que se

haya identificado como requisito de la tarea o descriptor de la capacidad lingüística que se espera

demostrar. Para facilitar la labor de identificar estos descriptores, puede ser conveniente utilizar un

modelo de la tarea realizada llevada a cabo por un hablante competente (proficient speaker model),

que puede ser el propio docente o la propia docente.

También es posible elaborar rúbricas genéricas para evaluar el logro en relación a las distintas

actividades de lengua (comprensión, producción, interacción y mediación) sin hacer referencia a

especificaciones de una tarea concreta.

Hay que tener en cuenta que en este caso igualmente puede ser preciso incorporar continuidad y

progresión. Es decir, habrá que adaptar las rúbricas genéricas en función de la programación

didáctica para incluir los objetivos y saberes básicos específicos que se abordan en cada momento

(e.g. funciones comunicativas, género discursivo, unidades lingüísticas, léxico, patrones sonoros,

acentuales, rítmicos y de entonación, etc.), puesto que en nuestro sistema educativo la evaluación se

ha de centrar en la habilidad para usar la Lengua Extranjera en un contexto específico y como

resultado de un proceso de enseñanza-aprendizaje, y no en la habilidad lingüística general.

6. CRITERIOS DE CALIFICACIÓN

Los alumnos realizarán varias pruebas por evaluación, que medirán el grado de consecución de los

objetivos, de modo que la nota final sea una valoración ponderada de todo el proceso de aprendizaje.

Los procedimientos de evaluación que se utilizarán serán el resultado de las pruebas realizadas,

comportamiento en clase, actitud hacia la materia, trabajo personal y participación en el aula.

Dentro de cada evaluación, y puesto que se trata de una evaluación continua, las últimas pruebas que

se vayan realizando podrán incluir contenidos ya evaluados en pruebas anteriores.

Durante el segundo trimestre, los alumnos deberán leer un libro adecuado a su nivel de competencia

lingüística propuesto por el profesor que imparte la materia. El alumno será evaluado acerca de su

comprensión y conocimiento de dicha lectura y la nota obtenida formará parte de las calificaciones de
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la segunda evaluación. Además, si lo considera oportuno, el profesor podrá encargar un trabajo

adicional sobre ese libro de lectura. Su presentación en tiempo y forma se tendrá asimismo en cuenta

en la nota de la segunda evaluación. Si en algún caso el alumno copiase dicho hipotético trabajo, esto

supondrá la obligación de realizar otra tarea adicional que el profesor estime oportuno.

Para obtener la calificación de cada alumno respecto al trabajo personal en casa, se penalizará con

un 0.1 punto menos por cada ocasión que el alumno venga a clase sin la tarea del día realizada en

casa, dentro de la sección de realización de tareas.

Los alumnos que sean descubiertos copiando en cualquiera de las pruebas, automáticamente tendrán

la prueba en cuestión suspensa. También será lo mismo para aquellos que utilicen o manejen

dispositivos electrónicos durante la realización de un examen.

Si algún alumno resultase expulsado durante el curso, deberá acudir al centro para la realización de

los exámenes de la materia en la que hayan sido convocados. En ningún caso se realizarán las

pruebas después de este periodo de expulsión con el fin de evitar agravios comparativos.

Puesto que el alumno tiene derecho a la revisión de sus exámenes y a la reclamación de sus

calificaciones, dicha revisión sólo se llevará a cabo dentro del plazo establecido legalmente y

solamente el alumno y sus padres (en su defecto, sus tutores legales) tendrán derecho a asistir a la

revisión de dichas pruebas, tal y como viene marcado por la ley.

En el supuesto de que un alumno falta a clase el día en el que está programada una prueba

evaluativa, la familia deberá aportar justificante por escrito para la repetición de dicha prueba y

siempre quedará a criterio del profesor de materia el considerar la falta como justificada o no.

En los boletines de evaluación no habrá calificación numérica. Las calificaciones serán: insuficiente

(1-4), suficiente (5), bien (6), notable(7-8) y sobresaliente (9-10).

La calificación final de la asignatura se obtendrá mediante la siguiente ponderación:

- 1º evaluación: 20% de la nota final

- 2ª evaluación: 30% de la nota final

- 3ª evaluación: 50% de la nota final

1º Y 3º ESO NO BILINGÜE (INCLUIDO 1ºPAI)

CRITERIO DE CALIFICACIÓN PORCENTAJE NOTA

USO DEL INGLÉS (GRAMÁTICA Y VOCABULARIO) 50%
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PRODUCCIÓN ORAL 10%

PRODUCCIÓN ESCRITA 10%

COMPRENSIÓN ORAL 10%

COMPRENSIÓN ESCRITA 10%

ACTITUD ANTE LA ASIGNATURA Y TRABAJO 10%

● En el segundo trimestre se asignará a la prueba del libro de lectura un porcentaje del 10% y se

restará 5% del apartado de Uso del Inglés, y 5% de la destreza de Comprensión Escrita.

● Por cada redacción no entregada, el alumno será penalizado con 0.25 menos en la nota final de la

evaluación.

1º Y 3º ESO BILINGÜE

CRITERIO DE CALIFICACIÓN PORCENTAJE NOTA

USO DEL INGLÉS (GRAMÁTICA Y VOCABULARIO) 35%

PRODUCCIÓN ORAL 20%

PRODUCCIÓN ESCRITA 15%

COMPRENSIÓN ORAL 10%

COMPRENSIÓN ESCRITA 10%

ACTITUD ANTE LA ASIGNATURA Y TRABAJO 10%

● Durante todos los trimestres realizaremos un proyecto interdisciplinar con una de las asignaturas

que los alumnos cursan dentro del itinerario bilingüe que será evaluada en alguna de las secciones

anteriormente citadas.

● En el segundo trimestre la calificación que se obtenga de la prueba del libro de lectura contabilizará

un 5% de la parte del Uso del inglés (gramática y vocabulario) y un 5% de la comprensión escrita).
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7. CARACTERÍSTICAS DE LA EVALUACIÓN INICIAL, CRITERIOS PARA SU VALORACIÓN, ASÍ
COMO CONSECUENCIAS DE SUS RESULTADOS EN LA PROGRAMACIÓN DIDÁCTICA Y, EN
SU CASO, EL DISEÑO DE LOS INSTRUMENTOS DE EVALUACIÓN

Para seguir el progreso de los alumnos es necesario saber el nivel del que parten, para esto se hará

una evaluación inicial.

Para obtener información sobre la destreza oral se harán unas preguntas básicas relacionadas con

los propios alumnos de acuerdo con el nivel correspondiente: nombre, edad, dirección, nacionalidad,

número de hermanos, aficiones, asignaturas favoritas, hábitos, actividades de ocio, actividades de

verano, etc. De esta forma se evalúa tanto la capacidad de expresión oral como la de comprensión.

Por lo que se refiere a la capacidad escrita una evaluación simple consistirá en proponer una

redacción cuyo tema y longitud dependerán del curso. Este tipo de actividad mide muy bien la

capacidad global para comunicarse por escrito, pues es en la expresión libre donde realmente se

activan y se ponen en funcionamiento todos los conocimientos de la lengua.

Para tener un conocimiento del dominio de aspectos más específicos de la lengua será preciso

elaborar una prueba en un contexto comunicativo, pero con un fondo gramatical (poner los verbos en

la forma correcta en una descripción o narración, formular las preguntas correspondientes a unas

respuestas en un diálogo, poner la preposición adecuada en un chiste, etc.). En cualquier caso, la

información obtenida mediante estas pruebas será imprescindible para decidir no sólo qué enseñar

sino con qué ritmo.

El diseño de los instrumentos de evaluación para las pruebas escritas y orales estará basado en el

tipo y estilo de tareas y actividades que se hayan visto y realizado en clase y encargado como trabajo

personal del alumno para casa, respetando en todo caso la información fijada dentro de los criterios

de calificación de la asignatura. En el caso del libro obligatorio de lectura, se comentará por

anticipado el tipo de prueba que el alumno deberá superar como instrumento de evaluación del libro,

pero siempre teniendo en cuenta como objetivo último demostrar la comprensión lectora del libro y la

capacidad de expresión escrita que el alumno posea sobre el mismo.

En inglés bilingüe, se pedirá individualmente la elaboración de una redacción sobre un tema

descriptivo básico a todos los alumnos, que será entregado al profesor y corregido por este, para

evaluar el nivel de competencia en writing. De lo descubierto tras la corrección y la redacción inicial se

extraerán las lagunas de aprendizaje más acusadas para comentarlas y remarcarlas en las primeras

clases; y las conclusiones de los resultados para ser comentadas en la evaluación inicial, con el resto

del equipo docente.

La destreza oral del alumnado también se evaluará de manera inicial y específica, debido a su

importancia dentro del IB, mediante presentaciones e intercambios orales básicos entre iguales y ante

el profesor, que estudiará el nivel de competencia, acierto y fluidez en cuanto a capacidad

comunicativa y precisión gramatical de cada alumno.
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Durante el curso se realizarán distintas actividades para hacer un seguimiento de la marcha del

alumno y de toda la clase a lo largo del proceso con el fin de reconducirla si eso fuera necesario,

subiendo el nivel, bajándolo, cambiando algunas actividades o poniendo trabajo individual a aquellos

alumnos que lo necesitaran. Se intentará involucrar al alumno en la marcha de la clase y en la toma

de algunas decisiones y por tanto responsabilizarle en cierta medida de su propio aprendizaje.

Posibles modelos y ejemplos de las rúbricas de evaluación diseñadas para evaluar las distintas

destrezas pueden verse detalladamente en el apartado cuatro de esta programación. Estas rúbricas

de evaluación siempre serán proporcionadas al alumnado con la suficiente antelación para que éste

conozca de primera mano en qué aspectos será evaluado y puntuado. En el caso del posible proyecto

evaluable común con otras áreas, la rúbrica de evaluación será común a ambas áreas, en la mayor

medida posible.

En función de los resultados observados en las evaluaciones iniciales, el Equipo Didáctico valorará en

sus reuniones semanales la necesidad de introducir modificaciones en la metodología o en la

secuenciación de contenidos, así como la necesidad de reforzar o ampliar los contenidos previstos

para el curso y de modificar los instrumentos de evaluación previstos.

8. ACTUACIONES GENERALES DE ATENCIÓN A LAS DIFERENCIAS INDIVIDUALES Y
ADAPTACIONES CURRICULARES PARA EL ALUMNADO QUE LAS PRECISE

Partimos del reconocimiento de que en toda clase de Secundaria hay alumnos con diferentes estilos y

ritmos de aprendizaje, y también con diversos grados de motivación. El objetivo es que todos los

alumnos participen en el proceso de aprendizaje y tengan el éxito que corresponda a su capacidad e

interés.

Se utilizarán diversidad de ejercicios y actividades material del curso para hacer posible que todos los

alumnos encuentren alguno que se adapte a su estilo de aprendizaje. Por ejemplo, adoptar un

enfoque inductivo y deductivo para el estudio de la gramática que proporcionarán formas diferentes

de acceder a un mismo contenido, y, según su estilo individual de aprendizaje, los alumnos se

beneficiarán de uno u otro enfoque.

En cuanto a los ritmos de aprendizaje, se propondrán actividades de ampliación o de refuerzo. Así,

las unidades de repaso del Student’s Book proporcionan gran variedad de actividades de refuerzo,

como también lo hace el Workbook.

No conviene olvidar el importante aspecto de la motivación, que se ve altamente incrementada

gracias a la utilización de dinámicas de clase tan variadas como las arriba citadas. Se harán

actividades sencillas que garanticen que todos los alumnos sean capaces de realizar alguna actividad

con éxito. Esto es muy importante para los alumnos más lentos, ya que contribuye a aumentar la

confianza en sí mismos como aprendices de lenguas extranjeras. En muchos casos, los alumnos
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tienen problemas porque no dominan las técnicas de estudio de una lengua extranjera. Es importante

que los alumnos aprendan a deducir el significado de las palabras por el contexto, elaborar listas de

vocabulario para memorizar, por ejemplo, los verbos irregulares, atender a la tipología de los textos

que elaboran o manejar el numeroso material en lengua inglesa que está disponible fuera del aula.

En lo que se refiere a las adaptaciones se tendrán en cuenta los siguientes aspectos:

1. Adaptaciones no significativas: para alumnos con pequeños problemas de aprendizaje y/o

conducta, las adaptaciones se centrarán en los siguientes aspectos:

● Tiempo y ritmo de aprendizaje.

● Metodología más personalizada.

● Refuerzo de las técnicas de aprendizaje.

● Mejora de los procedimientos, hábitos y actitudes.

2. Adaptaciones curriculares significativas: para los alumnos con un desfase curricular

superior a dos cursos escolares. Se les proporcionarán materiales adaptados a su nivel

curricular, respetando sus ritmos de trabajo y sus capacidades de aprendizaje. Los alumnos

que salgan de las clases en su horario habitual y estén con la especialista de PT, trabajarán

los contenidos y las destrezas que el profesor del curso y la PT hayan acordado y los dos

supervisarán y evaluarán el progreso que el alumno en cuestión vaya teniendo a lo largo del

curso.

3. Materiales de ampliación: para los alumnos que por su alta capacidad intelectual o alto

rendimiento en la materia.

La diversidad es la aceptación de las características individuales de cada alumno. Por tanto, la

diversidad concierne a todos los estudiantes que tienen las necesidades educativas específicas de su

edad pero considerando que cada uno tiene una capacidad cognitiva diferente y variados intereses y

motivaciones. Incluimos a los estudiantes que tienen grandes cualidades intelectuales, los que tienen

problemas físicos o sensoriales, los que tienen problemas familiares y sociales, los estudiantes que

tienen grandes lagunas curriculares, los estudiantes con poca motivación y muy pocas expectativas.

El profesor debe ayudar al alumno a aceptar las diferencias entre personas, países y culturas,

acentos y formas de aprendizaje. Corresponde al alumno crecer conociendo a los demás y

conociéndose a sí mismo.

Consideramos la equidad, la inclusión y la personalización de la enseñanza, garantías de la igualdad

de derechos y oportunidades para el desarrollo integral de todos nuestros alumnos.

Añadimos que la escuela inclusiva debe construirse sobre la participación, la convivencia y el diálogo

entre todos los agentes educativos y se convierte en el lugar idóneo para construir una sociedad

inclusiva, equitativa y solidaria.
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No debemos minusvalorar el papel que en ello juegan las competencias socioemocionales de

nuestros alumnos pues una carencia en el desarrollo de estas habilidades provocan problemas de

comportamiento asociados a sus relaciones interpersonales, a su propio bienestar psicológico y el de

los demás, a su rendimiento académico o a la aparición de conductas disruptivas.

La concepción de Atención a la Diversidad considerada como una simple lista en la que establecen

criterios para atender al diferente está claramente superada y ahora se entiende como Educación

Inclusiva, donde todos los individuos somos diferentes y es ahí donde reside nuestra riqueza. La

escuela inclusiva debe responder a cada una de nuestras diferencias y necesidades y contribuir con

ello a una sociedad donde todos los ciudadanos seamos valorados y necesarios.

Medidas Metodológicas Utilizadas Para Reforzar Los Aspectos Positivos De Los Grupos

El alumnado destaca por un buen nivel de participación, el interés que les genera esta asignatura y la

preocupación general sobre sus estudios y sus resultados académicos. Para potenciar estos rasgos

positivos propondremos actividades dinámicas, juegos, proyectos o trabajos en grupo utilizando

soportes que les resulten propios y atractivos (visual, auditivo, lúdico), como puede ser el montaje de

vídeos, trabajos por ordenador, actividades creativas como murales o lapbook, para adaptarnos

también a las distintas inteligencias que podamos encontrarnos.

La evaluación será compartida entre la profesora y los alumnos pues conocen los criterios de

evaluación y participan en ella a través de autoevaluaciones y en la elaboración conjunta de las

rúbricas, de las actividades o de los proyectos. De esta forma, conseguimos que, además de

interesarse por sus resultados académicos, aprendan a ser conscientes de cómo mejorarlos.

La distribución de la clase también se modificará teniendo en cuenta las características de nuestros

alumnos y no solo el tipo de actividad. Intentaremos hacer grupos tanto homogéneos como

heterogéneos para que sepan aprender a trabajar y convivir con diferentes personalidades y

habilidades.

Se ofrecerán otras actividades de refuerzo y profundización a los alumnos de la clase, de acuerdo

con sus dificultades, sus necesidades y su progreso en el aprendizaje del francés o sobre dificultades

gramaticales específicas. Se facilitarán técnicas y estrategias de estudio y autoaprendizaje, así como

reglas para la organización del cuaderno personal, toma de notas, esquemas gramaticales y el

procesamiento de información y comunicación.

Medidas Metodológicas Utilizadas Para Neutralizar Los Aspectos Negativos

Consideramos aspectos negativos del grupo la falta de autonomía, la necesidad de desarrollar su

espíritu crítico y la falta de respeto entre iguales que se produce en alguna ocasión.
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Para trabajar la autonomía del alumno, entre otras, desarrollaremos su autonomía emocional,

reforzando la confianza en sí mismos, su autoestima y realizaremos actividades en las que poco a

poco, ellos aprenderán a ser autónomos. Ellos serán encargados de ciertas tareas de aula, de

gestionarlas y turnarse en su realización.

Nuestra asignatura permite que se realicen actividades grupales que desarrollen la empatía, la

asertividad o la escucha activa para con ello desarrollar las habilidades socioemocionales de

nuestros alumnos.

Finalmente, aunque ya lo hemos comentado en el apartado anterior, la participación en la toma de

decisiones y en su propio proceso de enseñanza aprendizaje (autoevaluación, evaluación entre

iguales, rúbricas y trabajo cooperativo) favorecerá que desarrollen su espíritu crítico. Conocer

diferentes culturas, modos de vida o costumbres fomentará a su vez su apertura al mundo y a valorar

positivamente conocer otros puntos de vista u opiniones.

- Alumnos motivados, extrovertidos y con una gran necesidad de comunicación. Estos
alumnos nos permiten avanzar con facilidad en nuestra asignatura cuya finalidad es la

comunicación. Debemos apoyarnos también en ellos para que el resto de alumnos se

animen a participar y comunicarse. Potenciaremos sus aciertos y únicamente señalaremos

errores muy comunes o que impidan la correcta comprensión para que sigan manteniendo

esta actitud tan positiva hacia la asignatura. En todo caso, deberemos contribuir a que no

asuman el protagonismo absoluto de la materia, haciéndoles comprender la importancia de la

escucha activa y cederles el turno de palabra y quizás servir de apoyo a sus compañeros

más tímidos, ayudando entre iguales.

- Alumnos retraídos, tímidos, con ciertas reticencias a hablar en público y con baja
autoestima e inseguridades. Con este alumnado es fundamental crear un ambiente de

confianza en clase, valorar la mínima intervención que hagan para reforzar su autoestima y

mostrarse cercanos y afectuosos para animarles a su participación voluntaria. Cuando se

hagan propuestas o proyectos colaborativos animarles a ser los portavoces. En otras

ocasiones, como puedan ser pruebas orales, realizar alguna de ellas a través de entregas de

video para que, desde la calma de su casa, puedan expresarse sin nervios ni presión por

sentirse escuchados y observados. Es muy importante en estos alumnos enseñarles a

regular sus emociones, haciéndoles conocedores de los efectos nocivos que tienen las

emociones negativas y enseñándoles estrategias para controlar el estrés en situaciones

tensas para ellos.

- Alumnos poco trabajadores y desmotivados por el aprendizaje en general.
Intentaremos realizar actividades próximas a sus intereses para animarles en la realización

de tareas. Es esencial que comprendan el por qué de los contenidos que estamos realizando

o de las actividades propuestas. Debemos contagiarles nuestro entusiasmo y trasladarles

una imagen positiva de la asignatura. Reconocer su esfuerzo con afecto e intentar motivar
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con el fin de conseguir construir en ellos emociones positivas hacia la asignatura que

permitan su cambio de perspectiva hacia ella.

Sus compañeros pueden también formar parte de este proceso. Se puede valorar la medida de la

figura del alumno ayudante que le acompañe en el proceso de responsabilizarse de sus tareas.

Altas capacidades. Se propondrán actividades de ampliación e investigación a aquellos alumnos

que así lo requieran a través de la plataforma Classroom. También se valora que puedan participar

en el aula como “alumnos ayudantes” intentando de esta forma romper esa coraza de timidez que

también les caracteriza y ayudándoles en la mejora de sus relaciones sociales.

9. PLAN DE SEGUIMIENTO PERSONAL PARA EL ALUMNADO QUE NO PROMOCIONA

El plan de seguimiento está dirigido al alumnado que no habiendo promocionado de curso,

es decir, que repita curso, tuviera la materia aprobada el curso anterior. A este alumnado se le hará

un seguimiento a lo largo de todo el curso mediante la revisión de sus actividades y el cumplimiento

de objetivos de aprendizaje, principalmente en las horas de clase, pudiendo atenderlo también en

otros momentos acordados por el profesorado y el propio alumno, como por ejemplo durante los

recreos y proponiendo actividades de ampliación si se considerase necesario.

10. PLAN DE REFUERZO PERSONALIZADO PARA MATERIAS O ÁMBITOS NO SUPERADOS

El plan de refuerzo está dirigido a alumnado que habiendo promocionado de curso, tiene alguna

asignatura del curso o cursos anteriores pendientes.

El alumnado recibirá a principio de curso un documento en el que se especificarán los contenidos no

alcanzados, la propuesta de actividades de apoyo y recuperación y el modo de recuperar la materia.

A lo largo del curso se realizará un seguimiento personalizado del alumnado con materia pendiente,

haciendo una revisión de los contenidos que presenten mayores dificultades. Además, se podrán

llevar a cabo explicaciones y revisión de actividades durante las clases y, si fuera necesario, durante

algún recreo.

Para aquellos alumnos que pertenezcan al banco de libros y no cuenten con el Student’s Book del

curso anterior en soporte papel, podrán preparase para la realización de la prueba de recuperación

de asignatura pendiente utilizando el Workbook correspondiente al nivel que debe recuperar. El

Workbook no forma parte del lote de libros del banco de libros y por tanto pertenece a cada alumno

de manera individual.
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Los alumnos que tengan la materia de lengua extranjera: inglés pendiente de cursos anteriores y que

en el primer y segundo trimestre obtengan una nota igual o superior a 5, aprueban automáticamente

la materia pendiente. En caso de no aprobar, deberán realizar una prueba extraordinaria que

previsiblemente se llevará a cabo en el mes de abril de acuerdo con el calendario y las instrucciones

marcadas por la jefatura de estudios. En el caso del alumnado con una Adaptación Curricular

Significativa (ACS) que no haya sido superada tras no haber aprobado el primer y segundo trimestre,

deberá realizar un dossier de actividades que se entregará en una fecha acordada por el profesorado

de la materia de inglés.

11. ESTRATEGIAS DIDÁCTICAS Y METODOLÓGICAS: ORGANIZACIÓN, RECURSOS,
AGRUPAMIENTOS, ENFOQUES DE ENSEÑANZA, CRITERIOS PARA LA ELABORACIÓN DE
SITUACIONES DE APRENDIZAJE Y OTROS ELEMENTOS QUE SE CONSIDEREN
NECESARIOS.

11.1. Organización y enfoques de enseñanza

Recientes investigaciones en la adquisición de lenguas extranjeras afirman que la instrucción es más

efectiva a la hora de desarrollar la competencia comunicativa y ampliar el repertorio lingüístico

cuando se aborda fundamentalmente desde el propósito comunicativo. Con este premisa en mente (

presente en el currículo de Lengua Extranjera Inglés de la Ley Orgánica 3/2020, de 29 de diciembre ,

por la que se modifica la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, de Educación (LOMLOE), la

metodología empleada a lo largo del curso escolar tendrá como principal objetivo ayudar a los

alumnos a ser comunicativamente competentes.

El enfoque que primará en la metodología de enseñanza-aprendizaje de la materia será el siguiente:

recepción de un input adecuado en cuanto a contenidos léxicos y formales de la lengua con el

objetivo de desarrollar principalmente la competencia comunicativa a través de las competencias

específicas de la materia (comprensión (CE.LEI.1) producción (CE.LEI.2), interacción (CE.LEI.3),

mediación (CE.LEI.4), ampliación de repertorio lingüístico (CE.LEI.5) y por último, valoración crítica y

adecuada de la diversidad lingüística , cultural y artística a partir de la lengua extranjera (CE. LEI.6).

Para poder asegurar la correcta recepción del input facilitado por el profesor y un proceso correcto en

el desarrollo de las competencias específicas por parte de los alumnos/as, será necesario el uso del

feedback interaccional (solicitar aclaraciones, formular preguntas al alumnado tras las explicaciones,

repetir, reformular con énfasis para destacar aspectos concretos de la lengua extranjera).

Además de asegurarnos de que los alumnos/as reciben y asimilan el input proporcionado de manera

adecuada, deberíamos prestar especial atención a un aspecto esencial que debería estar presente a

la hora de facilitar el mencionado input: dicho input debería ser rico y variado y se ha de maximizar el

uso del lenguaje hablado en el aula, de este modo, los alumnos/as están expuestos a él y pueden
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adquirir muchos aspectos de la lengua de manera más incidental y no tan intencionada.

El input que los alumnos reciben no debería ser el exclusivo del aula, los profesores/as facilitaremos

al alumnado un listado de recursos e ideas con el que ellos podrían mejorar su competencia

comunicativa a través de diferentes fuentes de input ( noticias, canciones, series , libros, audiolibros,

páginas webs, podcasts…).

Una vez recibido y asimilado el input directamente e indirectamente proporcionado, el objetivo final

sería ponerlo en uso en Situaciones de Aprendizaje donde el alumnado trabajará principalmente los

aspectos productivos e interaccionales de la lengua extranjera. Los criterios para la elaboración de

dichas Situaciones de Aprendizaje se describen con mayor detalle a continuación en el punto 11.3.

La metodología anteriormente descrita, estará sujeta a variaciones debido a los diferentes

agrupamientos o ritmos de aprendizaje. El principal tipo de agrupamiento que se realiza en nuestra

asignatura de Lengua Extranjera: Inglés es el de alumnos bilingües y alumnos no bilingües. Los

saberes básicos, competencias específicas y criterios de evaluación son exactamente los mismos en

ambos agrupamientos puesto que corresponden con los establecidos en la Ley Orgánica 3/2020, de

29 de diciembre , por la que se modifica la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, de Educación

(LOMLOE) . Sin embargo, los criterios de calificación establecidos por el Departamento de Inglés son

diferentes para cada agrupamiento, según lo detallado en el apartado 6 de la presente Programación

Didáctica. Como puede observarse, a los criterios de calificación de los grupos bilingües se les resta

peso en el apartado de ampliación del repertorio lingüístico (gramática y vocabulario) y se le otorga

más peso al apartado de producción oral. Tratando de este modo, fomentar el uso hablado de la

lengua oral y poder desarrollar la competencia comunicativa de los alumnos, quienes aumentarán su

motivación intrínseca para comunicarse en la lengua extranjera al tener un mayor peso en su nota

final.

Las características de las tareas y situaciones de aprendizaje también son diferentes en los grupos

bilingües y en los no bilingües. Las reuniones semanales de coordinación de bilingüismo nos

permiten la elaboración de proyectos interdisciplinares que favorecen la integración de contenidos

entre dos asignaturas. De este modo, podremos facilitar al alumnado la asimilación de los diferentes

saberes básicos a través de un proyecto en común que establecerá conexiones entre las dos

asignaturas y podremos también ofrecer a los alumnos/as un proceso de enseñanza-aprendizaje más

significativo. Estos Proyectos Interdisciplinares tendrán un peso establecido por cada profesor dentro

de los criterios de calificación de cada asignatura.

Aparte de los agrupamientos bilingües y no bilingües nuestro enfoque de la enseñanza debe

contemplar diferentes ritmos de aprendizaje entre nuestros alumnos y alumnas. Los grupos de

atención a la diversidad de PAI y Diversificación nos permiten, al tener una ratio de alumnos más

reducida por aula, una mayor atención individual en el proceso de enseñanza-aprendizaje y obtener

un feedback más directo de la correcta asimilación de los saberes básicos por parte de los alumnos.

El equipo didáctico de inglés establece también unos criterios de calificación diferentes para los
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alumnos y alumnas pertenecientes a estos grupos, otorgando un peso mayor al trabajo realizado.

Además, distintos tipos de actividades y tareas son propuestas en función de las necesidades del

alumnado para poder llevar a cabo un aprendizaje más significativo. Es decir, para facilitar una

educación inclusiva puede ser necesario dotar de flexibilidad a los materiales y métodos de

enseñanza.

11.2. Recursos didácticos

A continuación se detallan los libros de texto que van a ser utilizados tanto por los alumnos como por

los profesores durante las clases. Los Student's Book incluyen las explicaciones y ejercicios de todas

las unidades didácticas a trabajar durante el curso, mientras que los Workbook son libros de

actividades con el que los alumnos pueden practicar todos los contenidos trabajados en el aula.

1º E.S.O

Bilingüe: Think Ahead ESO 1 Burlington Books (Student’s Book y Workbook)

No bilingüe y 1ºPAI: Way to English ESO 1 Burlington Books (Student’s Book y Workbook)

3º E.S.O

Bilingüe: Think Ahead ESO 3 Burlington Books (Student’s Book y Workbook)

No bilingüe: Network ESO 3 Burlington Books (Student’s Book y Workbook)

Tanto el Student’s Book como el Workbook están disponibles en formato digital y añade juegos,

vídeos culturales con subtítulos y preguntas de comprensión oral. Además ofrece en versión digital

apéndices gramaticales. Gracias a estos recursos digitales, las clases son más visuales para el

alumnado y mucho más dinámicas. Además, ofrecen un mayor aprovechamiento de los recursos que

el centro dispone (pizarra digital, acceso a internet etc…) y agilizan mucho el ritmo de corrección de

los ejercicios puesto que el profesor/a no tiene que escribirlos manualmente en la pizarra.

Para uso del profesorado, se cuenta con una guía didáctica Teacher’s Guide con propuestas para

enfocar las distintas actividades didácticas y un Teacher’s Resource Pack con recursos del profesor

(tests, actividades de refuerzo, de ampliación y soluciones).

Existe además una zona interactiva para profesores y estudiantes que concede la editorial Burlington

en su página web.

Se utiliza también un recurso que fomenta la reflexión sobre el aprendizaje, el Writing Portfolio. Se
trata de un dossier encuadernado en el que los alumnos incluyen sus producciones escritas. Estas

producciones son corregidas por el profesorado sin corregir directamente el error, sino mediante un

recurso de simbología de corrección por el que el alumno tiene que identificar el tipo de error
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asociado a dicha simbología y autocorregirse en una segunda corrección. Posteriormente, el

profesorado revisa la segunda corrección del alumnado.

Contamos además con diferentes recursos digitales: Google Classroom, correo corporativo,

diferentes páginas web, ordenador en el aula con altavoces, CDs de los libros propuestos para el

presente curso escolar y de cursos anteriores para la realización de actividades de ampliación,

monitor interactivo tanto para proyectar como para usarlo como pizarra y portátiles para uso de

alumnos y profesores. Gracias a la conexión a Internet directamente desde el ordenador del aula,

tenemos acceso directo a todo tipo de contenidos como canciones con las que los alumnos practican

su comprensión oral y lectora pues las canciones se pueden proyectar a falta de algunas palabras

que los alumnos deberían rellenar.

En el aula, también existen otros recursos como la pizarra de rotulador y la zona acristalada en la que

alumnos y profesores pueden también escribir con tinta líquida.

Por último, en la biblioteca tenemos libros de lectura graduada y diccionarios bilingües

inglés-español.

11.3. Criterios para la elaboración de situaciones de aprendizaje

Se entiende por situaciones de aprendizaje aquellas situaciones y actividades que implican el

despliegue por parte del alumnado de actuaciones que contribuyen al desarrollo y adquisición de las

competencias clave y las competencias específicas y cuyo diseño involucra el aprendizaje de

diferentes saberes básicos asociados a una o varias materias o ámbitos.

Las situaciones aprendizaje deberán diseñarse de acuerdo a los siguientes criterios:

1. Contarán con tareas y actividades útiles y funcionales para el alumnado, situadas en

contextos cercanos o familiares, significativos para este, que le supongan retos, desafíos,

que despierten el deseo y la curiosidad por seguir aprendiendo.

2. Plantearán experiencias de aprendizaje que impliquen el uso de diversos recursos; que

potencien el desarrollo de procesos cognitivos y emocionales en el alumnado.

3. Favorecerán diferentes tipos de agrupamiento (trabajo individual, por parejas, en pequeño

grupo, en gran grupo).

4. Los productos resultado de estas actividades deberán ser adecuados para la observación

de los aprendizajes descritos en los criterios de evaluación.
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12. CONCRECIÓN DEL PLAN LECTOR ESTABLECIDO EN EL PROYECTO CURRICULAR DE
ETAPA.

Uno de los mayores retos de los profesores de educación secundaria es promover un hábito de

lectura entre los alumnos. Este curso los alumnos deberán leer un libro en inglés durante el segundo

trimestre y será obligatorio para aprobar la asignatura. El libro en cuestión ha sido escogido por los

profesores de acuerdo al nivel de dominio de la lengua que se espera que el alumnado adquiera

durante este curso. Además, se promoverá la lectura autónoma en lengua extranjera entre el

alumnado ofreciendo la posibilidad de realizar lecturas voluntarias de libros adaptados de la misma

editorial a la que pertenece el libro obligatorio del curso. La realización de estas lecturas extra podrá

ser valorada por los profesores mediante la concesión de puntos extra en el apartado de Reading de

cada evaluación. Por último, para los alumnos bilingües, el profesor buscará y proporcionará textos o

lecturas cortas de fuente reales (literarias, informativas, etc.) que el alumno deberá leer en casa o en

clase y trabajar de la manera que indique el profesorado.

13. CONCRECIÓN DEL PLAN DE IMPLEMENTACIÓN DE ELEMENTOS TRANSVERSALES
ESTABLECIDO EN EL PROYECTO CURRICULAR DE ETAPA.

El aprendizaje de una lengua extranjera no solo nos permite adquirir su repertorio lingüístico, sino

que además nos permite trabajar el aspecto de interculturalidad, valorando críticamente y

adecuándose a la diversidad lingüística, cultural y artística de la lengua extranjera , identificando y

compartiendo las semejanzas y las diferencias entre lenguas y culturas, para actuar de forma

empática y respetuosa en situaciones interculturales. Es por ello, que nuestra asignatura nos ofrece

un amplio abanico de posibilidades para tratar temas transversales que en muchos casos,

trabajaremos a través de nuestros principales recursos didácticos como el libro de texto, workbook o

libro de lectura propuesto, pero en otras ocasiones el profesor o profesora se encargará de otorgar a

los alumnos y alumnas materiales adecuados para trabajar un elemento transversal en concreto.

Algunos de los elementos transversales que trabajaremos en nuestra asignatura son los que se

detallan a continuación.

Se trabajarán los Objetivos de Desarrollo Sostenible (ODS) puesto que constituyen un llamamiento

universal a la acción para poner fin a la pobreza, proteger el planeta y mejorar las vidas y las

perspectivas de las personas en todo el mundo. En 2015, todos los Estados Miembros de las

Naciones Unidas aprobaron 17 Objetivos como parte de la Agenda 2030 para el Desarrollo

Sostenible, en la cual se establece un plan para alcanzar los Objetivos en 15 años. A partir del

trabajo que se realicen con los ODS, los alumnos ampliarán su conocimiento en los 17 objetivos y

metas de desarrollo sostenible que son los siguientes:

1.Fin de la pobreza. El alumnado recibirá información sobre países desarrollados y subdesarrollados

con el objetivo de hacerles conscientes de las necesidades básicas de las que algunos países
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carecen y para fomentar la solidaridad. De este modo, ampliarán sus nociones sobre los diferentes

países y continentes del mundo y la falta de recursos y necesidades básicas a las que se enfrentan

en su día a día.

2. Hambre cero. Directamente enlazado con el punto anterior, la pobreza será uno de los temas

transversales a tratar. Se considera un tema primordial a tener en cuenta para hacer al alumnado

consciente de las grandes carencias básicas que se enfrentan en determinados países del mundo y

para ampliar su conocimiento relacionado con el sector alimentario y el sector agrícola además de

las soluciones que pueden ofrecer para el desarrollo.

3.Salud y bienestar. Se tratará información relacionada con medidas para que la actividad física y

una alimentación saludable formen parte del comportamiento de nuestro alumnado. A estos efectos,

se promoverá la práctica diaria de deporte y ejercicio físico durante la jornada escolar (clases de

Educación Física, salidas al entorno, recreos activos, jornadas deportivas en el C.P.I…) y se tratará

de transmitir la importancia de la práctica de ejercicio físico en actividades fuera del aula por cuenta

propia.

4.Educación de calidad. La educación es la base para mejorar nuestra vida y el desarrollo

sostenible. Es por ello, que proporcionaremos a los alumnos información sobre los distintos sistemas

educativos en diferentes regiones y países y les ofreceremos información también de la carencia de

educación formal que experimentan algunas zonas del mundo. Tratando con esta información que

sean conscientes de las necesidades básicas que no se obtienen en determinados lugares y de que

valoren la educación que están recibiendo como una oportunidad para poder desarrollarse no sólo

académicamente sino a nivel personal.

5.Igualdad de género. Se impulsará el desarrollo de los valores que fomenten la igualdad efectiva

entre hombres y mujeres y la prevención de la violencia de género, y de los valores inherentes al

principio de igualdad de trato y no discriminación por cualquier condición o circunstancia personal o

social. Se tratará de evitar comportamientos y contenidos sexistas y estereotipos que supongan

discriminación.

6.Agua limpia y saneamiento.El agua limpia de impurezas y accesible para todos es parte esencial

del mundo en el que queremos vivir. La falta de agua afecta a más del 40% de la población mundial.

Este hecho es un tema crucial para abordar en el aula , la sequía comienza a ser un tema recurrente

en nuestro país y se considerará primordial proporcionar información sobre la importancia del agua a

nuestros alumnos con el objetivo de hacerles partícipes de la falta de agua que se experimenta en

algunos países y de la urgencia de hacer un uso comedido y responsable del agua.

7. Energía asequible y no contaminante. Somos conscientes de que en la actualidad estamos

experimentando carencia de recursos que nos puedan proporcionar una energía eficaz y limpia.

Consideramos este tema transversal esencial a ser incluído en nuestra programación didáctica para

que los alumnos y alumnas profundicen en la procedencia y buen uso de los recursos con los que
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contamos para producir energía y para hacerles pensar en formas de producir y ahorrar energía de

maneras más respetuosas con el medio ambiente.

8.Trabajo decente y crecimiento económico. Mediante este elemento transversal queremos hacer

al alumnado reflexionar sobre este progreso lento y desigual dentro del ámbito laboral, y revisar

nuestras políticas económicas y sociales destinadas a erradicar la pobreza.

9.Industria, innovación e infraestructuras. Las inversiones en infraestructura son fundamentales

para lograr un desarrollo sostenible.Estamos experimentando grandes cambios en nuestro clima y es

necesario reflexionar y replantearse nuevas maneras de mejorar nuestra situación para abordar la

emergencia climática.

10.Reducción de las desigualdades. Reducir la desigualdad en y entre los países.La desigualdad

dentro de los países y entre estos es un continuo motivo de preocupación. En países con sistemas

sanitarios más deficientes y en países que se enfrentan a crisis humanitarias existentes. Los

refugiados y los migrantes, así como los pueblos indígenas, los ancianos, las personas con

discapacidad y los niños se encuentran especialmente en riesgo de ser excluidos. Trataremos este

contenido transversal con el objetivo de hacer informar y hacer reflexionar a nuestro alumnado sobre

las diferencias que existen entre los diferentes países y hacerles conscientes de la vulnerabilidad que

están experimentando algunas zonas. Trataremos de desarrollar también la empatía y solidaridad

entre nuestro alumnado (por ejemplo con algún tipo de actividad solidaria).

11.Ciudades y comunidades sostenibles. Las inversiones en infraestructura son cruciales para

lograr el desarrollo sostenible. Mediante este tema transversal propondremos actividades a nuestros

alumnos y alumnas en las que se reflexione a cerca de la sostenibilidad de los lugares en los que

viven o en diferentes partes del mundo, haciéndoles partícipes de la necesidad de construir de una

manera lo más sostenible posible para preservar nuestro medio ambiente y frenar la emergencia

climática.

l12.Producción y consumo responsables. La reflexión sobre este tema se hace a partir de

situaciones cercanas a los adolescentes de esta edad: adquisición de aparatos electrónicos, ropa,

tomar algo en una cafetería, utilizar los medios de comunicación de masas, ir de viaje, etc. La

situaciones planteadas conducen a una reflexión sobre el hábito de consumir y la importancia de

hacerlo de manera sensata, comprando aquello que necesitamos sin derrochar en un desmedido

afán de consumo.

13.Acción por el clima. El cambio climático es un reto global que no respeta las fronteras

nacionales. Diversas actividades, tareas y situaciones de aprendizaje serán planteadas a nuestro

alumnado con el objetivo de que conozcan información real sobre la emergencia climática, la

analicen y reflexionen sobre posibles soluciones para mejorar nuestra situación.
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14.Vida submarina. Conservar y utilizar en forma sostenible los océanos, los mares y los recursos

marinos para el desarrollo sostenible. Se realizarán actividades, tareas o situaciones de aprendizaje

para que los alumnos y alumnas obtengan información sobre la importancia de la preservación de la

vida marina, haciendo hincapié en las graves consecuencias que puede acarrear acciones como

arrojar basura al mar, los microplásticos, etc.

15.Vida de ecosistemas terrestres. Gestionar sosteniblemente los bosques, luchar contra la

desertificación, detener e invertir la degradación de las tierras y detener la pérdida de biodiversidad.

Es urgente que los alumnos y alumnas conozcan la situación actual de deforestación, epidemias

zoónicas, y la degradación de ecosistemas en todo el mundo. Sólo obteniendo información sobre

este asunto , serán capaces de tomar medidas individuales para poder mejorar esta situación y

restaurar la relación de los seres humanos con la naturaleza.

16.Paz, justicia e instituciones sólidas. En la lucha por alcanzar un mundo sin conflictos

nacionales e internacionales, es fundamental inculcar a las nuevas generaciones el respeto por

sociedades y culturas distintas a las nuestras. Los materiales curriculares utilizados muestran la

realidad plural del Reino Unido, y la ofrece como modelo de convivencia armónica, al coincidir

nacionalidades diferentes y contar con una numerosa población de origen asiático y afro caribeño, de

razas y creencias diferentes.

17.Alianzas para lograr objetivos. Revitalizar la Alianza Mundial para el Desarrollo Sostenible.Los

ODS solo se pueden conseguir con asociaciones mundiales sólidas y cooperación estableciendo

asociaciones inclusivas sobre principios y valores así como sobre una visión y unos objetivos

compartidos que se centren primero en las personas y el planeta. Este último objetivo (ODS) se

tratará con el alumnado con el fin de que sean conscientes de la relevancia del trabajo en equipo y la

cooperación para la consecución de los objetivos propuestos.

Además de los Objetivos de Desarrollo Sostenible (ODS), se trabajarán además las normas de
cortesía. Se intenta, desde nuestra materia, mostrar a los alumnos aspectos de la vida cotidiana en

los que es necesario respetar unas normas básicas, y adoptar actitudes positivas y solidarias para la

convivencia en sociedad. Se incluyen contenidos como la participación de los jóvenes en el mundo

laboral, la organización del espacio vital en distintos países, el respeto por la gente con la que

convivimos y las normas de comportamiento de los lugares que frecuentamos, etc.

Por último, temas relacionados con diversos temas de la cultura anglófona. Además de los

mencionados anteriormente, se trabajarán temas transversales culturales mediante los libros de

lectura, libros de texto, canciones o material adicional que el profesorado considere oportuno. En las

fechas señaladas como Guyfawkes, Halloween, Thanksgiving, Christmas, Easter, Saint Patrick´s Day,

April Fool´s Day se trabajarán mediante actividades específicas los aspectos culturales a destacar de

cada fecha y los valores que se pueden trabajar a partir de ellos. Por ejemplo, la gratitud en

Thanksgiving, la empatía en April Fool´s Day y la generosidad en Christmas.
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14. CONCRECIÓN DEL PLAN DE UTILIZACIÓN DE LAS TECNOLOGÍAS DIGITALES
ESTABLECIDO EN EL PROYECTO CURRICULAR DE ETAPA.

El C.P.I Val de la Atalaya cuenta con 48 ordenadores de mesa en secundaria, cada aula cuenta con

uno en la mesa del profesor y el resto se encuentran distribuidos en la sala de informática, sala de

profesores y en los distintos departamentos de Equipos Didácticos. Además de los ordenadores de

mesa, el centro dispone de carros portátiles de los que los alumnos pueden hacer uso, previa reserva

por parte del profesorado. Estos portátiles junto con los altavoces, la pantalla de proyección de las

aulas, son los únicos recursos tecnológicos digitales de los que los alumnos pueden hacer uso.

Aparte de los recursos tecnológicos anteriormente citados, utilizamos dentro del proceso

enseñanza-aprendizaje las siguientes herramientas digitales: libro digital para proyectar de las

editoriales, plataforma Google Workspace (para la comunicación y el trabajo colaborativo entre

alumnado y profesorado) y Google Classroom (elaboración y entrega de tareas y mayor seguimiento

del proceso de enseñanza- aprendizaje). Por otro lado, hacemos uso de las siguientes herramientas

digitales para la comunicación entre profesorado y familias: plataforma SIGAD (para evaluación,

comunicación con familias y cómputo de faltas e incidencias del alumnado) y aplicación Tokapp

(sistema de mensajería instantáneo).

15. MEDIDAS COMPLEMENTARIAS QUE SE PLANTEAN PARA EL TRATAMIENTO DE LAS
MATERIAS O ÁMBITOS DENTRO DE PROYECTOS O ITINERARIOS BILINGÜES

Dentro de los itinerarios bilingües, uno de nuestros principales objetivos será que el alumnado reciba

la mayor cantidad de input en la lengua extranjera posible. De este modo, podremos propiciar una

adquisición de la lengua de una manera más incidental y mayor, puesto que a mayor exposición al

lenguaje, mayor será la capacidad de nuestro alumnado de mejorar su competencia lingüística y su

comprensión y expresión oral ( dado que los alumnos y alumnas podrán interiorizar estructuras y

léxico que posteriormente podrá utilizar en sus producciones orales).

Por otro lado, se fomentará el uso de la lengua extranjera por parte del alumnado. Los alumnos

tratarán de realizar sus intervenciones en el aula en inglés y pondrán en marcha una serie de

estrategias comunicativas para poder conseguirlo. Como por ejemplo, parafrasear, preguntar el

significado de palabras, pedir traducciones directas e incluso mímica. El profesorado valorará estas

participaciones activas en lengua inglesa además de sus ejercicios de expresión oral, que recibirán

mayor porcentaje en los criterios de calificación propuestos por el departamento (20%) que en los

grupos no bilingües (10%).

Además de un enfoque más comunicativo en los grupos bilingües, realizaremos una serie de

Proyectos interdisciplinarios entre ALE (Primera lengua extranjera Inglés) y asignaturas AELEX de

nuestro itinerario bilingüe que son las enumeradas a continuación:
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- 1º E.S.O: música y plástica

- 2º E.S.O: historia y tecnología

- 3º E.S.O: música y plástica

- 4º E.S.O: historia y tecnología

Los proyectos interdisciplinares serán evaluados por parte del profesor o profesora otorgándole su

porcentaje específico dentro de los criterios de calificación fijados por el departamento

correspondiente. Estos proyectos se diseñarán persiguiendo los objetivos que se detallan a

continuación: la lengua vehicular para su planificación y desarrollo será el inglés, afianzar contenidos

en ambas materias buscando una correlación entre ambas, de este modo, el alumnado podrá adquirir

un aprendizaje más significativo. Por último, se proporcionará feedback entre los profesores de las

materias ALE y AELEX con el objetivo de detectar dificultades en la lengua inglesa y que entre unas

materias y otras, trabajando colaborativamente como apoyo lingüístico la una a la otra, podamos

ayudar al alumnado a solventar dichas dificultades.

Además de su participación en los proyectos interdisciplinares, los agrupamientos bilingües

participarán también en el concurso autonómico de deletreo Spelling Bee. En este concurso los

alumnos pueden aumentar su léxico y pronunciación a través del deletreo de palabras. Previamente

a este concurso, se llevará a cabo en C.P.I un proceso de preselección de candidatos a participar en

el concurso. Dicho proceso de preselección le servirá a nuestro alumnado como práctica y para

ganar mayor seguridad para el concurso puesto que conocerán las normas de participación mejor y

practicarán algunas de las palabras propuestas para concurso.

16. MECANISMOS DE REVISIÓN, EVALUACIÓN Y MODIFICACIÓN DE LAS PROGRAMACIONES
DIDÁCTICAS

La programación didáctica del Departamento de inglés podrá ser revisada , evaluada y en su caso

modificada en base a los resultados académicos del alumnado obtenidos al final de cada evaluación.

Si los resultados que se fueran obteniendo no fueran los deseados y dado que la programación

didáctica es flexible y sujeta a modificaciones, se podrían aplicar las modificaciones pertinentes en

cuanto a los siguientes parámetros: adecuación de los criterios de calificación para el alumnado de

nuestro centro, adecuación de los recursos didácticos, adecuación de las metodologías empleadas

en los diferentes agrupamientos , adecuación de la secuenciación de contenidos y objetivos y

adecuación de las situaciones de aprendizaje empleadas durante el presente curso escolar.

La revisión de los parámetros anteriormente citados se llevarán a cabo en las reuniones de equipos

didácticos semanales además de ser recogidas en la memoria de final de curso de la asignatura,

cuando se valorarán los resultados obtenidos y los posibles márgenes de mejora de cara a un nuevo

curso escolar.
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Semanalmente se celebrará una reunión de equipo didáctico donde se irán comentando las

dificultades de los diferentes grupos en la consecución de los objetivos marcados por la

programación. Mensualmente se llevará a cabo un seguimiento de las programaciones y, tras cada

evaluación, se analizarán los resultados para llevar a cabo los ajustes necesarios en cuanto a

contenidos, metodología y calendario.

17. ACTIVIDADES COMPLEMENTARIAS Y EXTRAESCOLARES

Para el curso 2022-2023 se ha programado una variedad de actividades complementarias y

extraescolares.

Organización y participación en el concurso Halloween Party Poster, programado para las dos

semanas anteriores al puente de Todos Los Santos, con motivo de la conocida festividad de

Halloween. La participación en este concurso está dirigida a los alumnos de 3º y 4º de ESO.

Visionado de una película en versión original subtitulada en inglés, proyectada por una institución

fuera del centro, en pantalla de cine. Esta actividad está pensada para la segunda evaluación, un día

durante la última semana antes de Navidad, y está dirigida conjuntamente a los alumnos de 2º y 3º

ESO.

Organización y participación en el concurso Love and Heartbreaking Messages, programado para los

días anteriores a San Valentín, con motivo de dicha festividad. La participación está abierta a todos

los niveles.

Estancia de inmersión lingüística en Alquézar (Huesca) para los alumnos de 2º ESO, programada del

27 de febrero al 2 de marzo de 2023.

Participación en el concurso The Big Challenge, los días necesarios a convenir entre el 27 de marzo y

el 27 de abril de 2023. La participación en este concurso es voluntaria, abierta a toda la secundaria y

no es necesario desplazarse fuera del centro.

Participación en el concurso Spelling Bee, a celebrarse durante el mes de mayo 2023. Dos alumnos

representarán al centro en la categoría junior del concurso (1º y 2º ESO) y otros dos alumnos

representarán al centro en la categoría intermediate (3º y 4º ESO). El centro organizará una ronda

previa, durante los días que sean necesarios, para elegir a los dos representantes de la categoría.

Para participar en Spelling Bee será necesario desplazarse a Zaragoza en horario lectivo de mañana.

Semana Cultural de la lengua inglesa, que tendrá lugar en unas fechas concretas durante la tercera

evaluación, todavía por determinar. Dentro de esta semana, se programarán diferentes actividades,

tales como un show de magia en inglés (1º y 2º ESO), teatro en lengua inglesa (3º y 4º ESO), charlas

culturales en lengua inglesa (todos los niveles), etc.
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Además, al centro nos llegan informaciones múltiples sobre Programas de Bilingüismo y estancias en

el extranjero: Reino Unido, Irlanda, Canadá y Malta. Desde el área de inglés no las descartamos, pero

para que se puedan realizar tendrá que haber un número mínimo de alumnos interesados en las

mismas y que la actividad se plantee como una estancia cultural y de inmersión lingüística, no de ocio

y entretenimiento exclusivamente. Será necesario que haya un número de profesores suficiente para

organizar y guiar la actividad, así como para acompañar al alumnado en el viaje.
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